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ÖZET 


Yüksek Lisans Tezi 

Eğrikapılı Mehmed Râsim ve Divançesi (İnceleme-Metin) 
Yılmaz ÖKSÜZ 

Dokuz Eylül Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü 
İslam Tarihi ve Sanatları AnaBilim Dalı 
İslam Tarihi ve Sanatları Programı 


“Eğrikapılı Mehmed Râsim ve Divançesi (İnceleme-Metin)” adını 
verdiğimiz bu çalışmada, Râsim’in Divançe’sinin tenkitli metnini vererek eseri dinî 
ve tasavvufî edebiyat açısından tahlil etmeye çalıştık. 

Çalışmamız, giriş bölümü dâhil dört bölümden oluşmaktadır. Giriş 
bölümünde, Divançe’nin daha iyi anlaşılabilmesi için, XVIII. yüzyılın siyasî ve 
kültürel hayatı hakkında bilgi verilmiştir. 

Birinci bölümde Eğrikapılı Mehmed Râsim’in hayatı, çevresi, mesleği, edebî 
şahsiyeti ve eserleri ile ilgili malûmat sunulmuştur. 

İkinci bölümde Râsim’in Divançe’sinin muhtevası sunularak önemi 
vurgulanmıştır. Daha sonra Divançe’de yer alan dinî ve tasavvufî kavramların 
tahlili yapılmıştır. 

Üçüncü bölümde ise; mevcut nüshaların tavsifi yapılmış ve Divançe 
metninin kuruluşunda takip ettiğimiz metod açıklanmıştır. Ayrıca bu bölüm, 
Divançe’nin tenkitli metnini içermektedir. 

Anahtar Kelimeler: 

1) Divançe 2) Eğrikapılı Mehmed Râsim Efendi 3) Divan Edebiyatı 4) Tasavvuf 

5) Hüsn-i hat. 
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Master’s Dissertation 

Egrikapili Mehmed Rasim and his Diwanche (Examination-Text) 

Ydmaz ÖKSÜZ 

Dokuz Eylül University 
Institute of Social Sciences 
Department of Islamic History and Art 
Islamic History and Art Program 


In this thesis, named “Egrikapili Mehmed Rasim and his Dhvanche 
(Examination-Text)”, we have at fîrst tried to present the criticized text of Rasim’s 
Dhvanche and then analyzed it according to religious and mysticalliterature. 

The thesis consists of an introduction and three chapters. In the 
introduction, to be more understandable, we have given informations about 
political and cultural life in the eighteenth century. 

In the fîrst chapter, Eğrikapdı Mehmed Rasim’s life story, his entourage, 
profession, literary personality and his studies have been given. 

In the second chapter, significance of Rasim’s Dhvanche was emphasized by 
submitting the content of Dhvanche. Then, religious and mystical ideas in Dhvanche 
were analyzed. 

In the third chapter, the characterizations of various copied manuscripts of 
Divanche were examined and the method followed by us in constructing the text of 
the Dhvanche was explained. In addition, this chapter includes a critical edition we 
have made (criticized text) regarding the Dhvanche. 

Key Words: 

1) Diwanche 2) Egrikapili Mehmed Rasim Efendi 3) Ottoman Poetry 

4) Islamic Mysticism 5) Calligraphy. 
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GİRİŞ 


A. ÇALIŞMANIN ÖNEMİ, AMACI, KAYNAKLARI VE METODU 

Osmanlı toplumunda eğitim ve öğretimin çok yönlü olduğu ve burada yetişen 
talebelerin ileride birçok alanda eser verebildiği bilinen bir gerçektir. Meselâ bir 
metamatik bilgininin aynı zamanda iyi bir hekim olduğu; bir astronomi uzmanının 
tarih ve coğrafya alanında eserlerinin bulunduğu; bir fizik âliminin edebiyat 
âleminde saygın bir yeri işgal ettiği vb. mütekerrir defa görülmüştür. Bu şahısların 
her alanda aynı başarıyı gösterip gösterememesi ayrı bir konudur. 

Çalışmanın konusunu teşkil eden Eğrikapılı Mehrned Râsim Efendi de böyle 
bir şahsiyettir. O, bir yandan hüsn-i hat alanındaki başarısı ve eserleriyle XVIII. 
yüzyılın büyük hattatları arasına adını yazdırırken; diğer yandan edebî eserler verme 
gayretinde olmuştur. Fakat onun bu yönü hattatlığının gölgesinde kalmış ve ihmale 
uğramıştır. Birçok kaynakta onun hattatlığına vurgu yapılmış ve büyük bir hattat 
olduğu dile getirilmiştir. Edipliği hakkında söylenenler ise; şiir ve nesirle de 
ünsiyetinin bulunduğunu anlatan kifayetsiz ifadelerden ibarettir 1 2 . Ayrıca Mehrned 
Râsim Efendi’nin eserlerinden bahsedilirken onun hep hüsn-i hatla ilgili eserleri 
mevzu bahs olmuş; edebiyat alanındaki iki önemli eseri pek ön plana çıkmamıştır. 

Onun manzumelerini ihtiva eden Divarıçe' si ile mensur olarak kaleme almmş 
mektup ve arzuhâllerini muhtevi bir Münşeat’ı bulunmaktadır. Onun zamanın birinci 
derece şairlerinden biri olup olmadığı; manzumelerinin sıradanlığı yahut şaheserliği 
hususlarında erken bir yargıda bulunmak doğru olmayacaktır. Ancak bilinmelidir ki; 

“Edebiyat tarihinin konusu, sadece, bir milletin yalnızca en üst düzeydeki 
edebî temsilcileri ve onların şaheserlerinden ibaret değildir. Bunlarla birlikte, 
sosyolojik ve kültürel farklılaşmalar sebebiyle oluşan toplumun değişik kesimlerinin 
ortaya koymuş olduğu her kademeden edebî ürünler de edebiyat tarihinin konusudur. 
Bu itibarla edebiyat araştırıcısının çalışma alanı, sadece isimleri çok duyulmuş ve bu 
şöhrete hakikaten lâyık, edebî anlamda sanatçılarla sınırlı olmaması gerekir ” . 


1 Mirza-zâde Sâlim Efendi, Tezkiretü’ş-Şu' , arâ, (hzl. Adnan İNCE), AKM Yay., Ankara 2005, s. 
336; Râmiz ve Âdâb-ı Zurafâ’sı, (Inceleme-Tenkidli Metin-lndeks-Sözlük), (hzl. Sadık 
ERDEM), AKM Yay., Ankara 1994, s. 106. 

2 Ali Öztiirk, XVI. yüzyıl Halveti Şiirinde Din ve Tasavvuf, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), 
Ankara Üniversitesi SBE, Ankara 2003, s. 1. 
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İşte bu çalışmanın amacı; XVIII. yüzyılın önemli hattatlarından olan 
Eğrikapılı Mehmed Râsim Efendi’nin (edebî üslûp açısından başarı ve yeterliliği her 
ne olursa olsun) manzumelerini ihtiva eden Divançe' sini ortaya koyarak dinî- 
tasavvufî edebiyat açısından değerlendirmeye çalışmaktır. 

Araştırma esnasında ilk olarak, Mehmed Râsim hakkında tezkirecilerin neler 
yazdığını görmek maksadıyla Haluk İpekten vd. tarafından hazırlanmış olan 
Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı isimler Sözliiğif adlı esere başvurulmuştur. Bu 
esere göre; Mehmed Râsim Efendi hakkında bilgi veren şuara tezkireleri: Sâlim’in 
Tezkiretii ’ş-Şu ‘arâ'sı, Râmiz’in Âdâb-ı Zurafâ' sı ve İsmail Belîğ’in Nuhbetü’l-Âsâr 
li-zeyli Ziibdeti ’I-Eş ‘dr’ıdır 3 4 . 

Mesleği hattatlık olan bir şahsın hattat tezkirelerinde de kendisine yer 
bulabileceği düşüncesiyle hattat tezkirelerine müracaat edilmiş ve onlardan gerekli 
bilgiler toplanmıştır. Bunlar arasında şair hakkında en çok bilgi veren kaynak, 
Müstakîm-zâde Süleyman Sâdeddin Efendi (Ö.1202/1788)’nin Tuhfe-i Hattâtîn 5 
isimli eseridir. Ebced hesabından 1173(1759-60) yılında yazıldığı anlaşılan eser; 
Türk, Arap ve Acem hattatları hakkında bilgiler ihtiva etmektedir 6 . Diğerleri ise; yine 
Tuhfe-i Hattâtîn' den faydalanmak suretiyle kaleme alınmış olan Şevket Rado’nun 
Türk Hattatları (XV. yüzyıldan günümüze kadar gelmiş ünlü hattatların hayatları ve 
yazılarından örnekler) 7 8 9 isimli eseri, Muhittin Serin’in Hat Sanatı ve Meşhur 

o o 

Hattatlar'ı ve Ali Alparslan’ın Osmanlı Hat Sanatı Tarihi adlı eseridir. 

Araştırmaya kaynak teşkil eden makaleler ise; M. Cavid Baysun’un 
“Eğrikapılı Râsim Efendi’’ 10 11 adlı makalesi ile M. Uğur Derman’m “Mehmed Râsim, 
Eğrikapılı ” n ismini taşıyan makalesi olmuştur. 


3 Haluk İpekten vd.. Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Yay., Ankara 1988. 

4 İsmail Beliğ, NuhbetüT-Âsâr li-zeyli Zübdeti'l-Eş‘âr, (hzl. Abdiilkadir Abdiilkadiroğlu), Gazi 
Üniversitesi Yay., Ankara 1985, ss. 146-147. 

5 Müstakîm-zâde Süleyman Sâdeddin, Tuhfe-i Hattâtîn, Devlet Matbaası Yay., İstanbul 1928. 

6 Agah Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, TTK Yay., e. I, Ankara 1988, s. 399. 

7 Şevket Rado, Türk Hattatları, (XV. yüzyıldan günümüze kadar gelmiş ünlü hattatların 
hayatları ve yazılarından örnekler), Yayın Matb., İstanbul tiz., ss. 155-156. 

8 Muhittin Serin, Hat Sanatı ve Meşhur Hattatlar, Kubbealtı Neşr., İstanbul 1999, ss. 127-131. 

9 Ali Alparslan, Osmanlı Hat Sanatı Tarihi, Yapı Kredi Yay., İstanbul 1999, ss. 74-76. 

10 M. Cavid Baysun, “Eğrikapılı Râsim Efendi”, Tarih Dergisi, Osman Yalçın Matb., İstanbul 
1954, e. VII, Sayı 10’dan ayrı basım, s. 2. 

11 M. Uğur Derman, “MehmedRâsim, Eğrikapılı ”, DİA, e. XXVIII, Ankara 2003, ss. 514-515. 
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Mehmed Râsim Efendi’nin kendi kaleminden çıkan Divançe ve Münşeat da 
çalışmaya kaynaklık eden diğer iki önemli eserdir. Şair, gerek tarih manzumelerinde 
gerekse mektuplarında önemli bilgiler vermektedir. Esere Mehmed Râsim Efendi’nin 
talebesi İbrahim Tâhir’in ilave ettiği dibace de bize yol gösterici olmuştur. 

Bütün bu eserlerden faydalanmak suretiyle şairin hayatı, mesleği, ailesi, 
eserleri ve kısmen çevresi hakkında malûmat edinilmiştir. Bilhassa şairin kendi 
eserleri, çevresi ve edebî şahsiyetini tanıma konusunda rehber vazifesi gönnüştür. 
Bütün bu kaynaklardan elde edilen bilgiler çerçevesinde tezimiz son şekline 
kavuşmuştur. 
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B. XVIII. YÜZYIL OSMANLI TOPLUMUNA GENEL BİR BAKIŞ 


Hayatı ve eseri üzerinde çalışma yapılan hattat şair Eğrikapılı Mehmed Râsim 
Efendi (1099-1169/1688-1756)’nin yaşadığı zaman dilimi, Türk dünyasının en büyük 
gücü konumunda olan Osmanlı İmp ara torluğu’nda çeşitli problemlerin, sıkıntıların 
ve karışıklıkların yaşandığı; devletin üç kıt’a üzerindeki büyük kuvvet ve 
hâkimiyetini kaybettiği bir döneme rastlamaktadır. Bu sıkıntı ve güç kaybının daha 
ziyade siyasî alanı ilgilendirdiği söylenebilir. Edebî ve kültürel alanda kayda değer 
bir yükseliş olmasa da ciddi anlamda bir gerilemeden bahsedilemez. İmparatorluğun 
siyasî yöndeki zaafiyeti tabi ki edebî ve kültürel hayatı da etkilemiştir. Meselâ 
edebiyat dünyasında adını zirveye yazdıran şairlerin sayısı bu yüzyılda önceki 
asırlara nisbeten daha az olmuştur. Fakat devletin siyasî mekanizmasında meydana 
gelen duraklama ve çöküş, diğer alanları bu ölçüde etkilememiştir. 

Eğrikapılı Mehmed Râsim Efendi’nin yaşadığı çağı; siyasî, sosyal, edebî ve 
kültürel bakımdan genel hatlarıyla ele alıp değerlendinnek onun hayatı, şahsiyeti ve 
Divançe 'sinin daha iyi anlaşılıp, tetkik edilebilmesi için faydalı olacaktır. 

1. XVIII. ASIRDA SİYASÎ VE SOSYAL HAYAT 

XVIII. yüzyıl içerisinde Osmanlı tahtında bulunan ve devletin siyasetine yön 
veren padişahlar şu şekilde sıralanabilir: Sultan II. Mustafa (1106-1115/1695-1703), 
Sultan III. Ahmed (1115-1143/1703-1730), Sultan I. Mahmud (1143-1168/1730- 
1753), Sultan III. Osman (1168-1171/1753-1757), Sultan III. Mustafa (1171- 
1187/1757-1774), Sultan I. Abdülhamid (1187-1203/1774-1789) ve Sultan III. Selim 
(1203-1222/1789-1808). 

Bunlardan ancak ilk dördünün saltanatını görebilen şair, doğum tarihine 
(1099/1688) bakılırsa, II. Mustafa’nın hükümdarlığı sırasında yedi ile on altı yaşları 
arasında bulunmaktadır. Bununla birlikte Mehmed Râsim Efendi’nin Divançe' sinde 
bu padişahla ilgili herhangi bir kayıt bulunmamaktadır. Divançe 'den bilhassa III. 
Ahmed ile yakınlığının bulunduğu anlaşılan şair, I. Mahmud’un saltanatını da idrak 
etmiş, III. Osman henüz tahtta iken vefat etmiştir. Mehmed Râsim Efendi, III. 
Ahmed başta olmak üzere bu üç padişah devrinde edebiyat sahasında kalem 
oynatmış ve Divançe’’ sinde çeşitli vesilelerle onlara yer vermiştir. 
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Osmanlı Devleti, XVIII. asra II. Mustafa döneminde Avusturya ile imzalanan 
Karlofça Antlaşması (1110/1699)’nm ağır hükümleri altında girmiş, devletin Avrupa 
kıt’asındaki birçok mühim toprağı bazı Avrupa devletleri arasında taksim olunmuştu. 
Bu anlaşma ile gerileme dönemine giren Osmanlı Devleti, yüzyılın başlarında 
kaybettiği toprakları geri alarak Avrupa’da tutunmayı ve eski gücünü korumayı 
amaçlamışsa da bir süre sonra durumun vahametini anlamış ve elindeki toprakları 
koruma politikası izlemeye başlamıştır. Bu dönemde Karlofça hezimeti ve onun 
devamı niteliğinde olan İstanbul Antlaşması (1112/1700) ile kaybedilen yerleri geri 
almak ve mevcut toprakları korumak için batıda Venedik ve Avusturya, kuzeyde 
Rusya, doğuda ise Iran ile savaşılmıştır . 

XVIII. yüzyılda dışarıda topraklarına göz diken büyük devletlerle savaşmak 
zorunda olan Osmanlı Devleti, içeride ise bitmek bilmeyen isyanlar, karışıklıklar ve 
ekonomik problemlerle uğraşmak mecburiyetinde kalmıştır. Nitekim III. Ahmed 
(ö.l 149/1736), Edirne vak’ası 13 diye bilinen bir isyan sonucunda iktidara gelmiştir 14 . 

III. Ahmed sulh yanlısı bir padişah olmasına rağmen şartlar gereği Rusya, 
Venedik, Avusturya ve İran ile savaşmak zorunda kalmıştır. Bu savaşlar devleti 
yıpratırken, yüzyılın genel karakteristiğinin aksine bazı kazanmaların elde edildiği de 
vakidir. Meselâ 1123(1711) tarihinde kazanılan Prut Zaferi önemli bir başarıdır. 
Baltacı Mehmed Paşa (ö.l 134/172l)’nm azimli ve usta bir manevra ile Prut 
Bataklığı’nda muhasara ettiği Rus ordusu ve Büyük Petro mukadder bir imha 
felâketinden ancak Mehmed Paşa’nın affıyla kurtulabilmiştir 15 . Birkaç yıl sonra 
sadrazam Şehid Ali Paşa (ö.l 128/1716)’nm Mora’yı geri alırken 1127(1715); 
Venedik ordu ve donanmasını mağlup ederken 16 ; Avusturya’ya savaş açarken 
gösterdiği azim ve metanet, Osmanlı kudretinin herşeye rağmen devam ettiğini 
göstermektedir 17 . Fakat bütün bunlar, Osmanlı Devleti’ni bir zamanlar kendisine 
hayran olan Avrupa devletlerinin gerisine düşmekten kurtaramamıştır. 

XVIII. yüzyıl, İmparatorluğun artık itibarını yitirdiği, Avrupai yeniliklere 

12 Geniş bilgi için bk. İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Büyük Osmanlı Tarihi, TTK Yay., c. V, Ankara 
trz., ss. 47-234. 

1 I. Edime vak’ası için bk. Uzunçarşılı, a.g.e., ss. 24-46. 

14 Sultan III. Ahmed için bk. M. Münir Aktepe, “ Ahmed IIF\ DİA, c. II, İstanbul 1989, ss. 34-38. 

15 Uzunçarşılı, a.g.e., s. 82. 

16 Ziya Nur Aksun, Osmanlı Tarihi, Ötiiken Neşr., c. II, İstanbul 1994, s. 323. 

17 Aksun, a.g.e., s. 327. 
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ihtiyaç duyduğu ve batının çeşitli yönleriyle Osmanlı Devleti üzerindeki etkisini 
göstenneye başladığı bir yüzyıldır. Asrın birinci yarısında III. Ahıned devrinde 
Nevşehirli Damad İbrahim Paşa (ö. 1143/1730)’nın sadrazamlığa gelişiyle başlayan; 
bir sulh ve eğlence dönemi olarak da bilinen Lâle Devri (1129-1142/1718-1730), 
bunun en önemli işaretlerindendir. 

AvusturyalIlarla imzalanan Pasarofça Muahedesi (1130/1718)’nin verdiği 
huzur ortamını fırsat bilen İbrahim Paşa, Türkiye’de kağıt fabrikası ve matbaacılığın 
kurulup gelişmesi için bir kültür ve kalkınma hamlesine girişmiştir. İstanbul 
Haliç’inin Kağıthâne semtinde köşkler, bahçeler, eğlence yerleri ve su cedvelleri 
yaptırarak o dönemde Sa’dâbâd adı verilen bir su şehri tesis ettirmiştir. Çeşitli 
lâlelerle donatılmış olan bu mekânda renkli bahar eğlenceleri yapılıyordu. Sonradan 
Lâle Devri adını alan bu zevk ve eğlence hayatı 19 , İstanbul halkını bunlarla 
oyalayarak, yapılacak Avrupai yenilikleri bir kısım halkın taassubunu tahrik etmeden 
gerçekleştinnek eğilimine sahiptir . 

Yüzyılın kültürel alandaki en önemli faaliyeti sayılan matbaacılığın 
kurulması (1136/1724) ve gelişmesi de bu devirde olmuştur. Macar asıllı İbrahim 
Müteferrika" (ö.l 160/1747)’nm himmeti ile gerçekleştirilen bu yenilik, Osmanlı 
medeniyeti ve bilhassa medrese zihniyeti tarihinde başlı başına bir inkılâp 
niteliğindedir. Fakat bunu gerçekleştirebilmek için matbaa vasıtasıyle lügatlar ve 
tarih kitaplarının basılacağı söylenmiş; başta Kur’ârı-ı Kerîm olmak üzere dinî 

eserlerin Firenk matbaasıyle basılmayacağı teminatı verilmiştir. Zamanın 

•22 

şeyhülislamı Abdullah Efendi" (ö.l 156/1743)’nin matbaanın lüzumu ve faydasıyla 
ilgili fetvası da bu yönde olmuştur. Bu husus, Osmanlı toplumunun yeniliklere karşı 
olan tepkisinin ve taassubkâr düşüncesinin çok açık bir ifadesidir. Tabi bunun 
sebeplerinden birisi de el yazısı ile kitap yazan ve ekmeğini bununla kazanan büyük 


ls Nevşehirli Damad İbrahim Paşa için bk. Aktepe, “Damad İbrahim Paşa, Nevşehirli”, DİA, c. 
VIII, İstanbul 1993, ss. 441-443. 

19 “Yahya Kemal tarafından verilen “Lâle Devri” adı, Ahmet Refik’in Lâle Devri adlı kitabıyla 
literatüre yerleşmiştir” Beşir Ayvazoğlu, “Lâle Devri”, Osmanlı Ansiklopedisi (Tarih / 

Medeniyet / Kültür), İz Yayıncılık, e. V, İstanbul 1996, s. 13. 

20 Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, MEB Yay., c. II, İstanbul 2001, s. 739. 

21 İbrahim Müteferrika için bk. Erhan Afyoncu, “İbrahim Müteferrika”, DİA, c. XXI, İstanbul 
2000, ss. 324-327. 

22 Lâle Devri’nin meşhur şeyhülislamı Yenişehirli Abdullah Efendi için bk. Mehmet İpşirli, 
“Abdullah Efendi, Yenişehirli", DİA, c. I, İstanbul 1988, ss. 100-101. 
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23 

bir hattat zümresinin matbaaya karşı cephe almasıdır . Nihayetinde matbaada 
basılan ilk eserler sözlükler, tarih ve coğrafya kitapları olmuştur. Nihat Sami Banarlı, 
bu kitaplarda tertip hatasının yok denecek kadar az oluşunu, o devirdeki yazı 
bilgisinin ve umumî kültürün hâlâ çok yüksek bir seviyede olduğunu belirten mühim 
bir nokta olarak görmektedir 24 . 

Yaklaşık on üç yıl süren bu sulh ve sükûn devrinde Osmanlı Devleti’nin 
(muhtemelen ıslahatlar sebebiyle) Avrupa ile büyük çapta bir problemi olmazken; 
Osmanlı-İran savaşları (1722-1746), aksine bu dönem ve sonrasında gerçekleşmiştir. 
Lâle Devri içerisinde 1135(1722) ile 1139(1726) yılları arasında olanları Mehmed 
Râsim Efendi eserinde kaydetmiştir. Divançe’de III. Ahmed döneminde yapılan İran 
seferlerinde Revan (T.22), Gence (T.23-25), Loristan (T.26), Tebriz (T.27-29) ve 
Isfahan (T.30)’ın fethedildiği; bunun akabinde İran ordusunun bozguna uğratıldığı ve 
1140(1727) senesinde Acem barışının sağlandığı bilgisi verilmektedir (T.38). 

Neticede savaşçılık bakımından bir dinlenme devri, yeniliklerin uygulanması 
açısından bir fırsat olan Lâle Devri, Patrona Halil İsyanı denilen bir ayaklanma ile 
nihayet bulmuştur. Bu ayaklanma sonucunda Nevşehirli İbrahim Paşa asiler elinde 
feci şekilde öldürülürken, Sultan III. Ahmed tahttan indirilmiş, yerine I. Mahmud 
geçmiştir 25 . 

Sultan III. Ahmed, yirmi yedi yıllık saltanatı boyunca devleti barış ve sükûnet 
içerisinde yaşatma çabasında olmuş, birtakım ıslahat hareketlerine girişmiş, bu 

teşebbüslerinde kısmen başarılı olmasının yanında, tam anlamıyla isteklerini yerine 

26 

getirememiştir. Usta bir hattat olan, Ahmedî ve Necîb mahlaslarıyla şiirler de yazan“ 


23 Eğrikapılı Mehmed Râsim Efendi’nin hattatlığı ve bıı alandaki şöhreti malûmdur. Türkiye’de 
matbaanın kuruluşu Râsim Efendi’nin Galatasaray T nda meşk hocası olarak görev yaptığı yıllara 
(1126-1150/1714-1737) rastlamaktadır. Bu bilgiler göz önüne alındığında Mehmed Râsim 
Efendi’nin matbaaya karşı olan zümrenin içerisinde bulunduğu düşünülebilir. Bununla birlikte 
şairin bu yeniliklerin yapıldığı devrin padişahı ve sadrazamıyla iyi ilişkiler içerisinde olduğu da 
bilinmektedir. 

24 Banarlı, a.g.e., s. 740. 

25 Uzunçarşılı, a.g.e., s. 210. 

26 Aksun, a.g.e., s. 343; Banarlı, a.g.e., s. 747. 
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Sultan III. Ahmed, Topkapı Sarayı önündeki Sultan Ahmed Çeşmesi ve annesi için 
yaptırdığı Valide Sultan Camii gibi değerli eserler bırakmıştır. 

III. Ahmed’in yerine geçen Sultan I. Mahmud zamanında İran savaşları 
devam etmiş; Osmanlı-Rus ve Avusturya savaşları (1736-1739) yeniden başlamıştır. 
Prut Antlaşması’na rağmen Karadeniz’e inme ve Balkanlar’a yerleşme politikasından 
vazgeçmeyen Rusya ile yandaşı Avusturya yenilgiye uğratılmış ve Belgrad 
Antlaşması imzalanmıştır. 1152(1739) de yapılan bu anlaşma Osmanlı Devleti’nin 
XVIII. yüzyılda imzaladığı en kârlı antlaşma olarak tarihteki yerini almıştır” . 

I. Mahmud, Lâle Devri’nde büyük bir hız kazanan reform hareketlerinin 
Patrona Halil İsyam’yla kesintiye uğradığı bir dönemde tahta geçmiştir. Amcasının 
başlattığı yenilik hareketlerini çekingen bir üslûpla da olsa devam ettinniş, 
duraksayan matbaacılık hamlesini yeniden canlandırmıştır. Sultan I. Mahmud da 
Sebkatî mahlasıyla şiirler yazmış, isyanlardan korktuğu için ıslahat hareketlerinde 
yeteri kadar kararlılık gösterememiştir. Buna mukabil birçok yerde cami, türbe, 
çeşme, kasr inşa ve tamiriyle memleketi mamur hâle getirmek için bütün gayretini 
sarf etmiştir” . Meselâ Osmanlı mimarisinde Avrupai üslûbun kendini kuvvetle 
gösterdiği ilk büyük eser olma hüviyetini taşıyan Nûruosmâniye Camii’nin inşası 
onun zamanında başlamıştır (1748) . 

Mehmed Râsim Efendi’nin edebiyat sahasında eser verdiği dönemde Osmanlı 
tahtında bulunan diğer padişah, I. Mahmud’un kardeşi III. Osman’dır. Sultan I. 
Mahmud’un vefatı üzerine tahta geçen bu padişahın saltanatı devresinde içte ve dışta 
pek mühim bir hâdise meydana gelmemiştir. Hekimoğlu Ali Paşa (ö.l 171/1758), 
Yirmi Sekiz Çelebi-zâde Mehmed Said Paşa (ö.l 175/1761) ve Koca Râgıb Paşa 
(ö.l 176/1763) gibi dirayetli devlet adamlarının da sadareti üslendiği bu dönem, sık 
sık sadrazam değişikliklerine sahne olmuştur . I. Mahmud’un yapımını başlattığı 

32 

Nûruosmâniye Camii, onun zamanında tamamlanmıştır (1169/1755)”. Bu bilgi, 


27 Bu çeşme üzerinde bulunan “ Târihi Sultân Ahmed’in cârizebân-ı lüleden /Aç besmeleyle iç suyu 
Hân Ahmed’e eyle dua” şeklindeki tarih beytinin şairi ve hattatı Sultan III. Ahmet’tir. Banarlı, 
a.g.e., s. 747. 

28 Aksun,, a.g.e., s. 367. 

29 Abdiilkadir Özcan, "MahmudI”, DİA, e. XXVII, Ankara 2003, ss. 351-352. 

30 Oktay Aslanapa, Türk Sanatı, Remzi Kitabevi, İstanbul 2005, ss. 276-277. 

31 Uzunçarşılı, a.g.e., s. 338; Aksun, a.g.e., s. 383. 

32 Aslanapa, a.g.e., ss. 276-77. 
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devrin siyasî ve kültürel faaliyetlerine kayıtsız kalmayan hattat şair Mehmed Râsim 
Efendi tarafından teyid edilmektedir (T.64, 65, 66). 

III. Osman, tarihte pek dikkat çekmeyen bir padişahtır. Osmanlı sultanlarının 
genel karakterinin aksine şiir ve musikiyle ilgilenmemiştir. Hatta musiki ve kadından 
nefret ettiği rivayet edilir. Onun zamanında kadınlar saraydan uzaklaştırılmaya 
çalışılmış, çarşı ve pazarda kadınların giyim ve kuşamları ile ilgili yeni düzenlemeler 
yapılmıştır . Padişahın bu kişilik ve tavrı, hayatının büyük bir kısmını hapiste 
geçirmesinden kaynaklanmış olmalıdır. 

Daha sonra Osmanlı Devleti, Rusya ve Avusturya ile savaşa devam etmiş ve 
ağır şartları bulunan Küçük Kaynarca (1188/1774), Ziştovi (1205/1791) ve Yaş 
(1206/1792) gibi antlaşmalara imza atmıştır. Batı tarzı ıslahat hareketleri ise; daha 
sık aralıklarla gerçekleştirilmiştir. Nizâm-ı Cedîd adıyla yeni bir ordunun kurulması, 
donanmada yapılan değişiklikler, Avrupa’da elçiliklerin bulundurulması vb. 
bunlardandır 34 . 

Sonuç olarak denilebilir ki; XVIII. yüzyıl, çöküşe sürüklenen imparatorluğun 
çöküşünü durdurma çarelerinin arandığı; bu vesileyle birtakım ıslahatların yapıldığı 
asırdır. Orduda ve devletin idari mekanizmasında meydana gelen gerileme 
İmparatorluğun bütün medenî müesseseleri sarsmış ve Osmanlı birçok alanda olduğu 
gibi kültür ve sanat alanında da gücünü yitinneye başlamıştır. Bilhassa edebiyat yeni 
problemler karşısında bunalan devletin ihtiyaçlarını karşılamada yetersiz kalmıştır. 

2. XVIII. YÜZYILDA KÜLTÜR VE EDEBİYAT 

OsmanlI’nın siyasî, askerî ve ekonomik alanda gerilediği; devletin küçüldüğü 
bu asır, an’anevî üslûbunu devam ettiren edebiyatın bir nebze mütevâzileştiği 
dönemdir. Değişen toplumun yenilenen zevkine cevap verecek taze bir edebiyatın 
yaratılması fikri, eski ve an’anevî edebiyatın süregelen hâkimiyeti karşısında hayli 
bocalamıştır. Dilin sadeleşmesi, şiir ve nesirde halk tabirlerinin kullanılması, 
dolayısıyla yüksek zümre edebiyatı ile halk edebiyatı arasındaki kopukluğun 
giderilmesi faaliyeti de her şeye rağmen ağırlığını koruyan klâsik edebiyat engeline 

33 Uzunçarşılı, a.g.e., s. 337; Aksun, a.g.e., s. 382. 

34 Konu hakkında bilgi için bk. Necdet Şengiin, Nazır İbrahim ve Divanı, (Metin-Muhteva- 
Tahlil), (Yayımlanmamış Doktora Tezi), DEÜ SBE, İzmir 2006, ss. XXVII-XXX. 
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35 

takılmış ve istenilen seviyeye ulaşamamıştır ". 

Bununla birlikte asrın Nedim 36 (ö.l 142/1730) ve Şeyh Gâlib 37 (ö.1213/1799) 
gibi iki büyük söz ustasını edebiyat sahnesine sürdüğü görülmekdir. Nedim yeni bir 
dille neşeli, hayat dolu şûhâne gazel ve şarkılarıyla Lâle Devri’ni süsleyerek 
“Nedîmâne şiir” anlayışının temellerini atmış, Şeyh Gâlib de asrın ikinci yarısında 

39 

“Sebk-i Hindi” akımının en başarılı örneklerini vermiştir. 

XVIII. yüzyıl edebiyatının belirgin özelliği halk zevkine yaklaşması ve 
mahallileşme cereyanı ile dilin sadeleşmesidir. Devrin edebiyatı her şeye rağmen 
İran şairlerine duyulan ilginin zayıfladığı, Fars menşeli söyleyişin azaldığı bir 
karakter sergilemektedir. Artık mahallî konular ve günlük hayat tarzı da edebiyat 
âlemine sunulmuş ve en güzide şairlerin bile kullanımına açılmıştır. Nedim başta 
olmak üzere hemen her şairin tamamen millî bir nazım şekli olan şarkıya rağbet 
etmesi; Şeyh Gâlib gibi bir mutasavvıfın bile hece vezniyle türkü yazması bu 
eğilimin açık bir göstergesidir 40 . 

Mahallîleşme cereyanının kendisini hissettirdiği asrın ilk yarısında Sultan III. 

Ahmed’in hüsn-i hat ve edebiyata ciddî katkıları olmuştur. Zekâca üstün, dil 

açısından sade söyleyişleri olan padişahın: 

"Biz safâ ile Neşât-âbâdı eidik çiin makar 
Sana da ey gam adenı-âbâda lâzımdır sefer” 

beytine Nedim gibi bir söz ustası ilgisiz kalamamıştır 41 . Padişahın üslûbuna da 

yansıyan Lâle Devri’nin zevk ve eğlence içinde geçen hayatı XVIII. asır Türk 

edebiyatının ayrılmaz bir parçası olmuş; şairler şiirlerinde aşk, şarap ve eğlence 

öğelerini bol miktarda kullanmışlardır. Nedim’in açtığı bu çığırı devam ettiren 


35 Banarlı, a.g.e., s. 742. 

36 Bilgi için bk. Muhsin Macit, Nedim Divanı, (İnceleme-Tenkitli Metin), (Yayımlanmamış 
Doktora Tezi), Gazi Üniversitesi SBE, Ankara 1994; Nedim ve Lâle Devri hakkında geniş bilgi 
için bk. Ali Faik Ozansoy, Nedim ve Lale Devri, MEB Yay., Ankara 1950. 

37 Geniş bilgi için bk. Ali Nihat Tarlan, Şeyh Gâlib Hayatı ve Şiirleri, Ankara 1939; İlhan Genç, 
“Şeyh Gâlib ’in Hayatına Dair Bazı Tespitler ”, Harman, S. 46, 1996, ss. 2-6. 

38 ‘‘Nedîmâne şiir” veya ‘‘Mahallîleşme cereyanı” hakkında bilgi için bk. İlhan Genç, Edebiyat 
Bilimi (Kuramlar-Akımlar-Yöntemler), Kanyılmaz Matbaası, İzmir 2007, s. 198. 

39 Şiirde sesden ziyade anlam güzelliğini ifade eden “Sebk-i Hindi” için bk. Genç, a.g.e., s. 197. 

40 Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, (Edebiyat Tarihi-Metinler), Akçağ Yay., Ankara 
2005, s. 206. 

41 Banarlı, a.g.e., s. 748. 
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şairlerden bazıları şunlardır: İzzet Ali Paşa 42 (ö.l 147/1735), Sünbül-zâde Vehbî 
(ö.1223/1809), Enderunlu Fâzıl (ö.1224/1810) ve edebiyat çevrelerince ihmale 
uğramış olan Râsih Bey 43 (ö.l 143/1731). Onun dönemin ruhuna uygun olarak 
söylediği gazelinin makta beyti aşağıya nakledilmiştir. 

“Hem mey içmez hem güzel sevmez demişler hakkına 

Eylemişler Râsih ’e bühtân bühtân üstüne”. 

Koca Râgıb Paşa 44 ve Zübeyde Fıtnat Hanım 43 (ö.l 194/1780) gibi bir önceki 
asrın büyük tefekkür şairi ve Türk edebiyatında “hikemî tarz” 46 denilen ekolün 
temsilcisi Urfalı Nâbî 47 (ö.l 123/1712)’nin yolunda gidenler de olmuştur. Surnâme 
sahibi Seyyid Vehbî 48 (ö.l 148/1736), Neyli Ahmed Efendi 49 (ö.l 161/1748) ve 
Kâmî 50 (ö. 1724/1136) ise; sözü edilen üstadların her ikisinden de 
vazgeçememişlerdir. Devrin reis-i şairanı; Nefî (ö. 1044/1635) gibi hicivler 
söylemesine rağmen “Velî ben bildiğim şâir fakat Neylî vü Kâmî’dir” diyerek 
çağdaşlarını övme inceliği gösteren Osman-zâde Tâib 51 (ö.l 136/1724)’dir. “Kırk 
yıllık Kânî olur mu Yâni” özdeyişiyle tanınan Kânî (ö.1206/1792), hüsn-i hat 
alanında marifeti bulunan Nevres-i Kadîm (ö.l 175/1762), Suyolcu-zâde Mehmed 
Necîb (ö.l 171/1757), Râmî Paşa-zâde Abdullah Re’fet (ö.l 1577/1774?) ve Münîf 54 


42 Geniş bilgi için bk. A. İrfan Apay, Lale Devri Şairi İzzet Ali Paşa Hayatı-Eserleri-Edebî 
Kişiliği, Divan Tenkitli Metin, Nigar-nâme Tenkitli Metin, İstanbul 1998. 

43 Râsih Bey hakkında bilgi ve gazelleri için bk. Haluk İpekten vd., “Râsih Bey”, Başlangıçtan 
Günümüze Büyük Türk Klâsikleri, Tarih / Antoloji / Ansiklopedi, Ötüken-Söğiit Yay., e. VI, 
İstanbul 1987, ss. 292-294. 

44 Geniş bilgi için bk. Hüseyin Yorulmaz, Koca Râgıb Paşa Divanı, (Yayımlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi), İstanbul Üniversitesi SBE, İstanbul 1989. 

45 Geniş bilgi için bk. İmran Azaklı, Zübeyde Fıtnat Hanım’m Hayatı, Edebî Kişiliği ve 
Divanının Tenkitli Metni, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Kırıkkale Üniversitesi SBE, 
Kırıkkale 1998. 

46 Hikemî tarz için bk. Genç, a.g.e., s. 198. 

47 Geniş bilgi için bk. Ali Fuat Bilkan, Nâbî Divanı, MEB Yay., Ankara 1997. 

4S Hamit Dikmen, Seyyid Vehbi ve Divanının Karşılaştırılmalı Metni, (Yayımlanmamış Doktora 
Tezi), Ankara Üniversitesi SBE, Ankara 1991. 

4Q Neyli Ahmed için bk. Nurcan Bedir, Neylî Hayatı, Eserleri, Divam’nın Tenkitli Metni, 
(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Selçuk Üniversitesi SBE, Konya 1993. 

50 Kâmî Mehmed için bk. Giilgiin Erişen Yazıcı, Edirneli Kâmî ve Divanının Tenkitli Metni, 
(Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara Üniversitesi SBE, Ankara 1998. 

51 Güler Doğan, Tâib Mehmed Çelebi ve Divanı, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Boğaziçi 
Üniversitesi SBE, İstanbul 2003. 

52 Kânî hakkında bilgi için bk. Banarlı, a.g.e., s. 751. 

53 Banarlı, a.g.e., s. 752. Ayrıca bilgi için bk. İpekten vd., “Nevres-i Kadîm ”, a.g.e., ss. 372-374. 

54 Münîf için bk. İpekten vd., “Miinîf’, a.g.e., ss. 339-340. 
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(ö.l 155/1742) de dönemin önemli şairlerindendir. Hoca Neşet 55 (ö.1221/1807) ve 
Nazır İbrahim 56 (ö.l 188/1774) ise; Şeyh Gâlib gibi asrın mutasavvıf şairlerindendir. 

Bu dönemde mesnevi alanında fazla gelişme olmazken XVIII. yüzyıl edebiyatı 
mensur eserler bakımından oldukça zengindir. Bunlar çoğunlukla biyografiler, 
tezkireler, tarihler gibi İlmî eserlerdir. Bunların yanında sefâret-nâme ler ve değişik 
konularda kaleme alınmış eserler de görülür. 

Bu yüzyılda biyografi alanında önemli eserlerin verildiği görülmektedir. Hâfız 
Hüseyin Ayvansarâyî (ö.l 198/1784)’nin Vefeyât-ı Ayvansarâyî isimli eseri ile 
Vefayât-ı Selâtîn ve Meşâhir-i RicâV i 57 ; Müstakîm-zâde Süleyman Sâdeddin’in 
Devhatii’l-Meşâyıhh ile Tuhfe-i Hattâtîn' i; Suyolcu-zâde Mehmed Necîb’in 
Devhatii ’l-Kiittâbh kayda değer biyografilerdendir . 

XVIII. yüzyıl tezkireciliği de kayda değer bir görünüm arz etmektedir. 
Nitekim asır, Safâî (ö.l 137/1725), Sâlim (ö.l 147/1734), İsmâil Beliğ (ö.l 141/1729) 
ve Râmiz (ö. 1208/1794) gibi önemli tezkireciler yetiştirmiştir 59 . 

Bu asır nesrinin tarih alanındaki belli başlı eserleri vak’a-nüvis tarihleridir. 
Bunun yanında serbest tarih yazanlar da yok değildir. Ancak, N. Sami Banarlı’ya 
göre; bunların hiçbirisi geçen asrın Nâimâ (ö.l 128/1716)’sım geçmeye muvaffak 
olamamıştır 60 . Devrin tanınmış vak’a-nüvis ve serbest tarihçileri, aynı zamanda şair 
olan Râşid (ö.l 148/1735), Çelebi-zâde Âsim (ö.l 173/1760), Silâhdar Fmdıklılı 
Mehmed Ağa (ö.l 136/1724), Defterdar Mehmed Paşa (ö.l 128/1716) ve Ahmed 
Vâsıf Efendi (Ö.1221/1806)’dir 61 . 

Dönemin mensur eserleri geçen asrınkine göre; daha sade, daha durudur. 
Ancak bütünüyle önceki asrın sanatlı ve külfetli üslûbundan kurtulmuş da değildir. 
Dolayısıyla yeninin yanında eski tarzın da devam etmesiyle meydana sade, orta ve 
süslü olmak üzere üç çeşit düz yazı üslûbu çıkmış; tarih kitapları, tezkireler, 


55 Geniş bilgi için bk. İlhan Genç, Hoca Neş’et Hayatı, Edebî Kişiliği ve Divanının Tenkitli 
Metni, İzmir 2005. 

56 Geniş bilgi için bk. Şengiin, a.g.t. 

57 Agah Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, TTK Yay., e. I, Ankara 1988, ss. 423-424. 

58 Levend, a.g.e., ss. 398-399. 

59 Bilgi için bk. Banarlı, a.g.e., ss. 787-789. 

60 Banarlı, a.g.e., s. 784. 

61 Levend, a.g.e., ss. 384-385. 
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62 

biyografiler ve diğer eserler bunlarla yazılagelmiştir . 


Meselâ; Çelebi-zâde Tarihi ile Silâhdar Ağa Tarihi sade bir dille kaleme 
alınmış; Vâsıf m Mehâsinü’l-Âsâr ve Hakâyiku’l-Ahbâr adlı eseri ile Râşid 
TarihV nde ağır ve külfetli bir üslûp kullanılmıştır. Yine Safâî, tezkiresinde sade bir 
lisanı tercih ederken; Sâlim, devrin en önemli tezkiresi olma özelliğini taşıyan 
eserini, geçen asrın süslü ve ağır diliyle yazmıştır 63 . 

Eldeki malûmatı göz önüne alarak devrin edebiyatıyla ilgili genel bir 
değerlendirme yapıldığında kısa ve öz olarak şu söylenilebilir. Bazı yeniliklerin baş 
gösterdiği XVIII. asır, kendisine has bir edebiyat yaratma eğliminde olmuş; ancak 
önceki asrın etkisinden de kurtulamamıştır. Dolayısıyla ortaya geleneksel ile yeninin 
buluştuğu; fakat daha ziyade eskinin konuştuğu bir edebiyat çıkmıştır. 


62 Mengi, a.g.e., s. 207. 

63 Ayrıntılı bilgi için bk. Banarlı, a.g.e., ss. 785-89. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 


EĞRİKAPILI MEHMED RÂSİM EFENDİ, HAYATI, ÇEVRESİ, 
HATTATLIĞI, EDEBÎ ŞAHSİYETİ ve ESERLERİ 

A. HAYATI 

Çalışmanın konusu olan Eğrikapılı Mehmed Râsim Efendi, XVIII. yüzyılın 
büyük hattatlarındandır. Edipliği hattatlığının gölgesinde kalmış ve ihmal edilmiş 
olan şair, İstanbul’un Eğrikapı semtinde doğmuştur 64 . Doğum tarihinin H.1099 
(M. 1687-88) olduğu Devhatü’l-Kiittâb müellifi Suyolcu-zâde Mehmed Necîb Efendi 
(ö.l 171/1758)’nin “Bâd nâm-âver-i irfârı Muhammed Râsim” mısraından 
anlaşılmaktadır 65 . Babası aynı mahalde bulunan Molla Aşkı Mahallesi’nin 66 imamı 
hattat Yusuf Efendi (ö.l 142/1729)’dir 67 . Annesinin babası, Yatağan imamı Hakikî- 
zâde Şeyh Osman Efendi (ö.l 140/1727-28)’nin oğlu Mustafa Efendi (ö.l 169/1755- 
56)’dir 68 . Halvetîliğin Sinâniyye koluna mensub olan Osman Efendi 69 , Yatağan 
Tekkesi’nin banisidir ve tekkeyi orada imam iken bina etmiştir. Mustafa Efendi de 
babasının vefatından sonra bu mekânda imamet vazifesini üslenmiştir 70 . 

Divançe’’ sinde Râsim veya Râsimâ mahlasını kullanan şairin asıl adı 
Mehmed’dir 71 . Bununla birlikte Râsim Efendi namıyla mevsuf, Çelebi Efendi veya 
Eğrikapılı Çelebi Efendi diye şöhret bulan şaire Ebii ’r-Reşîd künyesi ile birlikte 
Hoca Mehmed Râsim denildiği de olmuştur. 


64 Serin, Hat Sanatı ve Meşhur Hattatlar, s. 127. 

65 Miistakîm-zâde, a.g.e., s. 465. Mehmed Râsim Efendi, doğumuna işaret eden ve “Mehmed Râsim 
irfan hususunda meşhur olsun” anlamına gelen bu Farsça mısraı, sonradan, kullandığı şahsî 
mührüne kazımıştır. Derman, “a.g.m. ”, s. 514. 

66 Mahalleye ismini veren Molla Aşkî, Fatih Sultan Mehmed Han devri şairlerindendir. Râmiz, 
a.g.e., s. 106. 

67 Zamanın hattatlarından olan Yusuf Efendi için Müstakîm-zâde, “fudalâ-yı kirâmdan olup ömrünü 
ta ’lim ve beyân-ı maâni-i ulûm ve maârif nahvine sârif idi ” der. Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 595. 

68 Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî (Tezkire-i Meşâhîr-i Osmâniyye), Matbaa-i Âmire, İstanbul 
1311’den Gregg International Publishers Limited, e. II, England 1971, s. 349. 

69 Râmiz, a.g.e., s. 106. 

70 Süreyyâ’nın nakline göre; Mehmed Râsim Efendi ile onun dedesi Mustafa Efendi aynı yıl 
(1169/1755-56) içerisinde vefat etmiştir. Bu, bir tevafuk mudur yoksa bilgi karışıklığı mı 
bilinmemektedir. Bk. Süreyyâ, a.g.e., e. III, s. 427. 

71 Sâlim, a.g.e., s. 335; Râmiz, a.g.e., s. 106. 

72 Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 465; Sâlim, a.g.e. s. 335. 

73 Eğrikapılı Mehmed Râsim, Divançe, Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Yz. No: 
Y-428, v. lb; İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Yz. No: T-9632, v. 18b. 
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Mehmed Râsim Efendi, çocukluğunda tahsili esnasında babasından sülüs ve 
nesih hattı öğrendikten sonra yine onun izniyle dönemin önemli hattatlarından 
Yedikuleli Seyyid Abdullah Emir Efendi 74 (ö.l 144/173 l)’den derse başlamıştır. 
Aklâm-ı sittenin her nev’ini ayrı ayrı meşk ederek on sekiz yaşında icazetname almış 
ve hocasının takdirini kazanmıştır 75 . Emsali arasında temayüz eden Mehmed Râsim 
Efendi’nin 1126 (1714) tarihinde Enderun mektebi haline getirilen Galatasarayı’na 
meşk hocası olarak atandığını belirten Müstakîm-zâde, bu tayinin sadrazam Damad 
(Şehid) Ali Paşa tarafından, şairin icazetinin sekizinci senesinde olduğunu 
söylemektedir 77 . Bu bilgiye göre; Mehmed Râsim Efendi, 1118 (1707) yılında icazet 
almıştır. 

Tezkire sahibi Sâlim Efendi, asıl mesleği hattatlık olan Mehmed Râsim’in 

no 

edebiyat ve ilimle de meşgul olduğunu kaydetmektedir . Bulunduğu devri idrak edip 
ehl-i kalemi yakından tanıyan Müstakîm-zâde ise, Yedikuleli’nin oğlu Abdülhalim 
Hasib Efendi (ö.l 176/1763)’nin hâl tercümesinde bu zatın “fudalâ-yı müderrisinden 
Abdülkerîm ve Hoca Râsim-i mersûmdan Arabi ve Fârisî ulûm-ı külliyye ve 
ciiz’iyyeyi ahz ile şeş ciheti ma’mûr...” 79 olduğunu söyleyerek Mehmed Râsim 
Efendi’yi âlim bir hattat olarak tanıtmaktadır. Divançe ve Münşeat da onun iyi 
derecede Farsça bildiğini ve Arapça’ya aşina olduğunu ispatlamaktadır. Kendisinin 
Farsça bir gazeli (G.6) ile üç tarihi (T.3, T.9, T.55); Arapça bir tarih beyti (T.73/15), 
bir tarih kıt’ası (T.83), bir de icazetnamesi vardır. 


74 Mîr-âhör Câmii imamı ve serây-ı âmire (Topkapı Sarayı) hocası olan Yedikuleli Emir Abdullah 
Efendi, İstanbul Yedikule’de doğduğu için bu namla anılmaktadır. Hat sanatını devrin büyük 
üstadı Hafız Osman Efendi (ö.l 110/1698)’den meşk etmiş; şeş-kalemde tahsilini tamamladıktan 
sonra mûcize denilebilecek bir seviyeye ulaşmıştır. Mürekkebinin safiyeti ve mükemmel oluşuyla 
dillere destan olan Yedikuleli, 1144 (1731) yılında altmış üç yaşlarında vefat etmiştir. Sâlim, 
a.g.e. s. 335; Râmiz, a.g.e.,s. 106; daha geniş bilgi için bk. Müstakîm-zâde, a.g.e., ss. 269-271. 
Yedikuleli’nin ölümüne talebesi Mehmed Râsim Efendi’nin kaleminden şu tarih düşürülmüştür: 

Yazdı târihin kalem kalkup dii-pâyı iistine 
Seyyidii’l-hattât ‘Abdu 'ilâh Efendi göçdi hayf 1144 

T.79. 

75 Sâlim, a.g.e. s. 335; Râmiz, a.g.e.,s. 106; Rado, a.g.e., s. 155. 

76 Enderûn mektebi, Osmanlı Devleti’nin güç ve kudretini korumaya kabiliyetli bir sınıf yetiştirmek 
için çeşitli odalarda ve muhtelif kademelerde eğitim ve öğretimin verildiği kurumdur. Ziya 
Kazıcı, OsmanlI'da Eğitim Öğretim, Bilge Yay., İstanbul 2004, s. 151. 

77 Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 465. 

78 Sâlim, a.g.e., s. 336. 

79 Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 242. 

80 Râsim, Münşeat, Yapıkredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Yz. No: Y-428, v. 43a. 
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Şairin değişik sebeplerle farklı kişilere yazdığı mektup ve arzuhâllerden 
oluşan Münşeat' ma bakarak medrese eğitimi gördüğünü söylemek mümkündür. 
Nitekim “ Mısır kalemine duhûl kasdıyla Rikâb-ı hümâyûnadır ” başlığı altında 
yazdığı arzuhâlde şu ifadeler yer almaktadır: 

"... bu ‘abd-i nâçize himmet ve merhametleri efzün lâkin mülâzemetim 
müddet-i medıde olup medreseden netice-pezir olıcak nıenâşıba sinnimih tahammüli 
ve dâyinlerimih şabr u tâkatleri olmamağla merâhim-i keranânelerinden 
mutazarrı ‘dır ki ... ” 81 

M.Cavid Baysun, Mehmed Râsim Efendi’nin dâî sıfatıyla vasfedildiğini, bu 

82 

sıfatın, daha çok ilmiye sınıfı mensupları için kullanıldığını haber vennektedir . 
Baysun’un söylediği gibi şairin, Münşeat' ta dâî sıfatını tasarruf ettiği görülmektedir: 

"... ‘İnâyet-kârâ hâk-pâ-yı devletlerine küstâh-âne ‘arzuhâl-i ‘abd-i şâdıkıı’t- 
taviyyetleri budur ki ‘abd-i dâ‘üeri zümre-i hattâtândan kadimi fen-âşinâ-yı resm-i 
kitâbet ve terbiyyet-yâfte-i esâtize-i aşhâb-ı dikkat olup ...” 83 

Yukarıda verilen tarihî bigilerle birlikte bu ifadelerden Mehmed Râsim 
Efendi’nin medrese eğitimi gördüğünü söylemek mümkündür. 

Mehmed Râsim Efendi, III. Ahmed ve I. Mahmud gibi padişahlar; Nevşehirli 
İbrahim Paşa, Hekimoğlu Ali Paşa, Yirmi Sekiz Çelebi-zâde Said Mehmed Paşa gibi 
sadrazamlar tarafından takdir ile karşılanmış; belki de bu devlet erkânının himayesini 
görmüştür. Aynı şekilde kızlarağası Hacı Beşir Ağa (ö.l 159/1746) gibi bir şahsiyetle 
dostane ilişkiler içerisinde olduğu halde fakir yaşamıştır. Münşeat' mdaki bazı 
ifadelerden onun darlık içerisinde yaşadığı anlaşılmaktadır. Mehmed Râsim Efendi, 
1141 (1729) yılında meydana gelen büyük yangında evini kaybetmiş, bu evin 
yerine yaptırdığı ev yüzünden borca ginniştir. Bir türlü ödeyemediği bu borç için 
Silâhdar Ağa (ö.l 136/1724) vasıtasıyla padişah’a ‘‘Sultan Ahmed-i Sâlis Rikâbına 
Arzuhâldir ki Hânesi Muhterik Oldukda Silahdâr Ağa Şevkiyle Ref Olınmuşdur ” ser- 
levhalı şu arzuhâli sunmuştur: 

“...vâki‘ olan harık-i kebirde bir sene mukaddem hezâr-meşakkat ile binâ 
eylediğim dâ‘i-hânecigim bi-kazâi’l-Mevlâ muhterik oldukda bir miinâsib harâb 
menzil bulup isticâr olınmışıdı. Lâkin ne talebeye meşk ü ta ‘lime nıahall ü mekân ve 


81 Tamamı için bk. Râsim, Münşeat, v. Y 38a-39a; İ 36b-37a. 

82 Baysun, “a.g.m. ”, s. 2. 

83 Tamamı için bk. Râsim, Münşeat, v. Y 37b-38a; İ 37b-38a 

84 "... bu kulları mülâzimin zümresinden olup bi-emri İlâhi te‘âlâ kırk bir senesinde vuku ‘ bulan 
ilırâk-ı kebirde esâs ve hânumân bi’l-külliyye süzân olup ... ” Râsim, Münşeat, v. Y 38a-39a; İ 
36b-37a. 
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ne kendim kiîabet-i Kur ‘an-ı Kerim eylemeğe imkan bulınup bir sene-i kamiledir ki 
böyle iiftân ii hizan gezüp yürimek dahi ‘ilâve-i bâr-ı ıztırab olup.... 

...ve bu muşıbet-i ‘uzmanın elemi nev-be-nev âteş-endâz-ı hânümân rahat u 
huzur ve pey-der-pey rahne-güşâ-yı esâs-ı bünyân-ı şu ‘ür olmağın âhirii i-enir bu 
esnada mütevekkilen ‘ale İlâhi i -vekil istidâne ve istikraz olınup ‘arşa-i muhterikam 
üzerine ehl ii ‘iyâlim şemsin hararetinden ve sele ii baranın şiddetinden hırâset 
olınacak mertebe bir iki otacık bina olınup yedi yiiz ğuruş mikdârı deyn belâsına 
miibtelâ olmağn kemâl-i tahayyiir ve ıztırâbımdan i ‘lâm-ı hâle cesâret ve beyt-i 
ma inür-ı gerdün-nişân olan âsitâne-ifelek-âşiyâne fersüde rü-yı dardı ‘at olındı... ” 85 

Gecelerinin büyük bölümünü meşk ile geçiren Mehmed Râsim Efendi, 
Galatasarayı’nda meşk hocası olarak görev yaptığı dönemde (1126-1150/1714-1737) 
“Utliibii i- ‘ilme yevme ’l-isneyni fe-innehü müyesseran li-tâlibihi” 86 hadis-i şerifine 

87 

imtisalen pazartesi günleri talebelerine ders vermekle meşgul olmuştur . Bu zaman 
zarfında Sultan III. Ahmed’in iltifatlarına mazhar olan şairin, bütün gayesi serây-ı 
âmire (Topkapı Sarayı) ’ye geçerek oranın yazı muallimleri arasına katılmak 
olmuştur. Bu niyetle, padişah ve diğer devlet erkânına sunduğu arzuhâller, uzun 
zaman netice vennediği anlaşılmaktadır. Şair, bu arzuhâllerin birisinde, on sekiz 
senedir Galatasarayı’nda çalıştığını söyleyerek, serây-ı âmire ye alınmasını 
istemektedir. Galatasarayı’nda 1126 (1714) yılında başlayıp on sekiz yıl çalıştığı 
dikkate alınırsa bu arzuhâl, İbrahim Paşa’nın sadaretinin son zamanlarına rastlamış 
olmalıdır. "Bu dahi Sadrâzam Ibrâhim Paşa Emriyle Rikâb-ı Hümâyûnadır” başlıklı 
vesika şu şekildedir: 

"... bekâ-yı envâ‘-ı kavânm-i hat içün her birini bir rişte-i ta ‘ayyüne beste 
kılup şeş-cihâta şit-i şarir-i şeş-kalem neşr olınmak mülâhazasıyla serây-ı ‘âmire-i 
hâşşada altı ‘aded mu ‘allim-i kâmil ve hattât-ı mükemmil ta ‘yin olınup... 

... bu dâ‘i-i kalllü ’l-bidâ'a ednâ-yı erbâb-ı ‘ilm-i bidâ'anıh destinde vedid-i 
rüzigâr olan hâme-i kütâlı ile serây-ı Gala tada on sekiz seneden beri ta ‘lim-i hutüt-ı 
şeş-kalenı ve teflıim-i rüsüm-i kavânm-i rakam hıdmetinde mehmâ-emken 
müstahdem te’diye-i emânet ve neşr-i kânün-ı kitâbet ve ihyâ-yı sünnet-i selef ve 
iktidâ-yı işr-i esâtm-i halef hevesiyle zikr olman altı ‘aded cihâtın ref‘ ii terkin 
olmalıları yeniden tashih ve ihyâya ruhsat ve anların biri ile bu dâ‘ileri mümtâz 
buyurılnıak bâbında ne anki cerr-i menfa ‘at belki emr-i hazret-i şadr-ı a ‘zumiye 
imtişâl ile tahşü-i ‘ayn-ı rızâ ve hüsn-i teveccühlerine i‘timâd ve istinâd birle 
‘arzuhâle cesâret olındı ” 88 . 


85 Arzuhalin tamamı için bk. Râsim, Münşeat, v. Y 35a-36a; İ 36b. 

86 “İlmi pazartesi günleri öğretiniz, muhakkak o, ilim isteyenler için kolaylıktır’' Aclûnî İsmail b. 

Muhammed, Keşfü’l-Hafâ ve Muzîlü’l-İlbâs ‘Amme’ş-Tehara mine’l-Ehâdîs ‘alâ Elsineti’n- 

Nâs, Dâr-ı İhyâü’t-Türâsi’l-Arabî, c. I, Beyrut 1352(1933), s. 154, hadis no: 398. 

87 Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 465; Rado, a.g.e., s. 155. 

88 Tamamı için bk. Râsim, Münşeat, v. Y 36a-37a; İ 37a-37b. 
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Mehmed Râsim Efendi’nin Nevşehirli İbrahim Paşa’nın himayesiyle serây-ı 

âmire' ye nakli, pek mümkün olduğu halde, gerçekleşmemiştir. Sebebinin Patrona 

Halil İsyam’mn meydana getirdiği karışıklık olması muhtemeldir. Nitekim isyan 

yüzünden Damad İbrahim Paşa idam edilmiş, III. Ahmed tahttan indirilmiştir. Bu 

kargaşa ortamı ve yönetim değişikliği dolayısıyla nakli unutulmuş veya askıya 

alınmış olmalıdır. Eski görevinde kalan Râsim Efendi, sadrazamlardan birisine, 

tevriyeli bir üslupla kaleme aldığı şu kıt’ayı ithaf etmiştir: 

“Niçe dem kesb-i ma ‘ârifde tekâpü iderek 
Bezl-i makdür ile şüret virilüp hüsn-i hata 

Bahtın evzâ ‘-ı ğalat-kârı bu vadide beni 
Müşıl-i rif‘at olur diyü düşürdi galata ” 

G.44. 

Osmanlı Devleti’nde ilim adamı ve sanatkârların padişah ve devlet adamları 
tarafından himayesi bir gelenektir. Öyle anlaşılıyor ki, Mehmed Râsim Efendi de bu 
gelenekten nasibini almıştır. Nihayetinde kendisi, 1150 (1737) tarihinde talîk-nüvîs 
Sahhaf Nur Mustafa Efendi (ö.l 150/1737)’nin vefatı üzerine “matmah-ı enzâr-ı 
üstâdân olan serây-ı cedîd-i hümâyûna ııakl ile mu ‘allim-i hutût-ı bâlıire ve kâtib-i 
serây-ı ‘âmire olmuştur” 90 . Bu tayine Hekimbaşı Hayâtî-zâde Mustafa Efendi 91 


Hal tercümesi için bk. Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 746. 

90 Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 465. 

91 Mehmed Râsim’in bu tayini, Hayâtî-zâde ile ilgili rüyası ve tabiri hakkında Müstakîm-zâde’nin 
eserinde şunlar kayıtlıdır: Râsim Efendi, bir gece rüyasında; Kocamustafapaşa tekkesinde 
seccâde-nişîn olan Şeyh Seyyid Nureddin Efendi' nin kendisinden meşk aldığını ve hemen 
akabinde talim verip ef hâ ve sini ihraç eylediğini görmüştür. Uyandığında rüyanın tabiri için 
Mehmed Emin Tokadî’ye gitmiş ve rüyasını ona anlatmıştır. Tokadî, rüyayı şöyle yorumlamıştır: 
“Şeyh-i mezbûr sultân-ı mânevidir. Elf elf-i istikâmettir. Bi-hamdillâhi Teâlâ tarîk-i müstakim 
üzeresin. Ve elf 111 olııp âli adedine mutâbakatıyla sûri ve mânevi teâlî ve takarrub-ı pâdişâhîye 
delâlet eder. Hâ dahi habîb-i hâmîminizden Hayâtî-zâde Muhammed Efendi hekimbaşı bulınmak 
sebebiyle sinin delâlet eylediği serây-ı cedîd-i sultânı' hidmetine hurûf-ı selâsenin adedi kadar 
vakitde Galatasaray’ı hidnıetinden nakliniz iktizâ eder. Ve bir pâdişâhın sizden temeşşukunu 
müştekimdir”. Nihayetinde rüyasının altmış dokuzuncu günü Hayâtî-zâde’nin himmetiyle serây-ı 
cedîd hidmetine nakl olunmuşdur. Ve Tokadî’nin söylediği gibi şehzadelerden bazıları Râsim 
Efendi’den ders almışlardır. Müstakîm-zâde, şöyle devam ediyor: “Bu abd-i fakirin hâtırana dahi 
geliir ki rii yânın zulmn eyyâmında Balat zâviyesi şeyhi Vahyî-zâde Seyy’id Mehmed Hâşim 
Efendi şevkimle iistâd-ı kül müşârun ileyh Mevlânâ Râsim-i mersûmdan telemimiz ve temeşşuk 
üzre idiler. Rii ’yâdan yigirnıi beş sene sonra Kocamustafapaşa hân-gâhına Kadem-zâde Alâaddin 
Çelebi rihletinde bi’l-istihkâk nakl olındı. Yahtemil ki azîz-i miişârun ileyh cenâbının rii yâda 
temeşşukları akrabâlarından câ-nişîn ve inâbet-gerdeleri olan Hâşim Efendi ’niıî ta ‘lîmi 
hidmetinin kabûli serâ olup ve inşâ’llâhü te‘âlâ Hâşim Efendi dahi “ez-zâhir unvânü’l-bâtın” 
hükmince vaktiyle şeyhin makâm-ı mânevilerine reşide olalar. “ve mâ zâlik ‘ale İlâhi bi-azîz” ve 
kazıyye-i ittifâkıyyedir ki hurûf-ı selâse delâlet eylediği (69) adedi sâlinde iistâd-ı mezbûr leyle-i 
berâtda intikâl-i nıeşk-i hâne-i bekâ buyurdılar. Rıdvânu’Uâhi te‘âlâ ‘aleyh”. Müstakîm-zâde, 
a.g.e., s. 470. 
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92 

(ö..?.) ile Kızlarağası Hacı Beşir Ağa (ö.l 159/1746) vesile olmuştur. Şairin, Hacı 
Beşir Ağa vasıtasıyla padişaha sunduğu arzuhâlde şunlar yazılıdır: 

“ ...müddet-i medıde Galatasarayı meşk kaceliği ile imrdr-ı ev kât ve neşr-i 
âşâr-ı bidâ ‘a-i miizcât eylemekle şüret-i ahvâl-i perişanım bi i-ciimle meş ‘ür-ı 
hümâyûnlarıdır. Bu hidmet-i cemilenin hod-vaz‘-ı aslisi ba ile ’t-terbiyye serây-ı 
cedıd-i ‘âmireye naid ii işâl kâ ‘idesine mebni mukaddime makalesi olmağla el- 
hâletii hâzihi meşk-nüvisân-ı serây-ı cedıd-i hümâyûndan Şahhâf Mustafâ Efendi 
ebkâkümü İlâhi te‘âlâ intikâl-i serây-ı bekâ eylemeği e yeri dâ‘i-i devletlerine sadaka 
ve ‘inâyet buyurılup ... ” 9İ 

Mehmed Râsim Efendi, şiirlerini toplamayı kendi talebelerinden İbrahim 
Tâhir 94 (ö..?.)’e tenbih etmiş; fakat şiirlerinin bir araya geldiğini göremeden 14 
Şaban 1169 (13 Mayıs 1756) Perşembe günü yetmiş yaşında iken vefat etmiştir 95 . Bir 
başka rivayette Berat Gecesi’nde rihlet ettiği söylenen 96 Mehmed Râsim Efendi, 
doğum yeri olan İstanbul Eğrikapı semti dışındaki mezarlıkta , Karaküçük Hâfız 
Efendi (ö..?.)’nin yanında medfundur 98 . 

Şairin, medkukan yani dik humması denilen verem hastalığına yakalanarak 
vefat ettiğini yazan Baysun, onun hastalığı ve ölümü hissetmesiyle ilgili olarak da 
şunları nakletmektedir: 

“Vak’a-nüvîs Hâkim Efendi, “keşfine” inandığı bu zâhid ve nıüttakî hattatın 
dört ay öncesinden öleceğini hissederek bunu ağlaya ağlaya bizzat kendine 
atlattığını söyler. Râsim Efendi, son iki ayını hasta geçirmiş, fakat yatağa ancak 
öleceği gün girmiş, girer girmez de hayata gözlerini kapamıştır” . 

Râsim Efendi’nin vefatına talebelerinden Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddin 
Efendi, “Râsim iistâd geçdi ba‘dehû ceffe’l-kalem (sene 1169)” mısraını tarih 


92 Cavid Baysun,"... kendisi gibi hattat olan Beşir Ağa ...” ifadesini kullanmaktadır. Baysun, 
“a.g.m. ”, s. 5. Ancak Mehmed Râsim Efendi’nin serây-ı âmireye naklinde etkili olan Kızlarağası 
Hacı Beşir Ağa’nın hattat olduğuna dair bir bilgi yoktur. Hattat olan ise; aynı dönemde yaşamış 
ve Hacı Beşir Ağa’dan sonra Dârii’s-saâde ağalığı yapmış Morali Beşir Ağa (ö.l 165/1752)’dır. 
Bk. Abdiilkadir Özcan, “Beşir Ağa, Hacı” ve “Beşir Ağa, Morali”, DİA, e. V, İstanbul 1992, ss. 
555-556); Rado, a.g.e., ss. 150-151. 

93 Tamamı için bk. Râsim, Münşeat, v. Y 37b-38a; İ 37b-38a. 

94 Baltacı Mehmed Paşa-zâde Silâhdar Mustafa Paşa (ö...?)’nın uzak akrabasından olup, künyesi 
İbrahim Tâhir b. Mustafa b. İbrahim’dir. Hal tercümesi için bk. Müstakîm-zâde, a.g.e., ss. 43-44. 
Şevket Rado, Mehmed Râsim Efendi’nin Divançe’sini cem ve tertip eden İbrahim Tâhiı’in vefat 
tarihini 1167(1753) olarak vermektedir Rado, a.g.e., s. 153. Ancak yukarıdaki bilgiler, dikkate 
alındığında İbrahim Tâhir’in bu tarihte vefat etmiş olması mümkün gözünmemektedir. 

95 Râsim, Divançe, v. Y lb-2a; İ 18b. 

96 Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 469. 

97 Râsim, Divançe, v. Y lb-2a; İ 18b; Râmiz, a.g.e., s. 106. 

98 Siireyyâ, a.g.e., e. II, s. 349. 

99 Baysun, “a.g.m. ”, s. 8. 
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düşürmüş 100 ; Suyolcu-zâde Mehmed Necîb Efendi, şairin ölümü üzerine şu tarih 
beytini söylemiştir: 

“Necîbâ ben de târihin sad- istircâ ‘ ile yazdım 
Edîb-i bezm-i hat Râsinı Muhammed göçdi bu yıl âh 

i i /Zd >>101 

-sene 1169- 

Mezar taşında ise, eski talebelerinden serây-ı âmire muallimi Mestci-zâde 
Ahmed Efendi 102 (ö. 1174/1760)’nin şu kitâbesi vardır: 

alil 


Ajj ^ ■a'N J 

Aj LLay^a j (jjİAjjs 4_il jiİ 

till AjLI ı'T,a^> j 


) m 103 . 


Kaynakların müttakî bir şahıs olarak tavsif ettiği Mehmed Râsim Efendi’nin 
her ay yetmiş bin fatiha okuduğu ve boş zamanlarını ibadetle geçirdiği söylenir. 
Sanatına kutsi bir bağlılığı olan şairin, meşki kutsal bir vazife bildiği ve abdestsiz 
kalemi eline almadığı da rivayetler arasındadır 104 . Divançe' deki na’t-ı şeriflere ve 
İran seferleri üzerine kaleme aldığı tarih kıt’alarma dayanarak onun Peygamber 
sevgisiyle donanmış, koyu bir ehl-i sünnet yanlısı olduğunu söylemek mümkündür. 
Süreyyâ, her ne kadar onun Halveti olduğunu söylese de 105 bazı kaynaklar, farklı 
görüşler ileri sürmektedir. Bunlara göre; Mehmed Rasim Efendi, Nakşibendî 
tarikatına intisab etmiş 106 , İstanbul’da Emir Buharî Tekkesi’nin 107 şeyhi Kırımlı 
Tatar Ahmed Efendi 108 (0.1156/1743)’den el almıştır 109 . Nitekim kendisi şeyhinin 
ölümü üzerine yazdığı manzumede şu ifadeyi kullanmakadır: 


100 Râmiz, a.g.e., s.106. 

101 Baysun, “a.g.m. ”, s. 9. 

102 Mestci-zâde Ahmed Efendi için bk. Rado, a.g.e., s. 164. 

103 “Hüve’l-hayyü’l-bâkî / Allah sübhânehû ve teâlâ / merhıım ve mağfur el-muhtâc / ilâ rahmeti 
Rabbihi’l-gafûr / Hattât Râsim Mehmed Efendi / kuluna ve cemi‘-i mü'minin ve mü’minâta / 
rahmet eyleye el-fâtiha / 1169 " Baysun, ‘‘a.g.m. ”, ss. 8-9. 

104 Süreyya, a.g.e., e. II, s. 349. 

105 Süreyyâ, aynı yer. 

106 Râsim, Divançe, Y lb; İ 18b; Râmiz, a.g.e., 106. 

107 Ayvansaray’da Derviş-zâde sokağında bulunan tekke, Nakşibendîliği İstanbul’a getiren ve ‘‘Emir 
Buharî” adıyla da tanınan Ahmed Buharı (ö.922/1516) tarafından kurulmuştur. Muslu, a.g.e., s. 
283. 

108 Kırımlı Tatar Ahmed Efendi hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Muslu, a.g.e., ss. 244-45. 
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Nisbet-i h“ace-gan ile bu fakir 
Andan olmışdı kâm-yâb-ı şübüt 

t’81/4. 


Mehmed Râsim Efendi’nin ailesi ve aile hayatı hakkında yeterli bilgi 
bulunmamaktadır. Bazı kaynaklarda şairin oğulları ve kardeşleri hakkında malûmat 
mevcuttur. Fakat bunlar da muğlâk ifadelerden ibarettir. 

Bu bilgilere göre; şairin, Mehmed Reşîd 110 (ö.1228/1813) ve Mehmed Emin 
(ö.l 165/1752) isimlerinde iki oğlunun bulunduğu kesindir. Mehmed Reşîd Efendi, 
şairin büyük oğludur ve doğum tarihi konusunda net bir bilgi yoktur. 1228(1813)’de 
irtihal eden hattat Mehmed Reşîd Efendi, babasının yanında medfundur 111 . 

M. Cavid Baysun, herhangi bir kaynak belirtmeden Mehmed Emin’in doğum 

tarihini 1160(1747) kabul etmekte 112 ve küçük yaşta öldüğünü söylemektedir 113 . 

Mehmed Râsim Efendi’nin, oğlunun ölümü üzerine kaleme aldığı tarih kıt’asındaki 

“Tıfl iken eyleyiip teveccüh-i Hak” (T.88/2) ve “Aidi can ol nihdl-i bâğ-ı berin ” 

(T.88/4) mısraları, bu bilgiyi doğrular niteliktedir. Fakat şairin Divançe’ sinde 

bulunan şu tarih beyti, delil olarak görülmemekle birlikte bizi düşündürmektedir: 

Zamân-ı makdeminde söyledim târihini Râsim 
Emin ola Muhamnıed geldi devrâna sa‘âdetle. 1135 

T.15. 

Mehmed Râsim Efendi, 1135(1723) tarihine işaret eden bu beyti, oğlunun 
dünyaya gelişi üzerine mi kaleme aldı; yoksa Mehmed Emin isminde bir kişinin 
doğumu dolayısıyla mı yazdı bilinmemektedir. Oğlunun doğumu vesilesiyle kaleme 
aldığı düşünülürse buradan Mehmed Emin’in otuz yaşlarında vefat ettiği ortaya 
çıkmaktadır. Bu durumda Baysun’un verileri ile şairin ifadeleri ters düşmektedir. 
Mehmed Râsim’in, 1165(1752) yılında vefat eden oğlu için yazdığı tarih manzumesi 
aşağıdaki gibidir: 

Ah Eminim benim ciger-pârem 
Hayf kim ol şakik-i rüh-ı hemin 

Tıfl iken eyleyüp teveccüh-i Hak 
İtdi cânın lidâ-yı Rabb-i Mu‘in 


109 Miistakîm-zâde, a.g.e., s. 468. 

110 Hâl tercümesi için bk. Miistakîm-zâde, a.g.e., ss. 448-449. 

111 Siireyyâ, a.g.e., c. II, s. 349. 

112 Baysun, “a.g.m. ”, s. 13. 

113 Baysun, “a.g.m. ”, s. 9. 


21 





Sunulup nagehan şarab-ı ecel 
Gitdi mahdümum ol Muhammed Emin 

İrci 7 emrine olup münkâd 
Atdı cân ol nihâi -i bâğ-ı berin 

Aşdikâ kıldılar du‘âlar anın 
Şaline yazdılar bu beyti bihin 

Cilve-geh gülşen-i cinândan ola 
Bülbül-i rühuna Muhammed Emin 1165 

T.88/1-6. 

Mehmed Râsim Efendi’nin kaynaklarda ismi geçen oğulları bunlardan 

ibarettir. Fakat şair, eserinde yine Mehmed adında bir kişinin doğumundan 

bahsetmektedir ki, onun için “zâde-i tab ‘mı ” ifadesini kullanmaktadır. İlgili tarih 

mısraından anlaşıldığına göre; bu şahıs 1142(1730)’de dünyaya gelmiştir. 

Olınca zâde-i tab ‘ım bu târihi didim Râsim 
Muhammed makdemin devrâna mes‘üd eylesün Bâri 1142 

T.41. 

Baysun’un, Mehmed Emin’in doğum tarihi ile ilgili verdiği bilgi doğru kabul 
edilirse; bu şahsın Mehmed Râsim Efendi’nin doğum tarihini bilmediğimiz diğer 
oğlu hattat Mehmed Reşîd Efendi olduğu düşünülebilir. Fakat yine yukarıda 
zikredilen ihtimale göre; Mehmed Emin’in 1135(1723) yılında doğduğu düşünülürse, 
Mehmed ismindeki bu zatın, şairin ilk oğlu olan Mehmed Reşîd Efendi olması 
mümkün değildir. Bu durumda Mehmed Râsim Efendi’nin başka bir oğlunun 
varlığından söz etmek gerekecektir. 

Kaynakların nakline göre; şairin, İbrahim Vâsık (ö.l 168/1755) ve Süleyman 
Râci (ö.l 168/1755) adlarında iki kardeşi bulunmaktadır 114 . 

İbrahim Vâsık Efendi, Mehmed Râsim’in iki kardeşinden büyük olanıdır 115 . 
Yatağan Camii imamlığı yapan, aynı zamanda hattat ve şair olan İbrahim Vâsık 
Efendi, 1168(1755)’de Hicaz’dan dönerken Antakya’da vefat etmiştir 116 . 

Süleyman Râci Efendi ise, Mehmed Râsim’in küçük kardeşi olup babasından 
sonra Molla Aşkı mahallesinin imamlığını yapmıştır. Sülüs ve nesih hattı ağabeyi 


114 Rado, a.g.e., s. 154. 

115 Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 217. 

116 Siireyyâ, a.g.e., c. II, s. 349; Rado, a.g.e., s. 154. 
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Râsim Efendi’den meşk eden Süleyman Râci, aynı zamanda şairdir 117 . Nitekim 
Mehmed Râsim Efendi’nin Divançe’’ sinde bulunan Tebriz’in fethi ile ilgili 29 nolu 
tarih manzumesi Süleyman Râci Efendi’ye aittir. Müstakîm-zâde’nin kaydına göre 
bu zat da 1168(1755)’de vefat etmiştir 118 . 

M. Cavid Baysun, bizim de yararlandığımız eserleri 119 kaynak göstermesine 
rağmen bu kardeşlerin mesleği hakkında aynı bilgileri vermemektedir. O, sözü edilen 
makalesinde Mehmed Râsim Efendi’nin kardeşleriyle ilgili şunları kaydetmektedir: 

“Râsim Efendi’nin İbrahim Vâsık ve Süleyman Râci isminde iki biraderi 
bulunduğunu, bunlardan birincisinin Baltacı-zade Mustafa Paşa ’ya divan kâtibi 
olduğunu, Yatağan cami‘i imamı bulunan diğerinin de 1168’de Hicaz’dan dönerken 
Antakya ’da öldüğünü biliyoruz ” 

Ayrıca Tuhfe-i flattâtin dc Şu‘ayb b. Mustafa b. Yusuf (ö.l 192/1778) 
isminde bir hattattan bahsedilmektedir ki, Müstakîm-zâde, bu zatın Mehmed Râsim 
Efendi’nin birader-zâdesi olduğunu söylemektedir . Süreyyâ, bu şahıstan Şu‘ayb 
Rûhi Efendi diye bahsetmekte ve onun Baltacı-zâde Mustafa Paşa’ya divan katibi 
olduğunu ileri sürmektedir. Yine onun ifadeleri, Şu‘ayb Rûhi’nin Süleyman Râci 
Efendi’nin oğlu olduğu yönündedir . Şairin Mustafa adında bir kardeşi daha mı 
bulunmaktadır, yoksa zikri geçen kardeşlerinden birisinin bir ismi de Mustafa mıdır 
bilinmemektedir. 

Görüldüğü gibi; şairin oğulları konusunda olduğu gibi; kardeşleri hakkında da 
çelişkili ifadeler bulunmaktadır. Bunların meslekleri, vefat tarihleri vb. hususlarla 
ilgili karışıklıklar mevcuttur. Eldeki bilgiler, bu meselenin tam anlamıyla çözümüne 
yeterli değildir. 


B. ÇEVRESİ 

Kaynaklarda, Mehmed Râsim Efendi’nin çevresinin kimlerden oluştuğu, 
kimlerle hem-hâl olduğu konusunda açık bilgi yoktur. Bununla birlikte, şairin, devlet 
adamlarından din adamlarına, mutasavvıflardan ulemaya ve hüsn-i hat âleminden 


117 Bilgi için bk. Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 217; Rado, a.g.e., s. 154. 

118 Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 217. Mehmed Râsim Efendi’nin her iki kardeşinin de 1168(1755) 
tarihinde vefat etmiş olması, bir tavafuk mudur; yoksa bilgi karışıklığı mı bilinmemektedir. 

119 Süreyyâ, a.g.e., e. II, s. 349; Râsim, Divançe, tür. yer. 

120 Baysun, “a.g.m. ”, s. 9. 

121 Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 226. 

122 Süreyyâ, a.g.e., e. II, s. 349. 
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edebiyat dünyasına kadar çok geniş bir çevresinin bulunduğu Divançe ve 
Münşeat ından anlaşılmaktadır. Bütün mesaisini meşke ve talebe yetiştinneye ayıran 
şair, ne devletin siyasetine kayıtsız kalmış, ne din ve devlet adamlarının bir makama 
gelişini görmezden gelmiş, ne de yaşadığı muhitte bulunan meşayıhın sohbetlerine 
iştiraktan geri durmuştur. Çevresinin şahsî, ailevî ve toplumsal meseleleriyle 
ilgilenmiş; bu vesileyle eserinde onlara da yer ayırmıştır. O kiminin hayır, hasenat 
yapmasına, kiminin dünyaya gelişine, bazılarının evliliğine kalemiyle katkıda 
bulunarak onların mutluluğunu paylaşmış; bazılarının da ölümünden duyduğu 
üzüntüyü dile getirmek gayesiyle onların vefatına tarih düşürmüştür. Bu şahısların 
genel özelliği; hattat, tasavvuf ehli veya kalem erbabı olmalarıdır. Ancak 
Yedikuleli’nin talebesi olan; s erây-ı âmire hocası Sahhaf Nur Mustafa Efendi ve 
Bartınlı Rıdvan gibi zamanın ünlü hattatlarıyla da görüştüğü anlaşılan Mehmed 
Râsim Efendi’nin yakın çevresini oluşturan zatların büyük çoğunluğu onun 
meslektaşı yahut en azından hüsn-i hat meraklısıdır. 

Divançe' sinde, padişahlardan III. Ahmed, I. Mahmud ve III. Osman’a yer 

veren şairin, bilhassa Lâle Devri hükümdarı III. Ahmed ile özel bir alakasının olduğu 

söylenebilir. Nitekim şair, aynı zamanda hattat olan padişahın meşk etmedeki 

başarısını bir tarih kıt’asıyla kutlamıştır. Bu manzumenin tarih beyti şöyledir: 

Bu resme resm ider târihini Râsim-i du‘â-güy 
Münakkah bir murakka‘ yazdı Sultân Ahmed-i Kâmil 1136 

T.16/10. 

Şair, ayrıca Sultan III. Ahmed’in oğullarından şehzade Mehmed, Mustafa 
(ikiz), Bayezid, Nuhnan ve Seyfeddin’in; kızlarından Nazife Sultan’ın doğumuna 
tarih düşürmüştür. 

Mehmed Rasim Efendi, III. Ahmed’in saltanatında 1718 ile 1730 tarihleri 
arasında sadrazamlık yapan, ismi Lâle Devri ile özdeşleşmiş olan Nevşehirli İbrahim 

193 

Paşa “ ile iyi ilişkiler içerisinde olmuştur. Ona ithafen iki kaside kaleme almış ve 

onun padişahın damadı oluşuna şu beyitle tarih düşünnüştür: 

Heft-çarhın tâkına yazsun felek târihini 
Oldı İbrâhim Paşa şıhr-ı Sultân Ahmedi 1129 

T.2. 


123 Uzunçarşılı, a.g.e., s. 147; Banarlı, a.g.e., s. 739. 
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124 

Şair, devlet adamlarından Hekimoğlu Ali Paşa ile Yirmi Sekiz Çelebi-zâde 
Mehmed Said Paşa’nın sadrazamlığa gelişine; Defterdar İzzet Ali Paşa ile Halil Paşa 
(ö.l 171/1758)’nın vezir oluşuna da tarih düşürmüş; Rumeli valisi Râtip Ahmed Paşa 

125 

(ö.1175/1762)’ya hitaben bir arzuhâl yazmıştır ". 

Bunlardan İzzet Ali Paşa, Halil Paşa ve Râtip Ahmed Paşa hattattır. III. 
Ahmed ve Nevşehirli İbrahim Paşa döneminin önemli şair ve hattatlarından olan 
Defterdar İzzet Aİİ Paşa’nın şikeste talik ve divanî hatta başarılı olduğu 
kaydedilmektedir “ . Halil Paşa ve Râtip Ahmed Paşa ise, Mehmed Râsim Efendi’nin 

hüsn-i hat talabelerindendir 127 . Nevşehirli İbrahim Paşa’nın da Hâfız Osman’dan ders 

128 

aldığı, sülüs ve nesih yazıyla ünsiyetinin bulunduğu bilinmektedir . 

Hayrat yaptırması veya şeyhülislam oluşu, şairin manzumelerinin konusunu 
teşkil eden şeyhülislamlar; Kara İsmail (Nâim) Efendi (ö.l 136/1724), Damad-zâde 
(Ebulhayr) Ahmed Efendi (ö.l 154/1741) ve İshak Efendi (ö.l 147/1734)’dir. 
Mehmed Râsim Efendi’nin Damad-zâde Ahmed Efendi ile tasavvuf; İshak Efendi ile 
de edebiyat yoluyla yakınlığının bulunduğu sanılmaktadır. Damad-zâde Ahmed 
Efendi, Mücedddîliği ~ İstanbul’a getirmesiyle bilinen Şeyh Murad Buharı 
(ö.l 132/1719)’den el almıştır. Hatta Eyüp’te babası tarafından yaptırılan medreseyi 
şeyhine tahsis etmiştir . Mehmed Râsim Efendi, Dmmçe’deki 73 nolu tarih 
kıt’asında Şeyh Murad Buharî’nin sohbetlerine katıldığını ve ondan murad aldığını 
kaydetmektedir. Şeyhülislam İsmail (Nâim) Efendi’nin oğlu İshak Efendi ise, bir 
divan sahibidir . 

Mehmed Râsim, Nakşibendî, Halvetî ve Mevlevî şeyhlerinin sohbetlerine 
katılmış, dostluğunu kazanmış ve hemen hepsinin vefatına tarih düşürmüştür. Şairin 
derunî dünyasında rol alan ve tasavvufî şahsiyetinin oluşmasında etki sahibi olduğu 
sanılan bu şahıslar şöyledir: 


124 Âlî mahlasıyla şiirler yazan Hekimoğlu Ali Paşa için bk. M. Münir Aktepe, “ Hekimoğlu Ali 
Paşa", DİA, c. XVII, İstanbul 1998, ss. 166-168. 

125 Arzuhâl için bk. Râsim, Münşeat, v. Y 39a-39b; İ 38a. 

126 Nurettin Albayrak, “İzzet Ali Paşa ”, DİA, c. XXIII, İstanbul 2001, s. 557. 

127 Halil Paşa b. Yörük Haşan Paşa için bk. Miistakîm-zâde, a.g.e., s. 194; Râtip Ahmed Paşa için 
bk. Miistakîm-zâde, a.g.e., s. 73; Râmiz, a.g.e., ss. 101-102. 

128 Rado, a.g.e., 134. 

129 Nakşibendîliğin bir kolu olan Müceddidîlik hakkında bilgi için bk. Muslu, a.g.e., ss. 232-34. 

130 Şeyh Murad Buharî hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Muslu, a.g.e., ss. 234-36. 

131 Mehmet İpşirli, “Damad-zâde Ahmed Efendi”, DİA, e. VIII, İstanbul 1993, s. 450. 

132 Muhammet Nur Doğan, “İshakEfendi, Ebûishak-zâde" , DİA, e. XXII, İstanbul 2000, s. 531. 
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• 133 

Nakşibendîlerden Mehmed Râsim Efendi’nin şeyhi Kırımlı Tatar Ahmed 

Efendi (ö.l 156/1743) başta olmak üzere, Şeyh Murad Buharı ve Mehmed Emin 

Tokadı (ö.l 158/1745). Şair, şeyhinin ölümü üzerine kaleme aldığı 81 nolu tarih 

kıt’asında şeyhi hakkında bazı bilgiler vennekte; onun Emir Buharı Tekkesi’nin 

postnişini olduğunu şöyle dile getirmektedir: 

Mir-i Buhâride oldı zâviye-dâr 
Anda oldı o tarik-i nâsüt 

T.81/6. 

Mehmed Râsim, Müceddidîliği İstanbul’a getirmesiyle tanınan Şeyh Murad 

Buharî’nin sohbetlerine katılıp kendisinden feyz ve murad aldığını, dolayısıyla 

madden ve mânen kurtuluşa erdiğini şöyle anlatmaktadır: 

Nice dem sohbet eyleyüp ben de 
Buldum anda hezâr-ı kenz-i murad 

İde takdis sırrı ile müfız 
Şüri vü ma‘nevi olam âzâd 

T.73/12-13. 

Eyüp-Ayvansaray’daki Emir Buharı Tekkesi’nin Tatar Ahmed Efendi’den 
sonraki postnişini olan Mehmed Emin Tokadı 134 , Mehmed Râsim’in yakın arkadaşı 
ve meslektaşıdır. Tokadı, hat sanatını, Yedikuleli Seyyid Abdullah Efendi’den meşk 
etmiştir 135 . 

Yedikuleli, bilindiği gibi Râsim Efendi’nin de hocasıdır. Kanaatimizce Râsim 

Efendi’nin Mehmed Emin Tokadı ile yakınlığı bu hat öğrenciliği yıllarına 

dayanmaktadır. Bunun yanında Tokadî’nin, Râsim Efendi’nin şeyhi Tatar Ahmed 

Efendi’nin halefi olduğu göz önüne alınırsa, sonraki dönemlerde ikilinin 

dostluklarının daha da arttığı iddia edilebilir. Nitekim Mehmed Rasim Efendi, 

oğullarından birine Mehmed Emin ismini vermiş ve Mehmed Emin Tokadı için biri 

Arapça olmak üzere iki tarih manzumesi kaleme almıştır. Tenkitli metinde tamamı 

mevcut olan bu manzumelerin tarih beyitleri aşağıdaki gibidir: 

Râsimün yestemiddü bi ’t-târıh 
Kabruhü kasnı cennetin ebedâ 1158 

T.83/6. 


133 Miistakîm-zâde, a.g.e., s. 468. 

134 Buısalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri (ve Ahmed Remzi Akyürek Miftâhu’l-Kütiib ve 
Esâmi-i Müellifin Fihristi), (hzl. Mustafa Tatcı, Cemal Kurnaz), e. I, Bizim Büro Yay., Ankara 
2000, s. 36; Siireyyâ, a.g.e., e. I, ss. 405-406. 

135 Bursalı, a.g.e., e. I, s. 36; Miistakîm-zâde, a.g.e., s. 400. 
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Bu du‘adır yazdı kilk-i Rasima 
Menzili cennât ola el-fatiha 1158 

T.84/6. 

Mehmed Râsim Efendi’nin Divançe' sinde yer alan Halveti şeyhleri: îsa 
Mahvı Efendi 136 (ö.l 127/1715), Balat şeyhi diye meşhur olan Mehmed Vahyi 
Efendi 137 (ö.l 130/1718), Nûreddin Sünbülî 138 (öl 160/1747), Kız Ahmed Efendi 139 
(ö.l 160/1747) ve Mirza-zâde Ahmed Neyli Efendi 140 (ö.l 161/1748)’dir. 

Mevlevîlerden Yenikapı Mevlevîhânesi 141 onyedinci postnişini Seyyid Yusuf 
Nesih Efendi (ö. 1126/1714) ile Galata Mevlevîhânesi’nin onbirinci postnişini Nâyî 
Osman Dede (ö.l 142/1730) de şairin tanıdığı veya yakınlık kırduğu şahıslardandır 
(T.68, T.78). Tekkede neyzenbaşı olarak görev yapan Osman Dede, sülüs ve nesih 
yazıları bilmektedir 143 . 

XVIII. yüzyıl Osmanlı hattat ve şairlerinden Râmi Paşa-zâde Abdullah 
Re’fet, Mehmed Hıfzî 144 (ö.l 173/1760) Devhatü’l-Küttâb isimli hattatlar tezkiresinin 
müellifi Suyolcu-zâde Necîb Efendi, Devhatü’l-Meşâyıh ve Tuhfe-i Hattâtin gibi 
eserlerin müellifi Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddin Efendi 145 , Divançe' de ismi 
geçen meşhur edip ve müelliflerdendir. 

Mehmed Râsim Efendi, bu zatlardan Râmi Paşa-zâde Abdullah Re’fet Bey’in 
evliliğine tarih düşürmüş(T.20) ve onunla müşterek bir gazel kaleme almıştır (G.2). 
Ayrıca onun bir gazeline nazire yazmış(G.29), bir gazelini de tahmis etmiştir (G.57). 
Hıfzî’nin bir gazelini tanzir eden şair (G.30), Suyolcu-zâde Necîb Efendi’nin bir 
gazeline nazire yazmış (G.17), bir gazelini tahmis etmiştir (G.56). Mehmed Hıfzî, 


136 Bilgi için bk. Bursalı, a.g.e., c. I, ss. 126-127; Siireyyâ, a.g.e., c. III, s. 612. 

137 Bilgi için bk. Bursalı, a.g.e., c. II, s. 481; Muslu, a.g.e., ss. 159-160. 

138 Siireyyâ, a.g.e., c. IV, s. 582. Ayrıntılı bilgi için bk. Osmân-zâde Hüseyin Vassâf, Sefîne-i 
Evliya, (hzl. Mehmet Akkıış, Ali Yılmaz), c. III, Kitabevi Yay., İstanbul 2006, ss. 421-429. 

139 Muslu, a.g.e., s. 191. 

140 Ahmed Neyli Efendi hakkında geniş bilgi için bk. Sadık Erdem, Neyli ve Divanı, AKMB Yay., 
Ankara, 2005; Atabey Kılıç, Mirzâ-zâde Ahmed Neyli ve Divanı, Kitabevi Yay., İstanbul, 2004. 

141 XVI. Asır Mevlevîhanelerinden olup İstanbul Zeytinbuınu, Merkez Efendi Mahallesi, 
Mevlânâkapı Caddesinde bulunmaktadır. Muslu, a.g.e., ss. 358-359. 

142 Esrar Dede, Tezkire-i Şu‘arâ-yı Mevleviyye, (hzl. İlhan Genç) AKM Yay., Ankara 2000, s. 496; 
Siireyyâ, a.g.e., c. IV, s. 660; Ayrıca bk. Müstakîm-zâde, a.g.e., ss. 754-755. 

143 Siireyyâ, a.g.e., c. III, s. 427; Ayrıca bilgi için bk. Muslu, a.g.e., ss. 321-323; Esrar Dede, a.g.e., 
ss. 498-501. 

144 Sultan I. Mahmud’un gümrük baş-kâtibi olan Mehmed Hıfzî b. Süleyman için bk. Müstakîm- 
zâde, a.g.e., ss. 412-413. 

145 Bilgi için bk. Siireyyâ, a.g.e., c. III, ss. 87-88; Muslu, a.g.e., ss. 254-268. Eserleri için için bk. 
Vasssâf, a.g.e., c. II, ss. 92-98. 
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Mehmed Râsim Efendi’nin talebelerindendir. İcazetini, Mehmed Râsim Efendi 
Galatasarayı’nda meşk hocası iken almıştır 146 . Yedikuleli’nin talebesi olan Suyolcu- 
zâde Necîb Efendi, Mehmed Râsim gibi zamanın önemli hattatlarındandır 147 . 
Nakşibendî tarikatine mensup olan Müstakîm-zâde ise, Mehmed Emin Tokadî’nin 
halifesi 148 ; Mehmed Râsim Efendi’nin hüsn-i hat talebesidir 149 . 

C. HATTATLIĞI 

XVIII. yüzyıl hüsn-i hat sanatının usta kalemlerinden olan Mehmed Râsim 
Efendi’nin ilk derslerini babasından aldığı, fakat asıl hüsn-i hat hocasının Yedikuleli 
Emir Abdullah Efendi olduğu daha önce belirtilmişti. 

Şiirlerinde Râsim veya Râsimâ mahlasını kullanan Mehmed Râsim Efendi, 
hüsn-i hatta farklı isimlerle karşımıza çıkmaktadır. Hattatın, bu yöndeki tercihini 
mesleğindeki kariyeri ve yaşma göre belirlediği söylenebilir. Kendisi, Galatasarayı 
hat hocalığı hizmetine gelinceye kadar yazılarının altına Muhammed min telâmîzi ’s- 
Seyyid Abdullâh yahut îmâm-zâde isim ve künyesini koymuştur. Hat sanatında belli 
bir şöhret kazandıktan sonra bazen Mehmed Râsim bazen Mehmed Râsim îmâm-zâde 
yazmış; kırk yaşından itibaren vefatına kadar ise yalnız Mehmed Râsim imzasını 
atmıştır 150 . 

Talebeliği süresince hocasından en iyi şekilde yararlanan Mehmed Râsim 
Efendi, emsâli arasında temayüz edip, zamanında Eğrikapılı Efendi sanıyla az 
rastlanılan bir şöhret kazanmıştır 151 . Hat sanatında o kadar ustalaşmıştır ki, hocasının 
yazısıyla onunkini ayırt etmede zamanın hattatları bile zorlanmıştır. Hatta bir 
defasında Damad İbrahim Paşa’nın oğlu Mehmed Paşa (ö..?.), Yedikuleli Emir 
Efendi’den gubârîn kalem bir Kur’ân-ı Kerîm yazmasını istediğinde Emir Efendi, 
Paşa’ya hiç tereddütsüz “baş üstüne” diyerek teklifi kabul etmiştir. Evine geldiğinde 
hemen Râsim Efendi’yi çağırmış ve ona hitaben Çelebi Efendi sana güvenerek kabul 
ettim. Bizi mahçup etme demiştir. Bunun üzerine Râsim Efendi, başını gözüm üstüne 


146 Miistakîm-zâde, a.g.e., ss. 412; Rado, a.g.e., 164. 

147 Rado, a.g.e., s. 159. 

148 Siireyyâ, a.g.e., c. III, s. 88. 

149 Muslu, a.g.e., s. 255. Müstakîm-zâde’nin sülüs, nesih koltuklu kıt’ası için bk. Serin, a.g.e., s. 131. 

150 Müstakim-zâde, a.g.e., s. 468; Rado, a.g.e., s. 156. 

151 Sâlim, a.g.e. s. 335; Râmiz, a.g.e., s. 106. 

152 Aynı zamanda hattat olan Mehmed Paşa, Mehmed Râsim Efendi’nin de hocası olan 
Yedikuleli’nin talebesidir. Bilgi için bk. Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 375. 
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deyip Kur’ârı-ı Kerîm ’ i yazmış ve ket ebe kaydım koyması için hocasına teslim 
etmiştir. Müstakîm-zâde, hadiseyi ve Yedikuleli’nin kerametini şöyle anlatmaktadır: 

"... üç ay zarfında bir siinıün kıt‘a Mushaf-ı Şerîf ketb ii teknıîl ve üstâdları 
nâm-ı nâmîsini dahi tastır ile tebcîl idiip der-ceyb ve sû-yı dil-cû-yı üstâd-ı benârna 
aznı ii ikdâm idiip tamâmî-i hidmetini ilâm eyledikde kendileri alız ii kiişâde idiip 
“beyt” 

Ez-dîde-i nazâr-giyân mî-berd-i gubâr 
Her mushafı nüvişte baht-ı gubâr 

Mealince sitâyiş ve talisinde istizâde buyırup ketebelıû lafzını vaz ‘a 
mübâderet eyledikde “Sultânım ketebehû mahalline nazar buyurun” diye tenmîk 
eylediğine imâ eyledikde anlar dahi mahall-i ketebehûye nigâh-endâz-ı tefekkud 
olurlar. Beyâz bulurlar. Bunlar dahi küstâhâne cesâret eylediğin biliip hicâbından 
sükût ider. Fi ’l-vâki ‘ kendi kalem-i i ‘câz-tev ’emleriyle bir iki du ‘â-yı m e ’sûr-ı mestur 
buyurup ba ‘dehû ism-i sâmîlerin tasvîr ve takrir eylediler diyii bu kerânıetlerini bu 
fakire dahi nakl idiip hezâr levm ii biikâ ile tahassür buyurdular idi. Mukâbelesinde 
zuhur eden hediyye-i kitâbetdir ki birkaç yiiz altım idi. Fakat sekiz altım kabul 
buyurdukları dahi Emir Efendi-zâde Abdülhalîm Efendinin rivâyet-kerde olan 
akvâlindendir ” 15 . 

Döneminde reisü’l-hattâtîn sıfatıyla anılan 154 Mehmed Râsim Efendi’nin 
hüsn-i hat sanatındaki maharetini anlatan ifadeler bunlarla sınırlı değildir. Müstakîm- 
zâde’nin eserinde şöyle bir hikâye bulunmaktadır: Bir gün biraderi Süleyman Râci 
Efendi ile Müstakîm-zâde onun şeyh hattını takliden yazdığı bir yazıyı, kağıdını 
biraz eskiterek bedestana götürmüşler. Mütehassıslar, Şeyh Hamdullah 155 
(ö.926/1520)’ın eseri diye ona üç bin kuruş fiyat biçmişlerdir. Ancak devrin usta 
hattatlarından Bartınlı Rıdvan 156 (ö.l 150/1737) yazıya şöyle bir bakıp “gâyet âlâ 
hatt-ı Şeyh ’dir derim. Eğer Râsim Efendi taklîd ediip ve bir iistad elinden 
çıkmadıysa” dedikten sonra taklid dahi olsa aynı değerde olduğunu ifade etmiştir. 
Mehmed Râsim ise, kendinden habersiz yapılan bu işi duyunca çok sıkılmış, 
kardeşine ve Müstakîm-zâde’ye serzenişte bulunarak “bu hareketler benim ömrümün 
kasrına sebeb olur. Böyle cesâretler bâ ’is-i inkisar ve hasârettir ” demiştir 157 . 

Kendisinden yazı isteyenleri reddetmeyen Mehmed Râsim Efendi, sanat 
hayatı boyunca Hâfız Osman’ın üslûbuna bağlı kalmış ve bu tarzda birçok eser 


153 Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 466. 

154 Siireyyâ, a.g.e., s. 349. Râmiz, a.g.e., s. 106. 

155 Şeyh Hamdullah Agah için bk. Müstakîm-zâde, a.g.e., ss. 185-187. 

156 Bartınlı Rıdvan için bk. Müstakîm-zâde, a.g.e., ss. 203-204. 

157 Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 203. 
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vermiştir . Osmanlı Hat Sanatı Tarihi adlı eserin yazarı Ali Alparslan ise; onun için 
“Yazıları güzel ise de ayniyetten uzaktır ve kendine has bir yolu vardır” 159 ifadesini 
kullanmaktadır. 

Asıl maharetini nesih ve sülüste gösteren Mehmed Râsim Efendi, talik hattın 
da ustasıdır. Bu hattı, talebesi Hekimbaşı Kâtib-zâde Mehmed Refî‘ Efendi 160 
(ö.l 182/1768)’den meşk etmiştir 161 . 

Ömrünün büyük kısmını meşk ederek ve talebe yetiştirerek geçiren Mehmed 
Râsim Efendi’nin çok sayıda talebesinin bulunduğuna birçok kaynak şahitlik 
etmektedir. Müstakîm-zâde, onun için “Sığar u kibar her kim ki âşâr-ı kalemine 
rağbet ide anı sutür-ı müte'addidesinden me’yüs eylemez idi” I6 ~ der. Süreyyâ, 
talebelerinin çok olduğunu 163 , Râmiz, iki yüzden fazla kişiye icazet verdiğini 164 , 
Baysun ise, yetiştirdiği hattatların sayısının bini aştığını 165 kaydetmektedir. Mehmed 
Râsim Efendi’nin asıl maharetinin sülüs ve nesih hatta olması itibariyle talebelerinin 
çoğu kendisinden sülüs ve nesih yazıyı meşk etmişlerdir. Mehmed Râsim Efendi’nin 
aynı zamanda talebesi olan Müstakîm-zâde, bunların birçoğunu Tuhfe-i Hattâtîıı 
isimli eserinde kaydetmektedir. Muhittin Serin, bunların meşhur olanlarından 
bazılarını Hat Sanatı ve Meşhur Hattatlar isimli eserinde zi kr etmektedir 166 . 


D. EDEBÎ ŞAHSİYETİ 

Hattat tezkirelerinde ve diğer kaynaklarda, XVIII. yüzyılın önemli 
hattatlarından olduğu belirtilen Mehmed Râsim Efendi’nin edipliği üzerinde çok 
fazla söz söylenmemiştir. Bununla birlikte onun edebî yöndeki seçkinliğinden 
bahsedenler de yok değildir. 

Kazasker Sâlim Efendi, Mehmed Râsim’in kaleminin şiir ve nesirde de hüsn-i 
hattaki gibi pak, temiz ve mümtaz olduğunu söylerken ; Râmiz, onu pakize-eda 


158 Derman, “a.g.m. ”, s. 515. 

159 Alparslan, a.g.e., s. 74. 

160 Hekimbaşı Mehmed Refi‘ (Kâtib-zâde) için bk. Serin, a.g.e., ss. 248-249. 

161 Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 467; Serin, a.g.e., s. 127. 

162 Müstakîm-zâde, a.g.e., s. 468. 

163 Süreyyâ, a.g.e., e. II, s. 349. 

164 Râmiz, a.g.e., s. 106. 

165 Baysun, ‘‘a.g.m. ”, s. 11. 

166 Serin, a.g.e., ss. 127-128. 

167 Sâlim, a.g.e., s. 336. 
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mahir bir kalem olarak tavsif etmektedir . Baysun ise; Mehmed Râsim Efendi’nin 
ebedî şahsiyeti için “Vak ’a-nüvis Hâkim, şâirimizin ‘ekser kasâidirıirı selis ve 
ma ’rıidâr ’ olduğunu kabul ettiği gibi, müverrih Vâsıf da ‘istihsâna şâyân makâli var 
idi ’ sözleriyle onun kıymeti hakkında daha mu ’tedil ve hakikate daha uygun bir 
hüküm veriyor” 169 sözlerini sarf etmektedir. Belîğ de, Mehmed Râsim Efendi’nin 
şairliğini takdir etmiş, aşağıda matla beytini verdiğimiz gazelini beğenmiş ve eserine 
dâhil etmiştir 170 . 

‘‘Belıcet-efzâdır ‘arakla ‘linde ol nâzik femih 
Gonçeye mahz-ı tardvetdir viicüdı şebnemin ” 

Şairin edebiyat ile ilgisini gösteren pek önemli iki eseri, Divançe ve 

Münşeat ıdır. Mehmed Râsim, bu eserlerinde, Arapça ve Farsça’ya olan vukufiyetini 

kanıtlamış; Türkçe’yi ne kadar ustaca ve sanatlı bir şekilde kullanabildiğini ortaya 

koymuştur. Örnek olarak, Farsça gazelinin matla beyti aşağıda verilmiştir. 

Zeban der-vasf-ı ‘aşkem piş-i rü-yıyâr mi-lerzed 
Ki pervane be-gerd şem ‘ çim her bâr mi-lerzed 

G.6/1. 

Mehmed Râsim Efendi, mutasavvıf bir şair olmasına rağmen (Mutasavvıların 
vefatına yazdığı tarih kıt'alan istisna tutulursa) şiirlerini daha çok bir divan şairi 
edasıyla kaleme almıştır. Bilhassa beşerî aşk motiflerinin hâkim olduğu gazellerinde 
bu izlenimi yakalamak mümkündür. Dinî-tasavvufı unsurlar, söz konusu şiirlerde, 
ara ara değinilen konular mesabesindedir. Şairin bilhassa gazel ve kasideleri, dinî- 
tasavvufı unsurlar açısından oldukça fakir; söyleyiş olarak tasavvuf şiirinden uzaktır. 
Bunun sebebi, şairin şeyh olarak bir dergâhta postnişinlik yapmayışı olabilir. O, biraz 
da mensup olduğu yüksek zümre icabı “sanat için sanat” yapmıştır denilebilir. Bu 
üslûp ile kaleme aldığı gazellerinden birkaçının matla beyti örnek olarak verilmiştir: 

Gönül ey reşk-i gül-zâr-ı melâhat bi-karârındır 
Bahâr-ı behc-ile bir ğonçesin ‘âşık hezârındır 

G.12/1. 

Ne dem şahbâ-yı hande câm-ı la Tinden hurüş eyler 
O mest-i nâz u ‘işve ‘âşıkı bi-‘akl u hüş eyler 

G.10/1. 


168 Râmiz, a.g.e., s. 106. 

169 Baysun, “a.g.m. ”, s. 11. 

170 İsmail Belîğ, a.g.e., ss. 146-47. Bu gazeli, Sâlim de almıştır. Salim, a.g.e., s. 336. 


31 



Ber-i siminine bi-gane ey meh sinedir dirler 
O bahr-i nüra vuslat âşinâ gencinedir dirler 

G. 13/1. 

Divançe' de büyük bir yekûn teşkil eden tarih kıt’alarına bakarak şairin tarih 
düşürme sanatında usta olduğu söylenebilir. Şair, tarih kıt’alarmda (bilhassa tasavvuf 
ehlinin vefatı üzerine yazdığı manzumelerde) diğer manzumelerden farklı olarak 
dinî-tasavvufî unsurlara bolca yer vermiştir. Eserde, tamamlanmış iki kaside vardır 
ki, her ikisi de Nevşehirli Damad İbrahim Paşa’ya ithaf edilmiştir. Bunların akabinde 
yer alan kasideler nakıstır. Bu da gösteriyor ki; Mehmed Râsim Efendi, gazel 
vadisindeki başarısını kasidede gösterememiştir. 

Diğer taraftan Mehmed Râsim Efendi’nin Lâle Devri’nde hâkim olan Nedim 

tarzı söyleyişe sahip olduğu iddia edilebilir. Aşağıda görüldüğü gibi; gül, lâle, 

giilşen, bâde, câm, mest, zevk, şevk vb. kavramların bulunduğu manzumeler, bu 

devrin düşünce ve üslûbuyla kaleme alınmış gibidir: 

Fâş olaldan o gülün derdiyle dâğı lâlenin 
Bezm-i giilşen den kesilmişdir ayağı lâlenin 

Kânzelidir bâde-i câm- 1 muhabbetden müdâm 
Mest- i bi-hüşı içün yokdur yasağı lâlenin 

G.20/1-2. 

Râsimâ gülşende zevke ehl-i dil âğâz idüp 
Şe vk- ile mutrib terennüm itmede şehnâz idüp 
Sen de ey gül-çehre bir şeb def-i HTıb-ı nâz idüp 
Gel efendim lâle-ruhsârım çerâğân eyle gel 

G.22/III. 

Bunun yanında şairin, hikemî ifadelerine bakılınca Nâbî’nin tesirinde kaldığı 

da görülmektedir. O, Yenişehir Fenâr’ın ileri gelenlerinden İsa Ağa (ö.l 134/1722) ve 

Hüseyin (ö.l 137/1725) ismindeki şahsın ölümü dolaysıyla şu beyitleri söylemiştir: 

Hâk u âb u dâne çekmişdi Sıtânbula anı 
Nâzil oldı anda şâm-ı kabre hayf olup nihân 

T.74/3. 

Veli ehl-i cihân fânidir elbet 
Ki olmış ‘âdetu’llâh böyle câri 

T.75/5. 

Mehmed Râsim Efendi’nin önemli bir özelliği de, manzumelerini hüsn-i hat 
terimleriyle süslemesi ve bu kavramları genelde tevriyeli olarak kullanmasıdır. Onun 
bu tavrı, Divançe' deki 1 nolu manzumede had safhaya çıkmıştır. Denilebilir ki; 
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Mehmed Râsim Efendi, âdeta hattat gözlüğünü takmış, fakat şair kimliğiyle iki yüzlü 
kelimelerin de yardımıyla Hz. Peygamber’i tavsif ve medh ü sena etmiştir. Bu 
manzumede geçen hüsn-i hat kavramları şunlardır: Varak, hâme-keş, âharlamak, 
kağıd, iistâd, tâlim, hâce, tevki, nesli, sülüs, harf, ııukat, elif, celî, kalem, talik, rik‘a- 
niivîsân, gizlik, muhakkak, tesvîd, kıt‘a-i levha, kalem, puhte, âhar, varak, kalem, 
meşk, lıâme, sarîr, ketebe izni. 

Tamamı tenkitli metin kısmında bulunan manzumenin bir bendi örnek olarak 
buraya alınmıştır. Mehmed Râsim Efendi, aklâm-ı sitte (şeş-kalem)âen olan tevki, 
nesih ve sülüs gibi yazı çeşitlerini, tevriyeli kullandığı aşağıdaki bendde, hidâyet 
kürsüsünün şeyhi olarak gördüğü Hz. Peygamber’in küfrü ve şerleri ortadan 
kaldırdığını ifade etmektedir: 

Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü ins ü peri 
Şeyh-i kürsi-i hüdâ hTice-i tevki’ eseri 
Nesh idüp kalmadı küfrün şiiliiş- i şür u şeri 
Harf-i kaddin nukat- 1 şekden elif gibi biri 
Enbiyânın güzeli sevgilisi hüb u hoşı 

K.l/III. 

Mehmed Râsim Efendi’nin diğer şiirlerinde kullandığı hüsn-i hat 

kavramlarından bazıları şöyledir: Meşk (K.3/43); keşide besmele (K.5/3); hüsn-i hat 

(G.44/1). Murakka ‘ (T.16/10); hat, tevki, kilk, nesh-i gubâr (T.57/3); karalanmak, 

rik‘a, meşk, sülüs, nesh (T.62/12); nüvişte, hüsn-i hat (T.67/4). Şair, Hâfız Ahmed 

(ö..?.) diye andığı şahsın sakal bırakması üerine kaleme aldığı manzumenin aşağıdaki 

beytinde de tevriye sanatına başvurmuş; hat, tevki, kilk ve nesh-i gubâr kelimelerini 

bu şekilde kullanmıştır. 

Hat değil bir gül-sitân etrafı anın büstân 
Yazdı tevki‘ eyleyüp kilk- i ezel nesh-i gubâr 

" T.57/3. 

Mehmed Râsim Efendi, gazellerinde Suyolcu-zâde Necîb Efendi ve Mehmed 

Hıfzî’nin izinden gittiği yönünde ipuçları vermektedir. Nitekim Necîb Efendi’nin bir 

gazeline nazire yazmış, burada Necîb gibi şiir söylemenin mümkün olmadığını ifade 

etmiştir. Mehmed Hıfzî’nin nazik bir üslûbunun bulunduğunu belirten şair, onun gibi 

söylemenin zorluğunu aşağıdaki dizelerle dile getirmektedir: 

Ne miimkin peyrev olmak Râsimâ tarz-ı Necbâ ya 
Sühanda hak bu kim sihr-i halâli söylenilmez 

G.17/8. 
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Peyrev olınca Hıfzi-i nâzik-edâya kilk 

Tanzire dide-bân 

Düşmek göründi dâmen-i a‘zâra göz göre 

Çün dem‘a-i sürür 
G.30/6. 

Mehmed Râsim Efendi, gazelini tahmis ettiği ve kendisiyle müşterek gazel 
yazdığı Râmî Paşa-zâde Abdullah Re’fet Bey’i de övmektedir. Onun gazelini tanzir 
etme gayesiyle yazdığı bir manzumede, şiir yazmada ona ulaşmasının mümkün 
olmadığını şu dizelerle itiraf etmektedir: 

Ne mıimkin Hazret-i Re Jet Begc tanzir ey Râsim 

Semend-i kilk-i nâzın cünbüşi geldikçe reftâra 

G.29/5. 

Mehmed Râsim Efendi’nin şiir dünyasındaki farkı ve önemi şiirlerini hüsn-i 
hat terimleriyle süsleyerek yazmasıdır. Onun edebî yönü edebiyat çevrelerince yeterli 
görülmese bile, hattat bir şair olması bakımından incelenmesi gereklidir. Yine 
eserinin büyük bir kısmını işgal eden tarih kıt’aları, zamanına dair bilgiler vermesi 
yönüyle önem azetmektedir. Baysun’un söylediği gibi; Mehmed Râsim Efendi, 
zamanın birinci derece şairlerinden olmasa bile gazelleri okunup incelemeye değer 
niteliktedir 171 . 

E. ESERLERİ 

Eğrikapılı Mehmed Râsim Efendi hakkında teferruatlı bilgi veren Müstakîm- 
zâde Süleyman Sâdeddin Efendi, onun: “İdrâk olınsa rıükteü’n-nûrı fi’s-sevâd / 
Hurşîd gibi zâhir olur müdde‘â-yı şeb” neşîdesince, gecelerini hasr u ta’yin ederek 
ömrünün sonuna kadar (müsvedde ve temize çekme olmak üzere) hüsn-i hatla 
ilgilendiğini söylemektedir 172 . Mehmed Süreyyâ ise; “Halveti ve hüsn-i hâl ile 
ma'rûf âbid idi” dediği Râsim Efendi’nin birçok eserinin bulunduğunu ve abdestsiz 
kalemini hokkaya sokmadığını kaydetmektedir 17 ’. Anlaşıldığı üzere şair, yoğun bir 
mesai harcayarak birçok eser meydana getirmiş; eserlerini de takdire şayan bir itina 
ve ihlâsla kaleme almıştır. Bilinen eserlerini şu şekilde sıralamak mümkündür: 


171 Baysun, “a.g.m. ”, s. 12. 

172 Müstakîm-zâde, a.g.e., ss. 466-67. 

173 Süreyyâ, a.g.e., s. 349. 
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1. Edebî Eserleri 


1.1. Divançe 

Eser, kaside, gazel, şarkı, tahmis vb. neviler dışında birçok tarih manzumesini 
ihtiva eden mürettep bir Divançe’’ dir. Eserin baş kısmında şairin kimliği; Divançe'nm 
nasıl ve kim tarafından tertip edildiği yönünde bazı bilgilerin sunulduğu bir dibace 174 
bulunmaktadır. 

İçerisinde tevhid ve münacat bulunmayan eserin manzum kısmında ilk sırayı, 
Dede Ömer Rûşenî (ö.892/1487)’nin şair tarafından taştir edilen na’t-i şerifi teşrif 
etmektedir. Akabinde Damad İbrahim Paşa’ya ithafen kaleme alınmış iki kaside ile 
muhtelif temaları bulunan beş nakıs kaside olmak üzere toplam yedi kaside vardır. 
Bunların devamında iki adet tahmis yer almaktadır. 

Kasidelerden sonra şairin muhtelif kişiler ve husular için kaleme aldığı tarih 
manzumelerine yer verilmiştir. Çeşitli durum, vak’a ve şahıslar konusunda bize ışık 
tutan bu tarih kıt’a ve beyitlerinin adedi seksen sekizdir. 

Harf esasına göre sıralandığı görülen gazeller bölümü bir na’t-ı şerifle 
başlamakta; gazel, nazire ve şarkılarla devam etmektedir. Bu harf terkibinin dışında 
kalan kısımda ise sırasıyla nakıs gazeller, kıt’alar, murabba, na’t, matlalar ve 
müfredler bulunmaktadır. 

1.2. Münşeat 

Mehmed Râsim Efendi’nin çeşitli vesilelerle muhtelif kişilere yazdığı mektup 
ve arzuhâllerinden oluşmaktadır. Divançe ile birlikte tab edilen Münşeat, elde 
bulunan her iki nüshada da mevcuttur. Nüshalardan birisinde “Münşeât-ı Merhûm-ı 
Miişârun İleyh” (Y 35a); diğerinde “Bi-inşâ-yı Sâhib-i Dîvân-ı Merhum” (İ 36b) 
başlığıyla gazellerin akabine ilave edilmiştir. Münşeat'm Divançe' nin devamı yahut 
ayrı bir eser olduğu konusunda kesin kanaat yoktur. Fakat, tezin konusu, “Mehmed 
Râsim Efendi ve Divançesi” olduğu için bu bölüm ayrı bir eser olarak ele alınmış ve 
metne dâhil edilmemiştir. Bununla birlikte şairin hayatı yazılırken bu mektup ve 
arzuhâllerden bazı alıntılar yapılmak suretiyle yararlanılmıştır. 


174 


Dibace, Râsim Efendi’nin vefatının akabinde talebesi İbrahim Tâhir tarafından yazılmıştır. 
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2. Hüsn-i Hatla İlgili Eserleri 

Altmış aded tamamlanmış Kur’ârı-ı Kerîm 175 ', pek çok Erı‘âm-ı Şerif, Kehf-i 
Şerîf ve Hilye-i Şerif er, Delâiller, Vakfiyeler; şeş-kalemde murakka ‘ât, kıtaât 176 , 
sahâif ve mesâbîh-i şerîf, meşârık-i şerîf onun kaleminden çıkmıştır 177 . Mehmed 
Râsim Efendi’nin bu eserlerini ekseriya Haydarpaşalı İbrahim Çelebi (ö..?.), 
Dırağmanlı Süleyman Çelebi (ö..?.), Bursalı Abdurrahman Çelebi (ö..?.), Sultan 
Selimli Reşîd Mustafa Çelebi (ö..?.) tezhip etmişlerdir 178 . 

Mehmed Râsim Efendi, hürde talik hattı ile de birçok mecmua ve resâil 
kaleme almış; İmam Suyûtî (Ö.91 l/1505)’nin Enmûzecü’I-Lebîb adlı eserini 
teberrüken yazmıştır. Ancak bu eserlerin akıbeti belli değildir 179 . 

Mehmed Râsim Efendi’nin müsennâ hatla İstanbul’daki birçok hayrat ve 

müberrâtın tarihlerini meşk ettiği de bilinmektedir. Galata’da Azabkapısı dâhilinde I. 

Mahmud’un annesi Sâliha Sultan tarafından yaptırılan sebil ve çeşmelerin üstündeki 

kitâbeler ; eski Beşiktaş sarayı kapısının karşısındaki çeşmelerin kitâbesi; Ebû 

Eyyûb el-Ensarî’nin türbesi civarında Hekimbaşı Hayâtî-zâde Mustafa Efendi’nin 

*181 

mezar taşı kitâbesi de onun hatt-ı kerimlerindendir . Divançe' de “Câmi‘-i Cedîd” 

(T.64) diye zikredilen Nûruosmâniye Camii’nin hayru’l-ebvâbına hatt-ı müsennâ 

... 1 8 "? 

ile yazılan tarihsiz “inne’s-salâh ...” ayet-i kerimesi de Râsim Efendi’ye aittir. 

184 

Fakat taşçı amele ve ustaların ihmali yüzünden kitâbe eski letafetini yitirmiştir . 


175 Rado, a.g.e., s. 156; Serin, a.g.e., s. 127; Ali Alparslan, Râsim Efendi’in nesih hatla yazdığı 
Kur ’ân-ı Kerîm sayfalarından birisini örnek olması kabilinden eserine almıştır. Alparslan, a.g.e., 
s. 74. 

176 Mehmed Râsim Efendi’nin sülüs ve nesih hatla yazdığı kıt’alar için bk. Rado, a.g.e., ss. 155-156; 
Serin, a.g.e., ss. 128-131; Derman, “a.g.m. ”, s. 514. 

177 Miistakîm-zâde, a.g.e., s. 466-67; Siireyyâ, a.g.e., c. II, s. 349; Mehmed Râsim Efendi’nin bu 
eserlerinden bazılarının bulunduğu yer için bk. Derman, ‘‘a.g.m. ”, s. 515. 

178 Miistakîm-zâde, a.g.e., s. 467; Serin, a.g.e., s. 127; Derman, ‘‘a.g.m. ”, s. 514. 

179 Miistakîm-zâde, a.g.e., s. 467; Derman, “a.g.m. ”, s. 515. 

180 Miistakîm-zâde, bu kitâbenin elflerinin ziilfesiz olduğunu söylerken; M. Uğur Derman, bunların 
ziilfeli olduğunu yazmakta ve bu farklılığın 1958 istimlâkinden kaynaklanmış olabileceğini ifade 
etmektedir. Keza bu çeşmelerin senelerce harabe kaldıktan sonra son zamanlarda mükemmel 
surette ihya edildiği bilinmektedir. Miistakîm-zâde, a.g.e., s. 467; Derman, “a.g.m. ”, s. 514. 

181 Miistakîm-zâde, a.g.e., s. 467; Ali Alparslan, a.g.e., s. 75. 

182 M. Cavid Baysun, bu caminin Nûruosmâniye olduğunu söylemektedir. Baysun, “a.g.m. ”, s. 7. 
Caminin inşası I. Mahmud zamanında başlamış, III. Osman davıinde bitmiştir. Aslanapa, a.g.e., 
ss. 276-277. 

183 Mehmed Râsim Efendi’nin hayru’l-ebvâba kitâbe yazmakla görevlendirilmesi ve yazması Sultan 
I. Mahmud zamanına ait bir olaydır. Miistakîm-zâde, a.g.e., s. 467. 

184 Miistakîm-zâde, a.g.e., ss. 467-68; Derman, “a.g.m. ”, s. 514. 
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Şair, Nûruosmâniye Camii’nin söz konusu kitâbesinin kendisi tarafından yazıldığını, 
bu caminin tamamlanması üzerine kaleme aldığı manzumede bizzat söylemektedir: 

Sebeb taşdi‘a ben de hadimim cüz’ice bu hayra 
Ki ya‘ni hidmet-i tahrir-i eczasıyla Furkânın 

Dahi bir âyet-i Kur’ânı da ol hayru’l-ebvâba 
Yazup hadim yazıldım dergehinde dâr-ı ‘ulyâmii 

T.64/33-34. 
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İKİNCİ BÖLÜM 


DİVANÇE’NİN MUHTEVASI 

Mesleği, şahsiyeti, tasavvufı yönü ve siyasî-sosyal olaylara ilgisi dolayısıyla 
geniş bir çevreye sahip olan Mehmed Râsim Efendi’nin Divançe 'sinin kapsamlı bir 
muhtevaya sahip olduğu söylenebilir. İçerisinde, devlet adamlarından mahalle 
esnafına kadar birçok şahsın bulunduğu eser, edebî bakımdam olduğu kadar, dinî, 
tasavvufı, siyasî ve sosyal açıdan da önem arz etmektedir. 

Kaside, gazel, şarkı, kıt’a, tahmis gibi nazım şekilleriyle şiirler yazan 
Mehmed Râsim Efendi, manzumelerini divan şairi edasıyla kaleme almış; zaman 
zaman dinî-tasavvufı kavramlar kullanarak mutasavvıf bir şair tavrı takınmıştır. 

Dinî-tasavvufî öğeler, eserin her yerinde aynı ölçüde değildir. Bu unsurlar, 
eserin genelinde ara ara kullanılmakla birlikte, tarih kıt’alarmın içerisinde bulunan 
vefeyât kısmında yoğunlaşmıştır. Bunun sebebi; ölümüne tarih düşürülen zatların 
genelde mutasavvıflar olmasıdır. 

Bu çalışmada, Mehmed Râsim Efendi’nin (mutasavvıf bir şair olması 
hasebiyle) eserleri, dinî-tasavvufî açıdan değerlendirilmiş ve Divançe ’de bulunan 
ilgili kavramlar, tahlil edilmiştir. Çalışmanın sistemli ve düzenli bir şekilde 
yürütülebilmesi için, dinî unsurlar ve tasavvufı unsurlar olmak üzere iki ana başlık 
altında incelemeye tabi tutulmuştur. 

A. DİNÎ UNSURLAR 

1. İTİKAD 
1.1. Allah 

Yüce Yaratıcı’nm en büyük ve en muazzam ismi olup, bütün esmâ-i hüsnâ nın 
anlamlarını ihtiva eder 1 . İslam dinine göre; Allah’ın sıfatları, zatı, kudreti, kuvveti ve 
bilgisi âlemi kuşatmıştır. O, cihetlerden münezzehtir, mekâna sığdırılamaz. Suret, 
şekil ve renkten uzaktır 2 . O birdir, eşi ve benzeri yoktur. Her şey O’na muhtaç 


1 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri ve Sözlüğü, Kabalcı Yay., İstanbul 2005, s. 37. 

2 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Ötiiken Yay., İstanbul 2000, ss. 27-28. 
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olduğu halde, O hiçbir şeye muhtaç değildir 3 . İstediğini anında var veya yok eder. 
Bunun için “ol” demesi yeterlidir 4 . Allah’ın kendisini kullarına tanıttığı doksan 
dokuz güzel ismi vardır 5 . Allah’ın bu güzel isimleri Kur’ân-ı Kerim’’ in ifadesiyle 
“esmeni ’l-hüsnâ” dır 6 . 

Tasavvufa göre; O mutlak vücud ve salt güzelliktir. Bu yüzden aşk-ı zâtisi ile 
bilinmeyi istemiş 7 8 ve kâinatı yaratmıştır. Dolayısıyla insan ve kâinat, aslında O’ndan 
bir cüzdür . Edebiyatımızda İslâmî inançlara uygun olarak daha çok vasıflarıyla 
zi kr edilmektedir. Allah lâfzı, şeklen benzemesi ve ebced hesabında aynı sayıya 
tekabül etmesinden dolayı lâle ile de sembolize edilmektedir 9 . 

Mehmed Râsim’in Divançe’’ sinde tevhid ve münacat bulunmamaktadır. 

Bununla birlikte, şair manzumelerinde Allah lâfzını ve Allahü Teâlâ’nın diğer 

isimlerinden bazılarını bol miktarda kullanmıştır. Şairin manzumelerini ses ve anlam 

yönünden zengin kılan esmâ-i hüsnâ yı şu şekilde sıralamak mümkündür: Bari (her 

şeyi yerli yerinde uygun yaratan), Hâdî (kullarına hidayet veren), Hak (varlığı hiç 

değişmeyen, hiç yok olmayan ve gerçek olan), Halik (her şeyi yoktan yaratan), Hay 

(gerçek hayat sahibi olan), Kadîm (başlangıcı olmayan, ezelî), Kerim (kudreti var 

iken affeden, vaat ettiğini yapan, lütfü bol olan, kime ne kadar verdiğini hesap 

etmeyen), Rahman (dünyada bütün mahlukatı rızıklandıran), Rahim (ahrette yalnız 

dostlarına rahmet edecek olan), Kahhâr (her şeye galip gelen ve bütün düşmanlarını 

kahraden), Samed (her şey kendisine muhtaç, O kimseye muhtaç değil) 10 . 

Yüzi ak ola ol hatt-ı güzinin eyleyüp Hak pir 
Vücüh ile mehâsin maşdarı ola belâğâya 

T. 12/5. 


3 İhlâs (112), 1-4. 

4 Yâsin (36), 82; Âl-i İmrân (3), 47, 59; En’am (6 ), 73. 

5 Esmâ-i Hüsnâ hakkında bilgi için bk. H. İbrahim Şener, Türk Edebiyatında Manzum Esmâ-i 
Hüsnâlar, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), DEÜ SBE, İzmir 1985; Ali Yılmaz “ Tiirk 
Edebiyatında Esmâ-i Hiisnâ Şerhleri ve Ibn-i Isa-yı Saruhanî’nin Şerh-i Esmâ-i Hiisnâ’sı”, 
CÜİFD, Sivas 1998. 

6 A’raf (7), 180; Isrâ (17), 110; Tâhâ (20), 8; Haşr (59), 24. 

7 “Küntü kemen lâ-ii ‘rafü, fe-ücîbü ... ” Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 191, hadis no: 2016. 

8 Bâyezid-i Rıımî bunu şöyle dile getirir: “Kendi hiisniin hûblar şeklinde peydâ eyledin / Çeşm-i 
âşıktan dönüp sonra temâşâ eyledin’’. Uludağ, a.g.e., s. 176. 

9 Bayrak şairi Arif Nihat Asya, bunu şöyle dile getirmektedir: “Tek varlık Türk’e din, vatan, istiklâl 
/ Üç unsuru ayrı-gayrı bilmekse muhâl / Farkettiğin an, sen de “ne hikmet!” dersin: / Birdir 
Ebcedde lâle, Allah ve hilâl!” Arif Nihat Asya, Fatihler Ölmez ve Takvimler, Ötiiken Yay., 
İstanbul 2005, s. 104. Ebced hesabı hakkında geniş bilgi için bk. İsmail Yakıt, Türk-İslam 
Kültüründe Ebced Hesabı ve Tarih Düşürme, Ötiiken Yay., İstanbul 2003. 

10 Esmâ-i Hüsnâ için bk. İbn İsâ Saruhanî, Esmâ-i Hüsnâ Şerhi, (hzl. Numan Kiilekçi), Akçağ 
Yay., Ankara trz. 
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Şairin manzumelerinde geçen Mennân (çok ihsan eden), Mevlâ (efendi, 
sahip), Muin (Yardımcı), Sübhân (Allah), İlâhî (Allah ’ım), Hudâ (Hâlık, Rab), Rab 
(Allah), Kibriyâ (ululuk, Allah), îzid (Allah, Hudâ, Şeb-dîz, Şîzer, Yezdân, 
Zerdüştlerin hayır Tanrısı) ve Yezdân (Allah, Izid, Zerdüştlerde hayır İlâhı) ise; 
Allah’ın esmâ-i hüsnâ dışındaki isim ve sıfatlarındandır. 

Gonçe-i ümmid-i feth ü nuşreti açdı Hudâ 
Bağ-ı şevki pür-tarâvet itdi şimdi ser-be-ser 

T.24/2. 

Nice dahi eylesün a‘dâ-yı cihan devletine 
Dahle bir yer komamışdır kerem-i Yezdâni 

K.3/36. 

Şair, Allah Teâlâ’yı devranın sahibi, neşe ve sevinç kaynağı olarak görür. 
Ona göre; kişinin her işinde Cenab-ı Hakk’ın ezelî bir inayeti vardır. Hak Teâlâ 
kerem sahibidir ve kullarına karşı son derece merhametlidir. O isterse bütün 
günahkârların hatalarını veya günahlarını da silebilir. 

Zihi lutf-ı Hudâ kim pür-şafa vü sür olup şimdi 
Dil-i ‘âlem ser-â-ser şâkir-i evzâ‘-ı devrândır 

K.4/9. 

‘İnâyet-i ezeliyy-i Cenâb-ı Hayy u Kadim 
Ola her emr-i mühimde mu‘ini tâ-be-ebed 

T.20/5. 

Ben anladığım bahr ise zâhid kerem-i Hak 
Nokşân mı bulur defter-i ‘isyânı silince 

G.33/4. 

Divançe’ de esmâ-i hüsnâ nm zaman zaman niyaz ve tazarru için kullanıldığı 
görülmektedir. Bunlar bir şehzadenin ileride padişah olması, vefat eden bir şahsın 
mekânının cennet olup geride kalanlarının ömrünün ziyadeleşmesi, Allah’ın padişah 
ve ordusuna güç kuvvet vermesi, din düşmanlarını da Kahhâr ismiyle kahretmesi, 
hayırseverin hayrının ecrini alması, ay yüzlü sevgilisinin parlayan yanağını yaktığı 
için Mevlâ’nın da güneşi yakması vb. temennilerdir. 

Çeşme yapdı eyleyüp ‘atşânı sir-âb-ı şafâ 
Hak Te ‘âlâ defterin ecriyle ide mâl-i mal 

T. 19/2. 

Ruh-ı pür-tâbıiiı yakmış senin ey mâh-likâ 
Âlî tâbi dilerim ateşe yaksun Mevlâ 

G.38/1. 
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1.2. Melekler 


Kur’ân-ı Kerîm ’in birçok yerinde zikredilen 11 melekler, nurdan yaratılmış 
olup dişiliği-erkekliği ve gençliği-ihtiyarlığı olmayan lâtif varlıklardır. Yemez, 
içmez, uyumaz ve evlenmezler. Hâlleri başka yaratılmışlara benzemez. İlahî 
emirlerin gerçekleştirilmesinden sorumludurlar. Cebrâil, Azrâil, Mikâil, İsrâfil ile 
Kirâmerı-Kâtibîn, Miinker-Nekir ve Rıdvân büyük melekler olarak bilinir . 

i o 

Melekler, gece-gündüz Allah’a ibadet ve teşbih eder , O’nun emri ile iş 
görür ve O’ndan önce söz söylemezler 14 . Allah’ın emirlerine asla karşı gelmezler 15 . 

Şufuf-ı kudsiyân kerrübiyârı rühâniyân anı 
Becâdır rüz u şeb itse ‘ibâdet-gâhı Sübhânın 

T.64/11. 

Mehmed Râsim Efendi, şiirlerinde bizzat melek kelimesini kullanmamıştır. 
Ancak Divarıçe' nin kasideler bölümünün başında Dede Ömer Rûşenî’nin şair 
tarafından taştir edilen na’t-ı şerifi bulunmakta ve burada melek (K.l/III) kelimesi 
geçmektedir. Dolayısıyla bu ifade, Dede Ömer Rûşenî’ye aittir. Mehmed Râsim 
Efendi, melekler için kudsiyân, sürûşân, kerrûbiyân ve rûhâniyân (T.64/1, 11) 
kavramlarını kullanmaktadır. Aşağıdaki ilk beyitte siirûşân kelimesi ile ifade edilen 
meleklerin, yeryüzünde oruç tutan kimselerin sevabını altın kalemlerle arşa 
yazdıklarından söz edilmektedir. İkinci beyitte ise, Eyüp Sultan Camii’nin 
minarelerinin yenilenmesi sadedinde, III. Ahmed’in yaptığı bu işin melekler 
tarafından arşa yazıldığından bahsedilmekte ve minareler meleklerin elinde tuttukları 
kaleme benzetilmektedir: 

Elinde hâme-i zerrinidir sürüşüm n 
Kitabet olmağa ‘arşa şevâb-ı ehl-i şıyâm 

K.5/5. 

Bu tevkifi ki itdin ey şeh-i zi-şân n’ola ‘arşa 
Fe-tübâ şümme tübâyı iderse kudsiyân imlâ 

’ T.17/16. 

Melekler, sevgiliye benzetilmesinin yanı sıra sevgilinin bulunduğu yeri tavaf 


11 Bakara (2), 30, 31, 32, 34, 98, 102, 161, 177, 210, 248, 285; Âl-i İmrân (3), 18, 39, 42, 45, 80, 87, 
124, 125; Nisâ (4), 172; A’râf (7), 206; Meâric (70), 4 vs. 

12 Fikret Karaman vd.. Dinî Kavramlar Sözlüğü, DİB Yay., Ankara 2007, ss. 421-423. 

13 Enbiyâ (21), 20. 

14 Nahl (16), 50. 

15 Tahrîm (66), 6. 
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etmesi yönüyle de şiirlerimize konu olurlar 16 . Nitekim aşağıdaki beyitte Mehmed 
Râsim Efendi, meleklere, âşıkların Kâbe’si olarak gördüğü Nûruosmâniye Camii’ni 
tavaf ettinnektedir. 


Hoşa nev-cami‘-i envar-ı lami‘ Ka‘betü’l-‘uşşak 
Te‘âla’llâh metâfı kudsiyân ile sürüşüm n 


T.64/1. 


1.2.1. Cebrâil 


Allah’tan peygamberlere vahiy getirmekle sorumlu olan melektir. Bazen 
insan suretine girdiği bilinen Cebrâil, minyatürlerde iki kanatlı olarak tasvir 
edilmiştir. Edebiyatta Cibril, Cebreîl, Rûhu ’l-Kudiis, Hümâ-yı Kudsî, Tâvûs-ı Arş vb. 
isimlerle karşımıza çıkan Cebrâil’in Sidretii’l-Müntehâ'da ikamet ettiği rivayet edilir. 
Kanatlı oluşu, Miraç’da Hz. Peygamber’i arşa dek götürmesi, ateşe atılacağı zaman 
Hz. İbrahim’e yardım teklif etmesi ve Hz. Meryem’i nefesiyle hamile bırakması gibi 
hususlarda şiirlerimize konu olmuştur 17 . 

Mehmed Râsim, Divançe' de Cebrâil yerine Cibril ve Rûhıt ’l-Kudiis (T.62/7.) 

ibarelerini tercih etmektedir. Cebreîl kelimesinin geçtiği mısra (K. 1/VL), melek 

kavramında olduğu gibi Dede Ömer Rûşenî’nin ifadesidir. Manzumelerde geçen bu 

kavramlar daha çok benzetmelerde benzetme yönü olarak kullanılmaktadır. Örneğin 

aşağıdaki beyitlerden ilkinde sadrazam Ali Paşa’nın kullandığı mührün şekli ile 

Cebrâil’in kanadı arasında teşbih yapılmaktadır. İkinci beyitte ise; yine aynı şekilde 

Muhammed Said Paşa’nın sadaret mührü ile Cebrâil’in kanadı arasında bir şekil 

benzerliği bulunduğuna işaret edilmektedir. Mehmed Râsim Efendi’nin hattat oluşu 

dolayısıyla harflerle Cebrâil’in kanadı arasında benzerlik kurması dikkat çekicidir: 

Meh-i pür-nür-ı devlet mihr-i burc-ı ma‘deletdir çün 
Şah-ı vâlâsı olsa bâl-i Cibrıle n’ola hem-tâ 

T.60/6. 

Neyyir-i re’fet ü hurşid-i sa‘âdetdir çün 
Bâl-i Ruhu ’l-Kudüsi şahhına kılsun hem-tâ 

T.62/7. 


1.3. Kitaplar 

Allah’ın Cebrâil aracılığıyla bazı peygamberlerine göndermiş olduğu kitaplar 
vardır. Bunlar, Tevrat, Zebur, Incil ve Kur’ân-ı Kerîm' dir. 

16 Pala, a.g.e., s. 267. 

17 Pala, a.g.e., ss. 80-81. 
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1.3.1. Kur’ân-ı Kerîm 

İslam dininin kutsal kitabıdır. Allah tarafından Cebrâil vasıtasıyla, mahiyeti 
bilinmeyen bir şekilde Hz. Peygamber’e yirmi üç yıl zarfında indirilen, Fâtiha ile 
başlayıp Nâs suresiyle biten Kur’ân-ı Kerîm, yüz on dört sureden oluşmaktadır. 
Mushaflarda yazılı, tevatür yoluyla nakledilen bir kitap olup lâfzen okunması da 
ibadettir 18 . 

Mehmed Râsim, Nûruosmâniye Camii’nin inşasının tamamlanması üzerine 

yazdığı tarih manzumesinde, bu camiyi inşa eden Sultan III. Osman ile isimdaş 

olması yönüyle zi’n-nûreyn diye bilinen Hz. Osman’a atıfta bulunmaktadır. Bilindiği 

gibi Kur’ân-ı Kerîm, İslam halifelerinden Hz. Ebûbekir döneminde bir araya 

getirilmiş; Hz. Osman zamanında çoğaltılmıştır. Şair ise, Kur’ân-ı Kerîm ’ i bir araya 

getirenin Hz. Osman olduğunu söylemektedir. 

Ki yâ‘ni nâm-dâş-ı cami ‘u ’l-Kur ’ân zi’n-nüreyn 
Şeh-i şâhân ‘Osman Hân güzini Âl-i ‘Oşmânın 

T.64/20. 

Şair, sözü edilen camiye Furkân-ı Hakîm ’den bir ayet-i kerimeyi meşk ederek 
katkıda bulunduğunu ve bu ayeti “hayru ’l-ebvâb ” dediği kapıya yazdığını 
söylemektedir: 

Sebeb taşdi‘a ben de hadimim cüz’ice bu hayra 
Ki ya‘ni hidmet-i tahrir-i eczasıyla Furkârım 

T.64/33. 

Dahi bir âyet-i Kur’âni de ol hayru’1-ebvâba 
Yazıp hadim yazıldım dergehinde dâr-ı ‘ulyânın 

T.64/34. 

Mehmed Râsim Efendi, vefatına yazmış olduğu tarih manzumesinde Molla 

Ahmed adındaki şahsın henüz on altı yaşındayken Kur’ân ilminde çok ileri bir 

seviyede olduğunu şöyle dile getinnektedir: 

Bulmuş idi fenn-i Kur önda vücüh ile kemâl 
Olmadın bâliğ on altı yaşma sinni tamâm 

T.76/3. 

Mehmed Râsim Efendi, hattatlığının etkisiyle olmalı ki, manzumelerinde 
sakal bırakmasına tarih düşürdüğü şahısların yüzünü Mushaf a, sakalını da Mushaf m 
hattına ve Leyi suresine benzetmektedir: 


ls Abdiilhamit Biıışık, "Kur’an ”, DİA, c. XXVI, Ankara 2002, s. 383. 
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Yazdı Rasim harf-i menkutıyla tarihin anın 
Hatt-ı rü-yı Ahmedin Muşhafdvc âyet ber-kenâr 1164 

T.57/5. 

Anın-çün dil didi tekbir ile târihe bismi’llâh 
Yazıldı mushaf-ı rüyında süre Tâhirin ve ’l-levl 1169 

" T.67/5. 

Mehmed Râsim Efendi, bunların dışında bir de güzellik kitabından bahseder. 

Mustafa Bey diye andığı zat için kaleme aldığı lihye tarihinde adı geçen şahsın 

yüzünü kitaba benzeten şair, sakalını bu kitabın önsözü olarak gönnektedir: 

Düşeş geldi derüna Râsimâ pâkize târihi 
Kitâb-ı hiisn -i mire lihyedir pâkize dibace 1131 

T.8. 

1.4. Peygamberler 

Farsça bir kelime olan peygamber, haber veren, haber getiren anlamında 
peyâm ve ber kelimelerinin birleşmesiyle oluşmuştur. Arapça’da durumuna göre; 
Resul ve Nebi, klâsik Türkçe’de Yalvaç karşılığını bulan peygamber kavramı; 
yaşayan Türkçe’de, Elçi kelimesiyle ifade edilmektedir 19 . 

Allah, peygamberleri doğruluk, güvenilirlik, günah işlememe, akıllı, zeki ve 
uyanık olma gibi birçok ahlâkî özelliğe sahip bir şekilde ve diğer insanlara örnek 
olabilecek kişiler arasından seçer. Peygamberler, Allah’tan almış oldukları emirleri 
değiştinneksizin insanlara ulaştırmak ve onlara tebliğ etmekle görevlidirler. Allah’ın 
insanlığa gönderdiği ilk peygamber olan Hz. Adem Safiyyullah’dan son peygamber 

Hz. Muhammed Habîbullah’a kadar gelmiş pek çok peygamber bu görevi 

20 

üstlenmiştir . 

Mehmed Râsim Efendi, Divançe 'sinde Hz. İbrahim, Hz. İsmail, Hz. Yakub, 
Hz. Yusuf, Hz. Süleyman, Hz. İsa ve Hz. Muhammed’i çeşitli vesilelerle anmakta, 
onların ve mucizelerinden bahsetmektedir. 

1.4.1. Hz. İbrahim 

Hz. İbrahim’in hayatı ve kıssaları hakkında Kur’ân-ı Kerîm ’de geniş malûmat 
bulunmaktadır 21 . Kur’ân-ı Kerîm ’in uzunca bir suresi, onun ismini taşımaktadır. Hz. 

19 Ali Yardım, Peygamberimizin Şemaili, Damla Yayınevi, İstanbul 2002, s. 1. 

20 Nisâ (4), 164; Mü’min (40), 78. 

21 Bakara (2), 127; En’âm (6), 74-79; Hûd (11), 73; İbrahim (14), 37; Nahl (16), 123; Enbiyâ (21), 
58-70; Saffat (37), 91-107; Zâriyât (51), 30. 
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İbrahim, İsmail ve İshak peygamberlerin de babasıdır. Dolayısıyla Hz. İshak yoluyla 
diğer peygamberlerin, Hz. İsmail vasıtasıyla da Hz. Peygamber’in atasıdır. 

Edebiyatımıza hemen hemen bütün yönleriyle konu olan Hz. İbrahim 
hakkında tarihî ve efsanevî birçok bilgi mevcuttur. Hz. Hacer ile oğlu İsmail’i çöle 
bırakması, Kâbe’yi inşa etmesi, göklerin ona açılması, arşı görmesi, arzın 
tabakalarını seyretmesi, torbasındaki kumların un olması, sofrasında her zaman 
misafirin olması vb. hadiseler, bunlardan bazılarıdır . 

Mehmed Râsim, Damad İbrahim Paşa için kaleme aldığı kasidelerde (K.2-3) 

ve talebesi İbrahim Tâhir’e yazdığı lihye tarihinde (T.67) isimdaş olmaları cihetiyle 

Hz. İbrahim’e atıfta bulunmaktadır. İbrahim Paşa’yı diğer vasıflarının yanı sıra fahr-i 

âlem Hz. Muhammed’in atasıyla aynı ismi taşıması ve onun gibi cömert, lütufkâr 

olması yönüyle de övmektedir. 

Şadr-ı a‘zam o semiyy-i ced-i fahr-i ‘âlem 
Eyledi ismi eşer cüd ile hâşş u ‘amma 

K.2/8. 

Bilindiği gibi Nemrut bir rüya üzerine ülkesinde iki yıl süreyle doğan bütün 
çocukları öldürdüğü halde Hz. İbrahim’e dokunamamış; yine kendisine inanmadığı 

23 

için O’nu mancınıkla ateşe atmış, ancak yakmaya muvaffak olamamıştır” . Şair, 

kanaatimizce bu yüzden, namı İbrahim olan bir kişiye başkalarının üstünlük 

sağlamasının mümkün olamayacağını ifade etmektedir. 

Bir vücüdun ki ola nâmı meğer İbrahim 
Nice mümkindir ana ğayrıların rüchânı 

K.3/29. 

Bir rivayete göre; “İbrahim peygamber ateşe atıldığı zaman Cebrâil O’nu 
havada tutmuş ve dileğini sormuştur. O da ‘ben Allah’ın kuluyum hacetim O’na’dır, 
sana değil. Allah ne dilerse yapsın ’ demiştir. Bunun üzerine Allah O’nu dost edinmiş 
ve adı Habîbullah olmuştur” 24 . 

Mehmed Râsim Efendi, bu isme binaen aşağıdaki ilk beyitte sadrazamın lütuf 
ve kereminin bolluğundan bahsederken telmihte bulunduğu Hz. İbrahim’i, Hakk’ın 


22 Geniş bilgi için bk. Abdullah Aydemir, İslâmî Kaynaklara Göre Peygamberler, TDV Yay., 
Ankara 2005, ss. 57-68. 

23 Bu olay, A. Nihat Asya’nın dilinde şu ifadelere bürünmüştür: “Gülistana dönmüş, o gün, ortalık; 
l Alevler su olmuş ve korlar balık”. Asya, a.g.e., s. 210. 

24 Pala, a.g.e., s. 167. 
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Halil ’i diye anmaktadır. İkincisinde ise dost kavramından yola çıkarak Hz. İbrahim 
ile isimdaş olduğu için İbrahim Tâhir’i dostluk gülünün goncası diye nitelemektedir. 

Ki semiy oluna ol zât-ı Halıİ-i Hakka 
Olur ol gevher-i lütf u keremin ‘ummanı 

K.3/30. 

Semiyy-i cedd-i sultân-ı rusül gül-ğonca-i hullet 
Resül-i Ekremin fî‘line var anda kemâl-i meyi 

T.67/1. 

Ayrıca Mehmed Râsim, Kâbe’den söz ettiğinde (.İbrahim (a.s.)’ın Kâbe’nin 
banisi olduğunu vurgularcasına) telmih yoluyla da olsa Hz. İbrahim’i anmadan 
yapamamıştır (T.54, T.55). Kâbe-göniil ilişkisine de değinen şair, Hz. İbrahim’in 
şahsında insan gönlünü Allah’ın evi olması açısından Kâbe’ye teşbih etmiştir: 

Beyt-i dil-i İbrahim Ka‘be gibi bula nür 1143 

T.42. 

1,4.2. Hz. İsmail 

Kur ’an-ı Kerîm ’in birçok yerinde adı geçen İsmail peygamber 25 Hz. 
İbrahim’in ilk oğludur. Annesi Hacer’dir. İbrahim peygamberin eşi Sara, Hz. Hacer 
ve İsmail’i kıskanınca Hz. İbrahim onları Mekke’ye getinniş ve orada bırakmıştır. 
Zemzem suyu da Hz. İsmail’in ayağını burada yere vurmasıyla ortaya çıkmıştır. Hz. 
Peygamber de onun soyundan gelmektedir” . Hz. İbrahim, Kâbe’yi de Hz. İsmail ile 

27 

birlikte inşa etmiştir" . 

Mehmed Râsim Efendi, İsmail Efendi tarafından yapılan Şeyhülislam Camii 
için yazdığı tarih beytinde bu hususa atıfta bulunmaktadır. 

Tarh-ı pâk-i câmPin Râsim didi târihini 
Yapdın İsmail Efendi resm-i beyt-i Izidi 1137 

T. 18. 

Rivayete göre; İbrahim peygamber bir oğlu olursa onu Allah için kurban 
edeceğini söylemiştir. Doğup belli bir yaşa gelince İsmail’i kurban etmek istemiş, 
ancak bıçak kesmemiştir. O sırada Cebrâil bir koç ile beraber gelmiş ve Hz. 


25 En’âm (6), 86-87; Sâd (38), 48; Meryem (19), 54-55. 

26 Geniş bilgi için bk. M. Asım Koksal, Peygamberler Târihi, TDV Yay., e. I, Ankara 2005, ss. 
173-237. 

27 Bakara (2), 127. 
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İbrahim’e koçu kesmesini söylemiştir . işte İslamiyet’teki kurban ibadeti bu şekilde 
ortaya çıkmıştır. 

Mehmed Râsim Efendi, İsmail isminde bir şahsın doğumu için yazdığı tarih 

manzumesinin bir beytinde akîka kurbanı kesilmesi gerektiğini söylerken telmih 

yoluyla bu rivayete işaret etmektedir: 

Sa‘d-ı zâbih eylese n’ola feda şevr u hamel 
Ana kurbân-ı ‘akıka eyleyüp terkimden 

T.61/4. 

Resm-i Kur’ân üzre ol târih-i pâkize budur 
Nürdur İsmâ ‘il geldi şulb-i İbrâhimden 1169 

T.61/8. 


1,4.3. Hz. Yakub 

9Q 

Kur ’ân-ı Kerîm ’de onunla ilgili on beş kadar ayet-i kerime vardır" . Hz. 
Yakub, İbrahim peygamberin torunu, Ishak (a.s.)’ın oğludur . Çok sevdiği evladı 
Yusuf, kuyuya atılınca onun hasretiyle “ Beytü’l-ahzen” (hüzünler evi) denilen 
kulübesinde yıllarca ağlamış ve ağlamaktan gözleri kör olmuştur. Yıllar sonra Hz. 
Yusuf, kardeşi Bünyamin ile ona gömleğini gönderince gözleri açılmıştır 31 . 

Râsim Efendi aşağıdaki beyitte Yusuf hasretiyle ağlayan Yakub’un gözlerinin 

Yusufun kanlı gömleğiyle aynı renge büründüğünü ve sonuçta sevdiği evlâdına 

kavuştuğunu belirtmektedir. Ona göre; Yusuf yüzlü cananı görebilmek için, Yakub 

misali hasretle ağlanmalı, gözlerden yaş yerine adeta kan dökülmelidir. 

Oldı tamâm hecriyle hem-reng-i pirehen 
Ya ‘küb -dide ol meh-i Ken‘ânı görmege 

G.32/2. 


1.4.4. Hz. Yusuf 

Yakub peygamberin oğludur. Hayatı ve kıssası Kur’ân-ı Kerîm’de ayrıntılı 
bir şekilde anlatılmaktadır. Ahsenii ’l-kasas (en güzel kıssa) olarak vasıflandırılan bu 
kıssada, Yusufun gördüğü rüya, kuyuya atılması, terazi ile tartılıp ağırlığınca altın 
karşılığı satılması, harikulâde güzelliği, Züleyha ile olan maceraları, zindana 
atılması, rüya tabir etmesi, köle iken Mısır’a sultan olması gibi hususlar 


28 Sâffât (37), 100-107. 

29 Bakara (2), 132-136; Âl-i İmrân (3), 84, 93; Nisâ (4), 163; Yûsuf (12), 4-6, 11, 13, 17, 18 vb. 

30 Koksal, a.g.e., s. 259. 

31 Yûsuf (12), 84-96. 
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32 

anlatılmaktadır . 

Mehmed Râsim Efendi, Yusuf (a.s.)’a iki yerde değinmektedir. Bunlardan 

birisinde sevgiliyi, “Yüsuf-ı Mışr-ı melâhat” (G.37/3) diye nitemekte; diğerinde 

kendisini Yakub’a, sevgilisini Kenan ilinin güzeline benzeterek Yusufun rüyasına, 

güzelliğine ve babasının onu hasretle beklemesine vurgu yapmaktadır. 

Der-h'Tıbdır henüz elem-i intizâr ile 
Yûsuf düşünde sen ınelı-i Ken ‘âm görmege 

G.32/3. 

1,4.5. Hz. Süleyman 

33 

Kur’ân-ı Kerîm ’ de kendisiyle ilgili elli üç ayet-i kerime vardır . Davud 
peygamberin oğlu olan Süleyman (a.s.) babası gibi bir hükümdar peygamberdir. 
Üzerinde İsm-i Azam yazısı olan mühürlü yüzüğü sayesinde cinlere, rüzgâra ve 
hayvanlara emretme yetkisinin bulunduğu söylenir. Halk arasındaki “mühür 
kimdeyse Süleyman odur” atasözü de buradan gelmektedir 34 . 

Mehmed Râsim, Süleyman peygamberi Kudüs’teki Mescid-i Aksâ’’ yı inşa 
etmesi, karıncayla olan diyaloğu, hükümdarlığı ve zenginliği açısından telmih 
yoluyla zikretmektedir. 

Şair, yakın arkadaşı Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddin için kaleme aldığı 
lihye tarihinde Hz. Süleyman ve Nemi suresine, dolayısıyla karınca ile olan 
diyaloguna (T.47/5); 1166 (1753)’da tamamlanan yeniçeri kışlağına yazdığı tarih 
manzumesinde ise, Hz. Süleyman’ın Mescid-i Aksâ’yı inşa etmesine telmihte 
bulunmaktadır. 

‘Atik olmağla erkân u cidâra vehn gelmişdi 
Esâsen şübhesiz Sultân Süleyman eylemiş bünyâd 

T.59/3. 

Mehmed Râsim Efendi, bir gazelinde hayatında binlerce Yusuf gibi güzel 
gördüğünü ancak; Süleyman’ın mülküne eşdeğer büyüklükteki bir naza ancak 
sevgilisinde rastladığını söylemektedir. 

Biz hezârân Yüsuf-ı Mışr-ı melâhat görmüşüz 
Görmedik bir şâh-ı mülk-i nâz Süleymdmm gibi 

G.37/3. 

32 Ayrıntılı bilgi için bk. Yûsuf suresi (12), 1-104; Aydemir, a.g.e., ss. 75-97. 

33 Nemi (27)15-44; Sebe (34), 12-21; Sâd (38), 30-40. 

Ayrıntılı bilgi için bk. Aydemir, a.g.e., ss. 187-225. 


34 
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1.4.6. Hz. İsa 

Kur’ân-ı Kerîm ’de kendisiyle ilgili geniş malûmat bulunan Hz. Isa , 
îsrâiloğullarınm son peygamberidir. Kendisine İncil indirilmiş olup, bir mucize 
olarak babasız dünyaya gelmiştir. O, Cebrail’in Meryem’e üflediği ruhtur. Bu yüzden 
neye dokunsa ona can verir 36 . 

Mesih lâkabıyla bilinen ve kendisine Ruhu ’l-Kudüs denilen İsa, divan şiirinde 
genelde hayat emaresi olan dem (nefes) kelimesiyle birlikte anılır. Çok zaman 
sevgilinin dudağı can bağışlamakta, bulunduğu yerden gelen saba yeli de diriltici 
özellikleriyle İsa’ya benzetilmektedir 37 . 

Râsim Efendi, bu geleneğe uygun biçimde Mesih kavramını “dem, rûh-bahş, 
la ’l-i nâb, hayât-ı nev” gibi kelime ve tamlamalarla birlikte kullanarak tenasüp sanatı 
yapmıştır. Ona göre; yârin berrak dudağı ve nefesi, hayat bahşetmede Mesih ’’ten daha 
üstündür. Hatta Mesih’in bile yüz müşkilini halledebilir. 

Nutk itse âh bir dem-i rüh-bahş ile gehi 
Virüp hayât-ı nev 
Şad müşkil-i Mestin ider hal o la’l-i nâb 

Şek yok beli ana 
G.3/3. 

Râsim Efendi, 74 nolu tarih kıt’asında, Yenişehir’in ileri gelenlerinden İsa 
Ağa’nın 1134 (1722)’te vuku bulan ölümüne tarih düşürmüştür. Bu manzumenin ilk 
beytinde, İsa Ağa’nın adının Rûhullah olduğunu söyleyerek Hz. İsa’ya; tarih 
beytindeki “Rüh-ı îsâmh semâ-yı kndsi buldı âşiyân ” mısraı ile de İsa peygamberin 
semaya yükseltilmesine atıfta bulunmuştur. 

Hasretâ hem-nâm-ı Ruhu ’llâh Ağa-yı çelil 
‘Ayn-ı a‘yân-ı Yenişehir Fenâr ol nükte-dân 

T.74/1. 

1.4.7. Hz. Muhammed 

Peygamberler zincirinin son halkası, ahir zaman peygamberi gibi isimlerle 
anılan Hz. Muhammed (s.a.v), Kur’ân-ı Kerîm 'in ifadesiyle “hâteme’n-nebiyyîn” 


35 Bakara (2), 84; Nisâ (4), 156-159; Mâide (5), 109-120; Meryem (19), 16-34 vs. 

36 Ayrıntılı bilgi için bk. Aydemir, a.g.e., ss. 235-266. 

Pala, a.g.e., ss. 211-212. 


37 
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38 

(peygamberlerin sonuncusu)dir . Miladî 571’de, kamerî aylardan Rebiülevvel’in on 
ikinci gecesi Me kk e’de doğmuştur. Kırk yaşında peygamberlik görevini üstlenerek 
on üç yıl Mekke, on yıl Medine’de olmak üzere yinni üç sene insanları, İslam dinine 
davet etmiştir. En büyük mucizesi, İslam’ın mukaddes kitabı olan Kur’ân-ı 
Kerîm' dir. Hz. Peygamber, kamerî takvime göre doğduğu günün yıldönümünde 632 
yılında vefat etmiştir . 

“Hazreti Peygamber, bütün peygamberlerin mânâda ilki, maddede 
sonuncusudur. O ’nunla; peygamberlik zinciri hem tamamlanmış, hem de ilk halka ile 
bütünleşmiştir. Nübüvvet müessesesi O’nunla hitâma ermiş, İlâhî vahiy O’nunla 
kemâle ulaşmıştır. O, aynı zamanda; kusursuzluğun, eksiksizliğin, mükemmelliğin ve 
kemâlin eşsiz temsilcisidir. Kelimeler O’nu anlatmakta kifâyetsiz, akıllar O’nu 
kavramaktan âciz kalmaktadır” 40 . 

Bununla birlikte “bir şeyi elde edemiyorsan bütün bütün terk etme ” veya “en 
azından yolunda ölmek” kaidesince klâsik edebiyatta, divan, mesnevi gibi manzum 
eserlerde tevhid ve münacatların akabinde bulunan na’tler yazmak, bir gelenek hâline 
gelmiştir. Böylece O, na’t-ı şeriflerde değişik yönleriyle ele alınmış, birçok ad ve 
sıfatlarla anılmış ve çeşitli öğelerle temsil edilegelmiştir 41 . Ancak Arif Nihat 
Asya’nın “Hâtîce’nin goncası, Âişe’nin gülüydün” 42 dediği Hz. Peygamber, 
edebiyatımızda en çok kırmızı gül ile sembolize edilmiştir 43 . 

Mehmed Râsim Efendi’nin Divançe' sinde üç aded na’t-i şerif bulunmaktadır. 
Bunlardan birisi, taştir etmiş olduğu Dede Ömer Rûşenî’nin na’tidir. Tevhid ve 
münacatın yer almadığı eser bununla başlamıştır. Diğer iki na’t, gazeller bölümünde 
olup, bölüm bu na’tlerden birisiyle başlamaktadır. Bir beyitten ibaret olan üçüncü 
na’t ise, gazeller bölümünde 46 numarada yer almaktadır. 

Mehmed Râsim Efendi, eserinde Resûl-i Ekrem’i şâh-ı rusül, fahr-i âlem, 
fahr-i rusiil, Ahmed, zât-ı Ahmed, peygamber-i mevdûd, yâ Resûlallah, Efendim, 


38 Ahzâb (33), 40. 

39 Geniş bilgi için bk. Muhammed Hamidullah, İslam Peygamberi, (çev: Salih Tuğ), İrfan Yay., c. 
I-II, İstanbul 1991; Mevlânâ Şiblî Numanî, Son Peygamber Hz. Muhammed, Sîretü’n-Nebî, İz 
Yay., c. I-II, İstanbul 2005; Salih Suruç, Kâinatın Efendisi Peygamberimiz’in Hayatı, Nesil 
Yay., c. I-II, İstanbul 2006. 

40 Yardım, a.g.e., s. 7. 

41 Bilgi için bk. Emine Yeniteızi, Divan Şiirinde Na’t, TDV Yay., Ankara 1993, ss. 308-323. 

42 Emine Yeniterzi, Türk Edebiyatında Na’tler, (Antoloji), TDV Yay., Ankara 1993, s. 84. 

43 Bilgi için bk. Ziilfıkar Güngör, “Edebiyatımızda Gül Sembolü ve Peygamberimiz”, Gül Kitabı 
Gül Kültürü Üzerine İncelemeler, (Editör: Bilal Kemikli - Selâmi Turan), İsparta Belediyesi 
Yay., İsparta 2005, ss. 29-38. 
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Resûl-i Kibriyâ, Resûl-i Ekrem, Sultârı-ı Ekrem, Sultân-ı kevneyn vb. kavramlarla 
anmaktadır. ‘ Enbiyânın güzeli, sevgilisi, hûb u hoşı” ve “Ebu’l-Kâsım” (K.l/III) 
ifadeleri ise Dede Ömer Rûşenî’ye aittir. 

Şair, aşağıdaki dizelerde, cihanı küfrün karanlığından kurtarması sebebiyle 
güneşe; güzelliği ile de aya benzetilen Hz. Peygamber’in Samed katındaki önemini 
vurgulamaktadır. Ayrıca cahiliye bataklığına saplanmış olan Kureyş’i, getirdiği dinle 
âharladığım yani onların kalplerine iman nurunu yerleştirdiğini savunmaktadır. 

Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Fetret-i nüh-varakın kıldı Şamed hâme-keşi 
Müşkin âharılayup beyza-i din-i Kureşi 
Mihrini kâğız-ı kalbin çün ide mühr-veşi 
Kim ola sevmeye bu vech-ile sen mâh-veşi 

K.l/I. 

Hz. Peygamber, bir mucizesinde parmağından akıttığı su ile ordusunun 
susuzluğunu gidermişti. Mehmed Râsim Efendi, bu mucizeye telmih yaparak Hz. 
Peygamber sayesinde kalemine feyz geldiğini, parmağından akarcasına meşk ettiğini 
söylemektedir. 

Parmağından akıdup âb-ı revân-bahş revân 
Şu virüp feyz-i celi aldı kalem çün reyhan 
Kıldı ta‘lik anı rik‘a-nüvisân o zaman 
Yadigâr oldı bu terkib-i muhakkak el’ân 
Niçe yüz bin kişiden def idisersin ‘ataşı 

K.l/IV. 

Râsim Efendi, Peygamber sevgisinin gönül sayfasını kapladığını söylerken 
O’nun mucizelerinden olan parmağıyla ayı ikiye ayırmasına atıfta bulunmaktadır. 
Hüsn-i hatta hattatın meşk edebilmesi için kaleminin ucunu çatlatması gerekir. Aksi 
takdirde kalem yazmamaktadır. Hattat olan şair, Hz. Peygamber’e senin parmağınla 
ayı iki şak etmen, benim kalemimin ucunu ikiye ayırdı ve ben de göniii sayfama senin 
sevgini meşk ediyorum diye seslenmektedir. 

Dik-i hikmetde pişürdi çü senin sevgini Hak 
Puhte âhar-ı muhabbetle dil oldı çü varak 
Heyzüm-âsâ kalem-i mâhı sen itdin iki şak 
Kat‘ u hakkında sana yârıcı Allâh olıcak 
Cebreil olsa n’ola matbahının hime-keşi 

K. 1 /VI. 
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Mehmed Râsim, Hz. Peygamber’in hızlı yürüyüşüyle bilinen Dü/r/ü/’üne 44 de 
temas etmektedir. Düldül, bir cins attır. Aşağıdaki bende hattatın kaleminin yazma 
esnasındaki edası atın yürüyüşüne benzetilmektedir. 

Ve ’d-Duhâ virdine ve ’l-Leyl okurum sünbüline 
Edhem-i hâme muşalli olamaz düldüline 
Çün şaririyle süheyl urdı da girdi yolma 
Nahifti kıl ketebe izni bu Râsim kulıfta 
Rüşeni virdi budur külle ğadâtiıı ve ‘aşi 

K.l/VIII. 

Şair, Allah’ın Hz. Peygamber’i bütün peygamberlerden üstün kıldığını ve her 

iki cihanı O’nun yüzü suyu hürmetine yarattığını söyleyerek; “Levlâke levlâke lemâ 

halaktii 7 -eflâk” 45 şeklindeki kutsi hadise telmihte bulunmaktadır. 

Vücüduft ‘illet-i ğâiyye-i kevneyn idüp Mevlâ 
Seni kıldı cemi‘-i enbiyâdan efdal ü a‘lâ 

G. 1/1. 

Mehmed Râsim Efendi, manzumelerinde kullandığı “hâk-i dür-i peyğamber-i 

mevdüd” (sevilmiş Peygamber’in inci toprağı) (T.52/7), “hâk-pâ-yı fahr-i rusül” 

(resullerin gururunun ayağının tozu) (T.80/6) gibi ibarelerle Hz. Peygamber’in 

ayağının ve kabrinin toprağına vurgu yapmaktadır. Hak edenlerin ve sevdiklerinin 

ona ulaşmasını niyaz eden şair, bundan kendisi de şöyle nasiplenmek istemektedir: 

Der-i vâlâfta tebliğ-i dürüd-ı ümmet itdikce 
İder kesb-i şeref-i kerr ü beyân ‘âlem-i bâlâ 

Ola sâyede rü-hâk-i der-i vâlâfta her demde 
Budur ancak Efendimden recâ-yı Râsim-i şeydâ 

G. 1/4-5. 

Şair, Resûl-i Ekrem’in kapısından toprak alıp gözüne sürme olarak çeken 

âmâların gözlerinin açıldığını; yani O’nun getirdiği dinden nasibini alanların cehalet 

ve küfr karanlığından kurtulup aydınlığa kavuştuğunu şu şekilde dile getirmektedir: 

Alanlar tütiyâ hâk-i der-i şer‘-i şcri(inden 
‘Âmâdan açdılar çeşm-i ‘alili oldılar binâ 

G.l/2. 


44 İskenderiye kralı Mukavkıs tarafından Hz. Peygamber’e hediye edilen dişi katırın adıdır. Hz. 
Peygamber, Düldül’ü daha sonra Hz. Ali’ye vermiş, o da halifeliği sırasında bu katıra binerek 
Hâricîler’e karşı savaşmıştır. Alevî-Bektâşî edebiyatında çokça zikredilen Düldül’e hızlı 
yürüyüşünden dolayı (kirpi mânâsında) bıı isim verilmiştir. Pala, a.g.e., s. 116. 

45 “Eğer Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım ” Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 232, hadis no: 2123. 
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1.5. Dört Halife 


Hulefâ-yı Râşidîn veya çâr-yâr, Hz. Peygamber’in vefatından sonra 632-661 
yılları arasında İslam devletinin yönetimini üstlenen dört büyük halifenin genel 
adıdır. Hz. Ebûbekir, Hz. Peygamber’e olan sadakati; Hz. Ömer, adaleti; Hz. Osman, 
güzel ahlâkı; Hz. Ali ise, ilim ve kahramanlığı ile hafızalarda yer edinmiştir. Ehl-i 
Sünnet, bunların dördünü de kabul ederken; Şiîler ve Alevîler, ilk halifeliğin Hz. 
Ali’nin hakkı olduğu; fakat hakkının yenildiği görüşüyle diğer üçünü reddederler 46 . 

Mehmed Râsim Efendi’nin eserinde dört halifeye fazla yer verilmemiştir. 
Şair, III. Ahmed’in İran seferleri üzerine yazdığı tarih kıt’alarında dört halifeden çâr- 
yâr; Hz. Ebûbekir ve Hz. Ömer’den şeyhayn-ı güzîn diye bahsetmektedir. Hz. Osman 
ve Hz. Ali’yi ise, isim benzerliğinden dolayı telmih yoluyla anmaktadır. 

Şaire göre; padişah Râfizî olan İran’ı yenip Loristan’ı almakla bir anlamda 
çâr-yârin intikamını almıştır. Çünkü; onlar Hz. Ali’ye olan kontrolsüz sevgilerinden 
dolayı diğer halifeleri kötülemekte, hatta onlara sövmektedirler. 

Cihan içinde vakt-i devletinde 1135 
Alındı çâr-yârin intikamı 1135 

T.13/6. 

Bir ğazâ itdi ki oldı çâr-yârin rühı şâd 
Kırdı el-hak Râfizi didikleri kavm-i bedi 

T.26/6. 

Tebriz’in 1137(1725)’de Osmanlılar’a geçmesi üzerine kaleme alınan ve 

Râfîzîlcr’in çâr-yâre sövmesinden bahsedilen manzume ise, başlığından anlaşıldığı 

gibi 47 Mehmed Râsim’in kardeşi Süleyman Râci Efendi’ye aittir. 

Çıhâr-yâre sebb iden Revâfız kâfirin kırdı 
Bi-hamdi’Uâh hele erbâb-ı sünnet kalmadı hem de 

T.29/4. 

1.5.1. Hz. Ebûbekir ve Hz. Ömer 

İslam tarihinde şeyhayn diye anılan, 632-644 yılları arasında hilafet görevini 
üslenen İslam’ın birinci ve ikinci halifeleridir. Hz. Ebûbekir 48 , Hz. Aişe; Hz. Ömer 49 , 
Hz. Hafsa dolayısıyla Hz. Peygamber’in kayın pederidir. 


46 Bilgi için bk. Mustafa Fayda, “Hulefâ-yıRâşidîn ”, DİA, c. XVIII, İstanbul 1998, ss. 324-339. 

47 Manzumenin başlığı ‘‘BiraderiSüleyman Efendi Lisânından Târih” şeklindedir. 

4S Bilgi için bk. Mustafa Fayda, “Ebû Bekir", DİA, c. X, İstanbul 1994, ss. 101-109. 

49 Bilgi için bk. Mustafa Fayda, “Ömer ”, DİA, c. XXXIV, İstanbul 2007, ss. 44-51. 
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Mehmed Râsim Efendi, Sultan III. Ahmed döneminde 1137 (1725) yılında 

Gence’nin fethedilmesiyle “şeyhavn-ı güzin” dediği bu iki halifenin intikamının 

alındığını, ruhlarının şad olduğunu dile getirmektedir. 

Kırdı şeyhayn-ı güzme sebb iden kâfirleri 
Çâr-yâri şâd idüp erbâb-ı sünnet buldı fer 

T.24/6. 

1,5.2. Hz. Osman 

İslam’ın üçüncü halifesi olan Hz. Osman, 644-656 yıllarında görev yapmıştır. 
Hz. Peygamber’in iki kızıyla (Rukiye ve Ümmü Gülsüm) evlendiği için zi’n-nûreyn 
(iki nur sahibi) diye anılır. Hz. Osman, İslam tarihinde Kur’ân-ı Kerîm'i çoğaltıp, 
önemli merkezlere göndennesiyle de bilinir 50 . 

Râsim Efendi, bu halifeyi Câmi-i Cedîd olarak zikrettiği Nûruosmâniye 

Camii’nin yapımını tamamlayan III. Osman’ı medih sadedinde anmaktadır. Sultan 

III. Osman’ın isimmdaşı olan halife, Kur’ân-ı Kerîm ’i cem etmesi ve zi’n-nûreyn 

oluşu ile Divançe' de yer almaktadır. Ancak şairin “cami ‘u ’l-Kur ’dn ” ibaresi tarihî 

bilgilere zıt düşmektedir. Kur’ân-ı Kerîm sayfalarını bir araya getiren Hz. Osman 

değil, Hz. Ebûbekir’dir 51 . 

Ki yâ‘ni nâm-dâş-ı câmi‘u’l-Kur’ân zi’n-nüreyn 
Şeh-i şâhân ‘Osman Hân güzini Âl-i ‘Oşmâmh 

T\64/20. 


1.5.3. Hz. Ali 


Dördüncü halife olup, hilafet makamını 656-661 yılları arasında üslenmiştir. 
Hz. Peygamber’in amcazâdesi ve damadıdır. Hz. Ali’nin, Hz. Fâtıma’dan Haşan, 
Hüseyin, Muhsin, Zeynep ve Ümmü Gülsüm isimlerinde beş çocuğu olmuş; Resûl-i 
Ekrem’in soyu onunla devam etmiştir. Hz. Peygamber döneminde birçok savaşa 

52 

katılmış, Hayber’de destanlaşan bir sancaktarlık yapmıştır . 

Mehmed Râsim Efendi, Ali Paşa’nın 1168/1755’de sadrazam oluşu üzerine 

yazdığı tarih manzumesinde “nâm-dâş-ı Murtazâya‘ni ‘Aliyyü’z-zât” ifadesiyle Hz. 

Ali’ye atıfta bulunmaktadır. 

Hoşâ kim nâm-dâş-ı Murtazâ ya‘ni ‘Aliyyü’z-zât 
Vekil-i saltanatü’l-Hak nizâmü’l-mülk-i sadr-ârâ 

T.60/3. 


50 İsmail Yiğit, “Osman ”, DİA, XXXIII, İstanbul 2007, s. 442. 

51 Fayda, “a.g.m.”, s. 105. 

M.Yaşar Kandemir, “Ali", DİA, c. II, İstanbul 1989, s. 371. 
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1.6. Diğer Şahsiyetler: 

1.6.1. Bilal-i Habeşî 

Habeşli bir köle olan Hz. Bilal (Ö.20/641), İslam’ı kabul edince Müşrikler’in 
işkencelerine maruz kalmış; Hz. Ebûbekir’in onu satın almasıyla bu eziyetlerden 
kurtulmuştur. Sesi güzel olduğu için Hz. Peygamber’in müezzini olmuştur. Uzun 
yıllar İslam’a ve Hz. Peygamber’e hizmet eden Bilal-i Habeşî, 20(641) yılında 60 
yaşındayken Şam’da vefat etmiştir . 

Divançe'de Bilal-i Habeşî’nin isminin geçtiği mısra, Dede Ömer Rûşenî’ye 
aittir. Râsim Efendi’nin taştir ettiği na’tin aşağıdaki bendinde, Hz. Peygamber’e kul 
olanların, ona uyanların Bilâl-i Habeşî gibi, bir köle iken yüksek makamlara geleceği 
dile getirilmektedir. 

Sen emire kul olan her ne kadar müdbir ise 
Ülfeti vahşi olup ünsi anın kaşır ise 
Haşin-i terbiye nâ-kâbil olup nâfir ise 
Lik üstâd anı ta‘lime eğer kadir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 

K.l/II. 

1.6.2. Ebû Eyyûb el-Ensarî 

Asıl adı Hâlid b. Zeyd olan Ebû Eyyûb (ö.49/669), Ensar’dan olduğu için 
Ensarî lâkabıyla anılır. Hz. Peygamber, Medine’ye hicret ettiğinde onun evinde 
ikamet etmiştir. Ebû Eyyûb el-Ensarî, Hz. Peygamber’in bazı gazvelerinde bulunmuş 
ve onun bayraktarlığını yapmıştır. İstanbul 672 yılında Müslümanlar tarafından ilk 
kez kuşatıldığında, bu kuşatmaya katılmış ve surlar önünde şehit olmuştur. İsmiyle 
anılan Eyüp semtindeki Eyüp Sultan Camii’nin avlusunda medfundur 54 . 

Râsim Efendi, III. Ahmed’in Eyüp Sultan Camii’nin minarelerini yenilemesi 
üzerine yazdığı tarih manzumesinde Ebû Eyyûb el-Ensarî’yi “alemdâr-ı Resûl-i 
Ekrem”, ‘‘Resûl-i Kibriyâ’ya miz-bân” diye anmakta, din ve devlet düşmanlarına 
karşı onun yüzü suyu hürmetine Kahhâr-ı Zül celâl'den yardım istemektedir. 

‘Alemdâr-ı Resül-i Ekrem'e ta‘zim idüp yapdı 
İki zibâ-menâr-ı bi-bedel merğüb u müstesna 

T.İ7/9. 

53 Mustafa Fayda, “ Bilal-i Habeşî”, DİA, c. VI, İstanbul 1992, s. 152. 

54 Hüseyin Algül, “Ebû Eyyûb el-Ensarî ”, DİA, c. X, İstanbul 1994, ss. 123-124. 
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Ne merkad Halid-ibn-i Zeyd Ebu Eyyub-i Enşari 
Ki olmışdır Resül-i Kibriyüyâ miz-bân hakka 

T. 17/15. 

Perişan eyleyüp a‘dâ-yı din ü devletin Kahhâr 
Bi-hakk-ı Hâlid-ibn-i Zevd ide ‘âlemlere rüsvâ 

T.17/19. 

Mehmed Râsim Efendi’nin Ebû Eyyûb el-Ensarî’ye temas ettiği bir yer daha 

vardır ki, bu Şeyh Murad Buharî’nin vefatı üzerine kaleme aldığı 73 nolu tarih 

kıt’asıdır. Şair, Şeyh Murad Buharî’nin ömrünün son demlerini Eyüp’te geçirdiğini 

şu beyitle anlatmaktadır: 

Hazret-i Hâlidm olup âhir 
Hem-civârı o şâhibü’l-evrâd 
T.73/10. 

1.6.3. Ebû Cehil 

Adı Ebu’l-Hakem Aınr b. Hişam b. Muğîre (ö.2/624)’dir. Ebû Cehil ismini 
ona Hz. Peygamber takmış; onu ümmetin Firavun’u diye nitelendirmiştir. Kureyş’in 
reislerinden olan Ebû Cehil, Peygamber’e en büyük düşmanlığı yapmış, Müşrikler’in 
onu öldürme planlarında başrolü oynamıştır. Hicretin ikinci yılında büyük umutlarla 
geldiği Bedir Gazası’nda öldürülmüştür 55 . 

Bilal-i Habeşî bahsinde olduğu gibi, Ebû Cehil’in geçtiği mısra Dede Ömer 
Rûşenî’ye aittir. Manzumede Hz. Peygamber’e karşı olanlar, akıbetinin kötü olması 
yönüyle Ebû Cehil’e benzetilmiştir. 

Üzdür ‘ırk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Kesilüp feyz-i terakki mütenezzil-ter olur 
Ehl-i da‘vâ ne kadar kâmil ise bi-fer olur 
Sâ‘id-i meşki kavi olsa dahi kışmer olur 
Sen Ebu’l-Kasım ile her kim iderse güreşi 

K.l/VII. 

1.6.4. İmam-ı Azam Ebû Hanife 

Asıl adı Nu’man b. Sâbit (ö. 150/767)’tir. İslam âlimlerinden olup Hanefî 
mezhebinin kurucusudur. İmam Muhammed ve İmam Yusuf gibi iki önemli talebe 
yetiştiren Ebû Hanife, Ehl-i Beyte bağlılığı ve dinde ihlâsı ile hafızalarda yer 


55 Mehmet Ali Kapar, “Ebû Cehil”, DİA, e. X, İstanbul 1994, s. 117. 
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edinmiştir 56 . 

Mehmed Râsim Efendi, Nu’man b. Sâbit’i şehzade Nu’man’ın doğumu ile 
Ahmed Efendi’nin 1169(1756) yılında sadrazam Muhammed Said Paşa’ya Kethüda 
olması üzerine kaleme aldığı tarih manzumelerinde zi kr etmektedir. 

Şair, bu manzumelerden ilkinde şehzade Nu’man’m dünyada saltanat sahibi 

olmasını isterken İmam-ı Azam’a telmihte bulunmaktadır. Diğerinde Muhammed 

Said Paşa ve Kethüda Ahmed Efendi’yi devlet teşbihinin iki cevheri, iki durağı 

olarak görürken, muhtemelen Hanefî oldukları için İmam-ı Azam’ı da bu teşbihin 

imamesi kabul etmektedir. 

Tefe’ül binde bir ancak düşer târih-ile Râsim 
Ola Nuhnân imâm-ı saltanat sa‘dıyla dünyâda 1135 

T.15. 

Sübha-i devlete dü-gevherdir 
Be-imâme İmâm-ı A‘zam ile 
T.63/11. 


1.7. Ahiret ile ilgili Kavramlar 
1.7.1. Haşir 

Allah’ın emriyle ölümden sonra dirilip toplanmayı ifade eder. Haşir 
meydanına mahşer, diriliş ve toplanma vaktine ise ı-ûz-ı mahşer denilmektedir 57 . 
Mahşerde bütün insanlar yapıp ettiklerinde hesaba çekileceklerdir. “Kim zerre kadar 
iyilik yapmışsa karşılığını görecek, kim de zerre miktarınca kötülük yapmışsa onun 
karşılığını görecektir ” 1 . 

Mehmed Râsim Efendi, 80 nolu tarih manzumesinde Dellâl-zâde Hacı 

Mehmed Ağa (ö.l 155/1742)’nm ölümüne tarih düşürmüştür. Bu tarih kıt’asının bir 

beytinde onun haşirde yüzü gülenlerden olmasını istemekte; diğerinde mahşerde 

günah ehli olanlar ağlayıp inlerken; müşârun ileyhin arşın kutlu gölgesinde yer 

edinmesini temenni etmektedir. 

Eyle be-hâk-pâ-yı fahr-i rusül haşirde 
‘Avf u keremle handân vâ ze ’l- ‘atâi ve ’l-men 

T.80/6. 

56 Mustafa Uzunpostalcı, “Ebû Hanife”, DİA, e. X, İstanbul 1994, s. 131; Ebû Hanife ve mezhebi 
hakkında geniş bilgi için bk. Muhmmed Ebû Zehra, İslam'da Fıkhî Mezhepler Tarihi, (çev. 
Abdülkadir Şener), Hisar Neşr., İstanbul 1983, ss. 207-252. 

57 Hüseyin Algül v.d., İlmihâl, (İman ve İbadetler), TDV Yay., e. I, Ankara 2004, s. 126. 

58 Zilzâl (99), 7-8. 
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Zıll-i sa‘adet-i ‘arş altında müstezıl kıl 
Ehl-i hatâ-yı mahşer zar u figân iderken 

T.80/7. 

Mehmed Râsim Efendi, 59 nolu tarihte yeniçeri kışlağının restore oluşundan 

bahsetmektedir. Dolayısıyla bu faaliyete yardım edenlere dua etmekte ve bu kışlağın 

kıyamete kadar ayakta kalması için şöyle niyaz etmektedir: 

İ‘ânet eyleyenler ihtiyarlar dâim olsunlar 
Bu ocâğı Hudâ tâ rüz-ı mahşer itmesün berbâd 

T.59/5. 

1.7.2. Cennet 

Behişt, uçmak vb. kavramlarla ifade edilen ve bahçe anlamına gelen cennet, 
ahirette Mü’minler’in gideceği, nimetlerle donatılmış yerdir. Kur’ârı-ı Kerîm’de 
cennet hakkında "Takvâ sâhipleri için Rablerinin önünde nimet cennetleri vardır” 59 
buyrulmaktadır. İnanışa göre; cennetin Huld, Me’vâ, Nâîm, Âliye, Adn, Firdevs, 
Dâru ’s-Selâm ve Hayevân şeklinde sekiz makamı vardır 60 . 

Mehmed Râsim Efendi, Divançe’ de bizzat cennet kelimesini ve çoğulu olan 
ceıınât ile ciııâm kullandığı gibi, cennet ve makamlarını ifade etmek maksadıyla huld 
(T. 75/7.), (T. 86/3.), dâr-ı huld ( T. 70/3.), dâr-ı ebed (T. 86/1.), dâru ’s-selâm (T. 76/4.), 
gülşen-i adn (T. 76/5.), kürsi-i adn (T. 71.), bâğ-ı berîn (T.88/4.), firdevs (T.80/9.), 
rahmet (T. 87.) ve uçmak (G.2/6.) kelimelerine de yer vererek manzumelerini ses ve 
anlam yönünden zenginleştirmiştir. 

Râsim Efendi, bizzat cennet kelimesini kullandığı beyitlerden birisinde, 

Eyyûb el-Ensarî’nin kabrinin cennetten, toprağının hûrilerin gözlerindeki sürmeden 

geldiğini söylemekte (T. 17/14.); aşağıdaki beyitte ise, Eyüp Sultan Camii ve civarını 

cennete benzetmektedir, dir. 

Muvaffak olmadı bu cây-gâh-ı cennet-âsâda 
Şu âşâr-ı cemile eyleyenler hayr ile da‘vâ 

T.17/17. 

Şair, İsa Ağa’nın can kuşunun cennete uçtuğunu (T.74/2.); Emine Kadın 
(ö.l 157/1744)’ın ruhunun cenneti mesken edindiğini (T.82/6.) söylerken ve oğlu 
Mehmed Emin’in bülbül ruhunun cennette görünmesini niyaz ederken (T.88/6.) 
kelimenin çoğulu olan cinâm kullanmıştır. Mehmed Emin Tokadî’nin vefatı için 

59 Kalem (68), 34. 

60 Pala, a.g.e., s. 84. 
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kaleme aldığı manzumenin tarih beytinde ise, cennât kavramını tercih etmiştir. 

Bu du‘âdır yazdı kilk-i Râsimâ 

Menzili cennât ola el-fatiha 1158 

' T.84/6. 

Şairin, cinân kelimesini kullandığı ve cennetin başka bir boyutuna temas 
ederek Ramazan’m gelişiyle cihanın cennetleri kıskandırdığını iddia ettiği beyti ise, 
şu şekildedir: 

Ki nür-ı reşk ider oldı cihâna şimdi cinân 

Ki feyz-i ‘âlemi tutdı sürür-i hoş-fercâm 

K.5/2. 

Cennet kavramı, Râsim Efendi ile Râmi Paşa-zâde Abdullah Re’fet Bey’in 
müşterek olarak yazmış oldukları gazelin zeylinde, Klâsik Türkçe’ye uygun olarak 
uçmak kelimesiyle ifade edilmiştir. 

O Râmi-zâde Mir-i ma‘rifetle Râsim-i üstâd 

İdince müşterek inşâd 

Anı dil müstezâd itdin du‘â-yı müstecâb-âsâ 

Ola meskenleri uçmak 
G.2/6. 

1.7.3. Hûri 


Kur’âna Kerîm’’ de iman edip salih amel işleyenlere cennette hizmet edeceği 
bildirilen ve temiz oluşlarına vurgu yapılan hûriler 61 , gözlerinin akı karasından çok 
olan, ceylan gözlü bakire kızlardır. 

“Hûrilerin safran, misk, aııber ve kâfur gibi güzel kokulu maddelerden 
yaratıldığına dâir rivâyetler vardır. Onların gül yanaklı, mercan dudaklı, inci dişli, 
hilâl kaşlı, selvi boylu, güzel huylu, gülden daha tâze ve temiz kızlar oluşu, dîvân 
şiirindeki sevgililerin huriye benzetilmesine sebep olmuştur. Aşığın aklını başından 
alan sevgilisi hülleler içinde bir hûridir. Bu durumda sevgilinin mahallesi de cennet 

i >>62 

olur 

Mehmed Râsim Efendi, eserinde hûrilerden hür ve hûrâ şeklinde iki yerde 

bahsetmektedir. Bunlardan birisinde Ebû Eyyûb el-Ensarî’nin türbesinin pak 

toprağının cennetteki hûrilerin gözlerindeki sürmeden geldiğine dikkat çekmekte; 

diğerinde ise, Ramazan hilâlini onların kaşı ile kıyaslamaktadır. 

Ne merkad devha-i cennetden olmış kıt‘a-i ra‘nâ 
Ne merkad hâk-i pâki tütiyâ-yı dide-i hürâ 

T.17/14. 


61 Bakara (2), 25; Âl-i İmran (3), 15; Nisâ (4), 57. 

62 Pala, a.g.e., s. 191. 
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Sipihr bir dahi anın bulaydı şanisin 
Hilâl-ebrü-yı hîtra dir idi ’akl-ı enam 

K.5/7. 

1.7.4. Kevser 

63 

Kur’ân-ı Kerîm 'de Hz. Peygamber’e verildiği belirtilen Kevser , cennette 
bulunan bir ırmaktır. Rivayetlere göre; Kevser suyu, sütten beyaz, baldan tatlı, 
kardan soğuk ve kaymaktan yumuşaktır 64 . 

Mehmed Râsim Efendi, Dellâl-zâde Hacı Mehmed Ağa’nın vefatına yazdığı 

tarih manzumesinin bir beytinde onun için şu niyazda bulunmaktadır: 

Ser-şâr-ı Kevser itdir lütfeyle cennet içre 
Dest-i sa‘âdet-ile yâ Rab habibine sen 

T.80/8. 


1.8. Kader 

İmanın şartlarından biri olan kader, Allah’ın ebede kadar olacak şeyleri 
zaman, mekân, nitelik, nicelik vb. yönünden ezelde bilip, o şekilde takdir etmesidir 65 . 
Buna alın yazısı da denir. 

Râsim Efendi, eserinde kader kavramına mesleğine uygun olarak kalem yazdı 

anı evvelden, kader imlâsı ve kilk-i ezel (ezel kalemi) tabirleriyle yer vermektedir. 

Hz. Peygamber’i övme sadedinde kalem yazdı anı evvelden (Kl/V) ibaresini tasarruf 

eden şair, III. Ahmed’in Eyüp Sultan Camii’nin minarelerini yenilemesi nihayetinde 

yazmış olduğu manzumede kader imlâsı kavramını kullanmaktadır. 

Yazarken hâme-i resim kader imlâsı m Râsim 
Dü-bâlâ eyledi târih-i ğarrâsın anın imzâ 

T. 17/20. 

Mehmed Râsim Efendi, 57 nolu tarih kıt’asında Hâfız Ahmed’in sakal 

bırakmasına tarih düşürmüştür. Burada onun sakalını hatta benzeten şair, bunun ince 

bir hat şeklinde ezel kalemiyle yazıldığını dile getirmektedir. 

Hat değil bir gül-sitân etrâfı anın büstân 
Yazdı tevki 4 eyleyüp kilk-i ezel nesh-i ğubâr 

~ T.57/3. 


- Kevser (108), 1. 

64 Pala, a.g.e., ss. 238-239. 
Algiil v.d., a.g.e., s. 132. 


65 
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2. İBADET 


2.1. Namaz 

Farsça bir kelime olup, Arapça karşılığı salâttvc. İslam’ın beş şartından biri 
olan namaz, belli şartları ve rükünleri bulunan özel bir ibadettir. Hz. Peygamber, 
Miraç hediyesi olarak getirdiği 66 namazı, dinin direği 67 olarak nitelendinniştir. 

Mehmed Râsim Efendi, “Câmii-i Cedîd” dediği Nûruosmâniye Camii’nin 

yapımı dolayısıyla kaleme aldığı manzumede beş vakit namazla birlikte terâvih, 

tehecciid ve cumâ namazlarından bahsetmektedir. 

Sehi kad kameti zerrin-kemer kandil-ile gelsün 
Teravihe, olup pişinde peyki şâh-ı vâlânın 

T. 64/9. 

Mehe burc-ı tehecciid mihrin işrâka namâz-gâhı 
Seza revzenleri olsa bu câ-yı zühd ü takvanın 

' T.64/10. 

Mehmed Râsim Efendi, söz konusu caminin mevlid ayında (Rebîü’l-evvel) 

tamamlandığını, kılınan ilk namazın da cuma namazı olduğunu söylemektedir. 

Binâ-yı câmi‘i buldı nihayet mâh-ı mevlidde 
Namazı ibtidâ-yı cum‘asında kıldılar anın 

T.64/23. 

Müezzinlerin orada beş vakit ezanı eda etmesini isteyen şair, beş vakit 

namazın Müslümanlar’a farz-ı ayn olduğunu hatırlatmaktadır. 

Müezzinler ezân-ı penç-gâhı tâ eda ide 
Du‘âsı beş vakit de farz-ı ‘aynıdır Müselmânm 

T.64/28. 

2.2. Oruç 

Farsça’sı rûze, Arapça’sı savnı ve sıyâmdır. İslam’ın beş şartından biri olan 
oruç, hicri ikinci senede Medine’de farz kılınmıştır. Oruç, tan yeri ağannaya 
başladığı andan akşam güneş batıncaya dek bir amaç uğruna ve bilinçli olarak hiçbir 
şey yememek, içmemek, cinsî münasebette bulunmamak demektir . 

"Divan şiirinde âşığın sevgiliden ayrı kalması oruç gibi düşünülür. Sevgiliye 
kavuşma ise, bayramdır. Oruç veya bayramın başlaması ise, sevgilinin hilâl kaşının 
görünmesiyle gerçekleşir ’’ 69 . 


66 Karaman v.d., a.g.e., s. 514. Namaz hakkında geniş bilgi için bk. Algiil v.d., a.g.e., ss. 217-379. 

67 Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 39, hadis no: 1621. 

68 Karaman v.d., a.g.e., ss. 534. Oruç hakkında geniş bilgi için bk. Algiil v.d., a.g.e., ss. 379-418. 

69 Pala, a.g.e., s. 321. 
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Divarıçe 'deki 5 nolu kaside (Ramazâniyye), oruç ayı olan Ramazan’ın gelişi 

üzerine yazılmıştır. Burada Mehmed Râsim Efendi, Ramazan hilâlini bir keşide 

besmeleye benzetmekte ve onun gelişiyle oruç tutanların mükâfatının başladığını 

söylemektedir. Aynı kasidenin bir başka beytinde, oruç ehlinin sevabını meleklerin 

arşa altın kalemlerle yazdığı müjdesini vennektedir. 

Hilâl-i rüze değil bir keşide besmeledir 
Ki bed’ olındı anınla berât-ı ecr-i şıyâm 

K.5/3. 

Elinde hâme-i zerrinidir sürüşânın 
Kitabet olmağa ‘arşa şevâb-ı ehl-i şıyâm 

K.5/5. 


2.3. Hac 

Mekke’de bulunan Kâbe’yi ve civarındaki kutsal yerleri belirli bir vakitte, 
usulüne uygun olarak ziyaret etmek ve diğer menâsiki yerine getinnektir. İslam’ın 
şartlarından biri olan hac, hem mal hem de beden ile yapılan bir ibadettir 70 . 


Râsim Efendi’nin eserinde bizzat hac kavramı bulunmamaktadır. Bununla 

birlikte Süleymaniye vaizi İsa Mahvı Efendi’nin hacca niyetlendiğini ifade eden 

şöyle bir beyit vardır: 

Bu sâl-i berren nâ-gâh olınca 
Şavb-ı Hicazın ihram bendi 
T.69/2. 

2.4. Kurban 


Allah’ın rızasını kazanmak, O’na yaklaşmak amacıyla belirli bir vakitte farz, 
vacip ve sünnet olarak icra edilebilen ibadettir. Bunun için sığır, deve ve davar 
cinsinden hayvanlar kesilir. Hac mevsiminde Arafat’ta, Kurban bayramı günlerinde 
kesilebildiği gibi, yeni doğan çocuk için de kurban kesilebilir. Buna akîka kurbanı 
denilmektedir 71 . 


Divançe'âe akîka kurbanından bahsedilmektedir. Râsim Efendi, 61 nolu tarih 

kıt’asında talebesi İbrahim Tâhir’in, oğlu İsmail’in doğumu üzerine akîka kurbanı 

kesmesinin gayet güzel bir fiil olacağını şöyle dile getirmektedir. 

Sa‘d-ı zâbih eylese n’ola feda şevr u hamel 
Ana knrbân-ı ‘akıka eyleyüp terkimden 

T.61/4. 


70 Karaman v.d., a.g.e., s. 210. 

71 H. Yunus Apaydın v.d., İlmihâl, (İslâm ve Toplum), TDV Yay., c. II, Ankara 2004, s. 11. 
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3. AYET ve HADİSLER 
3.1. Ayetler 

Mehmed Râsim Efendi, bazen bizzat kendisi ayet iktibasları yapmış; bazen de 
muhtemelen takdir ettiği ve na’tini taştir ettiği Dede Ömer Rûşenî’nin iktibaslarıyla 
yetinmiştir. İktibas edilen ayet-i kerimeler şunlardır: 

ve’d-Lhıhâ ...: '‘Kuşluk vaktine and olsun ki:” . Bu ayet-i kerime, Dede 
Ömer Rûşenî’ye ait bir iktibastır. Kuşluk vaktini veya gündüzü ifade eden duhâ, 
Kur’ân-ı Kerîm ’in 93. suresinin adıdır. Divan şiirinde aydınlatıcı olması yönüyle 
sevgilinin yüzü duhâ ya benzetilmektedir . 

Aşağıdaki bendde Hz. Peygamber’in yüzünün aydınlığı duhâ ya, sünbül gibi 
olan saçlarının siyahlığı da leyi kelimesiyle anlatılmıştır. Hatta şair, O’nun yüzü için 
Duhâ, saçları için ise Leyi suresini okuduğunu söyleyerek tenasüp sanatı yapmıştır. 

Ve ’d-Duhâ virdine ve ’l-Leyl okurum sünbüline 
Edhem-i hâme muşalli olamaz düldüline 
Çün şaririyle süheyl urdı da girdi yolma 
Nahifli kıl ketebe izni bu Râsim kulına 
Rüşeni virdi budur külle ğadâtin ve ‘aşi 

K.1/VIII. 

... ve ’l-Leyl ...: ‘‘Âlemi karanlığı ile bürüyen geceye yemin ederim ki:” 74 . 
Gece anlamına gelen leyi, Kur’ân-ı Kerîm’in 92. suresinin ismidir. Edebiyatımızda 
karanlık ve örtme ilişkisiyle sevgilinin saçma benzetilmektedir 75 . 

Râsim Efendi, bu kavram hususunda hem Dede Ömer Rûşenî’nin iktibasını 
kullanmış (K. 1/VIII); hem de bizzat kendisi iktibasta bulunmuştur. Şairin, iktibas 
yaptığı beyitte İbrahim Tâhir’in yüzü ile Şems suresi, sakalı ile de leyi ayeti arasında 
telmih bulunmaktadır. 

Ne lihye süre-i şems-i bahâ tekmil olup Râsim 
Nüvişte oldı hüsn-i hatla el-hak âyet-i ve ’l-leyl 

T.67/4. 

... ğadâtin ve ‘aşi ...: “Ey Peygamber! Sabah akşam sâdece Allah’ın 
rızâsını isteyerek O’na duâ ve ibâdet edenlerle birlikte olmaya et” 76 . Dede Ömer 

72 Duhâ (93), 1. Ayrıca bk. Şems (91), 1. 

73 Pala, a.g.e., s. 115. 

74 Leyi (92), 1. Ayrıca bk. Duhâ (93), 2. 

75 Pala, a.g.e., s. 255. 

76 En’am (6), 52. Ayrıca bk. Kehf(18), 28. 


63 




Rûşenî’ye ait olan bu iktibasta, sabah akşam vird olarak dilde, sevgilinin duhâ ya 
benzeyen yüzü ile leyle teşbih edilen saçının olduğu ifade edilmektedir (K. 1/VIII). 

... ahsen-i takvim: "Biz insanı (beden ve ruh bakımından) en güzel şekilde 

yarattık’’ 77 . Râsim Efendi, bu iktibasın bulunduğu beyitte, talebesi İbrahim Tâhir’in 

oğlunun önemli bir zaman diliminde dünyaya geldiğini ifade etmekte ve onu "ahsen- 

i takvim ”in kutlu burcundan doğan cisimleşmiş bir nur olarak görmektedir. 

Toğdı bir nür-ı mücessem eşref-i evkâtda 
Tâli‘ oldı bürc-i sa‘d-ı ahsen-i takvimden 

' T.61/1. 

ircVi"O senden razı, sen de ondan hoşnut olarak dön Rabbine” . Şair, 
ölümü anlatan bu kelimeyi “emr-i irci‘i” veya “irci‘iemri” şeklinde tamlama olarak 
zi kr etmektedir. 

Çün emr-i irci ‘iye can üzre idi başı 
Hubb-ı sivâ-yı Mevlâ olmadı ana reh-zen 

T.80/5. 

İrci ‘/emriyle can indi civâr-ı rahmete 
Göçdi Kız Ahmed Efendi ide câ huldi Samed 

T.86/3. 

...bismillâhi mecrâhe...: "Nuh, ‘bismillah diyerek gemiye binin’ dedi. Onun 

yüzmesi de durması da Allah’ın adıyladır. Hiç şüphe yok ki Rabbim Gafur’dur, 

Rahim’dir” . Şair, bir kalyonun yapımına tarih düşürdüğü beyitte “bismillahi 

mecrâhe’’ ayet-i kerimesini zikrederek Nuh’un gemisine atıfta bulunmuştur. 

Yazar târihi bismi İlâhi mecrâhe diyüp Râsim 
Bu kalyom şeh-i deryâ-dile mes‘üd ide Allâh 1139 

T.30. 

...lâ yeste’hirün...: "Her ümmetin bu dünyâda belli bir yaşama süresi 

vardır. Süreleri dolunca onlar bu süreyi ne geciktirebilirler ne de öne alabilirler ” 80 . 

Mehmed Râsim Efendi, aşağıdaki beyitte ölümü, “lâ yeste ’hinin ” ayetinin sesine 

kulak vermekle ifade etmiştir. 

Güş-i hüşı şavt-ı lâ yeste’hinim güş idüp 
Mürğ-i câm kıldı ol sâ‘atde pervâz-ı cinân 

T.74/2. 

... bismillah ...: "Bu mektup Süleyman’dandır. Rahmân ve Rahim olan 


77 Tîn (95), 4. 

78 Fecr (89), 28. 

79 Hûd (11), 41. 

80 A’râf (7), 34; Yûnus (10), 49. Ayrıca bk. Nahl (16), 61. 
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Ol,, 

Allah’ın adıyla” . Râsim Efendi, Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddin Efendi’ye 

ithafen yazdığı tarih kıt’asının aşağıdaki beytinde Nemi suresinde geçen “ bismi 'ilâh ” 

ayetine telmihte bulunmaktadır. 

Hediyye eyledi Râsim de bismi ’llâh ile târih 
Yazıldı süresi Nemlin Süleymân rüyına elyak 1146 

T.47/5. 

3.2. Hadisler 

Men benâ ...: “Kim (kaya kuşu yuvası kadar bile olsa) bir nıescid bina 

ff82 

ederse, Allah da ona cennette bir ev bina eder ” . 


4. DİĞER DİNÎ KAVRAMLAR 

4.1. İman 

“Kalp ile tasdik, dil ile ikrar” şeklinde özetlenen iman, Hz. Peygamber’i, 
Allah’tan getirdiği kesin olarak bilinen hükümlerde (zarûrât-ı diniye) tasdik etmek ve 
onun haber verdiği hususlara gönülden inanmaktır . 

Tasavvufta ise; iman, şeriatın gereklerini yapmakla birlikte Allah’a yönelmek 
ve masivayı terk etmek şeklinde tanımını bulur, iman aydınlık; küfr ise, zulmettir . 

Mehmed Râsim Efendi, Câmi-i Cedîd' in devasa kubbesini kubbeden ziyade 

Hakk’ın bir gölgeliğine benzettiği gibi, onu iman nuruyla yanan kandilin hoş, latif 

fânûsu olarak değerlendirmektedir. Diğer beyitte ise, kelimeyi “ehl-i îmân” (iman 

sahipleri) şeklinde zi kr etmektedir. 

Değildir kubbe yâhüd sâye-bândır cânib-i Hakdan 
Ya bir fânüs matbü‘ı sirâc-ı nür-ı imâm n 

T.64/3. 

İmâm-ı milket-i millet hatib-i minber-i şevket 
Emir-i farz u sünnet muktedâsı ehl-i imâm n 

T.64/18. 


4.2. Küfr 

Dine inanmayıp Allah’a ortak koşma anlamına gelen küfr, divan şiirinde 
genellikle iman ile birlikte anılır. Divan şiirinde iman, sevgilinin yüzünün aydınlığı, 


81 Nemi (27), 30. 

82 Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 329, hadis no: 2426. 

83 Algiil v.d., a.g.e., s. 68. 

84 Ethem Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, Rehber Yay., Ankara 1997, ss. 
394-395. 
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küfr ise, saçının rengidir. Saç, sevgilinin nurlu yüzünü gizlediği için küfr diye 

85 

nitelenirken; gece de her şeyi örtmesi yönüyle kâfire benzetilir . 

Râsim Efendi, Hz. Peygamber’in gelişiyle küfrün ve küfrün sebep olduğu 
şerlerin ortadan kalktığını şöyle beyan etmektedir: 

Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü ins ü peri 
Şeyh-i kürsi-i hüdâ Race-i tevki 4 eseri 
Nesh idüp kalmadı küfrün şülüş-i şür u şeri 
Harf-i kaddin nukat-ı şekden elif gibi biri 
Enbiyânın güzeli sevgilisi hüb u hoşı 

K.l/III. 

4.3. Tevhid 

Allah’ın birliğini bilmek ve böyle hükmetmektir. O’nun zatını bütün 

86 

tasavvurlardan, kusurlardan, hayal ve evhamlarda tecrid etmek . 

Râsim Efendi, Sultan III. Ahmed’in Eyüp Sultan Camii’ne iki büyük minare 

yapmakla baki olan tevhid gülşenine iki fidan diktiğini söylemektedir. 

İdüp Hân Ahmed Eyyüba iki bâlâ-menâr icâd 
Nihâl-i gülşen-i tevhid -i bâki eyledi ebnâ 1136 

T.17/21. 

4.4. Amel Defteri 

İslam inancına göre, insanın iyi ve kötü davranışlarının yazıldığı bir defter 

07 

vardır ki buna amel defteri denilmektedir . 

Mehmed Râsim Efendi, iyiliklerin yazıldığı defter için sade hâliyle “defter” 

kavramını kullanırken; kötülüklerin yazıldığı defteri “defter-i isyân ” tamlamasıyla 

anlatmaktadır. O insanların hayırlı işlerinin karşılığını fazlasıyla almasından yanadır. 

Çeşme yapdı eyleyüp ‘atşânı sir-âb-ı şafâ 
Hak Te‘âlâ defterin ecriyle ide mâl-i mal 

T. 19/2. 

Râsim Efendi, Allah’ın kereminin ve bağışlamasının bolluğuna işaret ettiği 
aşağıdaki beyitte, Yüce Yaratıcı’nın isterse kullarının bütün günahlarını silip onları 
affedebileceğini dile getirmektedir. 


85 Ahmet Talat Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar ve İzahı, Akçağ Yay., Ankara 2000, 
s. 305; Pala, a.g.e., s. 249. 

86 Karaman v.d., a.g.e., ss. 659-660. 

87 Hakka (69), 19; Kehf (18), 49. 
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Ben anladığım bahr ise zahid kerem-i Hak 
Noksan mı bulur defter-i ‘isyanı silince 

G.33/4. 

4.5. Farz ve Sünnet 

Allah’ın Kur’ân-ı Kerîm’de yapılmasını kesin olarak emrettiği hususlara 
farz ; bunun dışında Hz. Peygamber’in söz, fiil ve davranışlarına, sünnet denir' . 

Mehmed Râsim Efendi, Nûruosmâniye Camii’ni yaptıran Sultan III. Osman’ı 

“Emir-ifarzu sünnet” kavramıyla nitelendinnektedir. 

İmâm-ı milket-i millet hatib-i minber-i şevket 
Emir-i farzu sünnet muktedâsı ehl-i imânın 

T.64/18. 

Şair, ayrıca sünnet kavramına lihye tarihleri dolayısıyla değinmekte ve sakal 

bırakan şahısları, Hz. Peygamber’in sünnetini icra etmeleri yönüyle övmektedir. 

Ne lihye çeşm-i bedden hıfza bir ta‘viz-i pâkize 
Ne lihye sünnet- i sultân-ı kevneyn-i melâik-hayl 

T.67/3. 

4.6. İrşad 

Sözlükte doğru yolu göstennek anlamına gelen irşad, dinî bir kavram olarak, 
dinin gereklerini anlatma ve kişileri buna göre yaşamaya çağırma etkinliğidir 90 . 

Râsim Efendi, Murad Buharî’nin şeyhi Muhammed Ma’sum’un babasından 

bahsederken onun irşadla olan ilgisine vurgu yapmaktadır: 

H“âce Ma‘şüm miyân Muhammeddir 
İbn-i Fârükı Ahmcdü’l-/rşm/ 

T.73/5. 

Şair, katı dindarlığıyla bilinen zahidin sevgilinin bal damlayan dudağından 

etkilenmese bile, onun güzelliğine kayıtsız kalamayacağına dikkat çekmekte ve bunu 

da irşad olma ile anlatmaktadır: 

Zühhâdı lebin itmez ise pak-‘akide 
Ya âyet-i hüsnün görüp irşad mı olmaz 

G.16/4. 


Karaman v.d., a.g.e., s. 172. 

89 Karaman v.d., a.g.e., s. 606. 

90 Karaman v.d., a.g.e., s. 320. 
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4.7. Rıza ve Bağy 

Hoşnutluğu ve menuniyeti ifade eden rıza, Allah’ın takdirine boyun eğmek, 
ondan razı olmaktır 91 . Rızanın zıddı olan bağy ise; kısa tanımıyla haddi aşmaktır 92 . 

Râsim Efendi, bu kavramları “rızâ-yı Hak ve ehl-i bağy” şeklinde tamlama 

hâlinde zikretmektedir. 5 nolu kasidede Ramazan’m gelişiyle Hakk’ın nurunun 

tecelli ettiğini ve cihanı bir başka güzelliğin sardığını kaydetmektedir. Ramazan 

hilâlinin görünmesiyle gökyüzünün eline ateşten bir kılıç aldığını söyleyen şair, 

haddi aşanların Hakk’ın rızasına boyun eğdiğini şöyle kelimelere dökmektedir: 

Sipihr destine bir tiğ-i âteşin almış 
Rızâ-yı Hakka yine ehl-i bağy itmeğe râm 

K.5/4. 


4.8. Abid 

Cehennemden kurtulmak, cennete ginnek için ibadet eden; kurtuluşu ibadet 

•• i • • i* 93 

ve taatte gören kışıdır . 


Mehmed Râsim Efendi, eserinde kelimenin çoğulu ibâch tercih etmiş ve 
kavramı kullar, ibadet edenler anlamında kullanmıştır. 


Olurdı ruz u şeb nad-ı ‘aliyyen virdini kerrar 
‘îbâdm da‘veti oldı karin-i ‘âlem-i bâlâ 

T.60/2. 

Nâm-dâş-ı Habib-i Rabb-i ‘ibâd 
Vâsıl-ı fâzılân Şeyh Murâd 

T.73/1. 


4.9. Vaiz 


Dini anlatan, dinî öğütler veren vaiz, şairlerin hoşlanmadığı bir kişiliktir. O, 
dinin kabuğuyla oyalanır. Bu yüzden onun, zahidden farkı yok gibidir 94 . 

Dinin özüne vâkıf olmayan vaiz, genelde olduğu gibi Râsim Efendi’nin de 

hoşlanmadığı bir karakterdir. Çünkü; o şekilci tavırlarıyla dikkat çekmekte ve sürekli 

ehl-i aşkı itham etmektedir. 

Bir iki mâhir u her meclisinde eksik olmazken 
Geçilmez vâ ‘İzm ‘uşşâk-ı zârı ittihâmından 

G.25/3. 


91 Eraydın, a.g.e., s. 180. 

92 Sami, a.g.e., s. 296. 

93 Uludağ, a.g.e., ss. 20-21. 

94 Pala, a.g.e., ss. 406-407. 
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4.10. Ölüm 

Kur’ân-ı Kerîm' de bahsi geçen ölüm 95 , canlıların dünya hayatını terk etmesi 
ve ebedî bir âleme göçmesidir. Ölüm, yok oluş değil, bilâkis hakikî âleme dönüştür. 

Divançe' de bulunan tarih manzumelerinin büyük bir kısmını tevârîh-i vefeyât 
(ölüm tarihleri) oluşturmaktadır. Burada Mehmed Râsim Efendi, tarikat erbâbının, 
yakınlarının ve sevdiklerinin vefatına tarih düşürmüştür. 

Bu manzumelerde ölümü, şehâdet neş 'esine vâsıl olmak (T. 70/2.), kabir 

akşamına nâzil olup nihân olmak (T. 74/3), bekâ yolunun niyetlisi olmak (T. 75/6.), 

hâk içre salıp pâyimâl etmek (T.76/1.), zîr-i hâk içre nihân olmak (T.77/2.), vuslat 

denizinde balık gibi olmak (T.81/7.), hâke koymak (T.82/2.), terk-i sivâ-yı tâm etmek 

(T.86/1), teveccüh-i Hak eyleyip cânın fedâ etmek (T.88/2), irci‘î emrine münkâd 

olup can atmak (T.88/3). can vermek (K.3/4) veya can nakdini vermek (G.5/3) gibi 

deyimlerle anlatan Râsim Efendi, Hacı Mehmed Ağa’nın, ecel aslanının pençesine 

esir oluşunu ve kendisine siyah kâse sunulmasını şu beyitlerle ifade etmektedir: 

Şlr-i ecel salınca bir pençe nâ-gehâni 
Tâb-âver olmadı hiç te’sis bünye-i ten 

Bir ‘âdet-i kadime sâki-i mevt-zehrin 
Şundı ana da âhir ol kâse-i şiveliden 

T.80/3-4. 

Ölümü, “gitdi” (T.88/3.), “göçdi” (T. 79), (T.86/3.), “bekaya göçdi” (T. 78.), 
“can indi civâr-ı rahmete” (T.86/3), “geldi zamanı kıldı nüzüli” (T.69/5) vb. 
kavramlarla da anlatan Mehmed Râsim Efendi, Şeyh Murad Buharî’nin vefatını 
Arapça “mâte” kelimesiyle zikretmiştir. 

M üt e fi ’z-zühdi kutbü ’l-evtâd 
Tayyebe’l-hayyii bilil hayra murâd 1132 

T.73/15. 

“Bâd-ı ecel” (T.75/1.), “şarâb-ı ecel” (T.88/3.), “emr-i irci'i ” (T.80/5.), gibi 
tamlamalar kullanan Mehmed Râsim Efendi, dostu Mehmed Emin Tokadî’nin ölümü 
için, Arapça “esedii ’l-mevt” terkibini tercih etmiştir: 

Esedü ’l-mevti münşibü ’z-zufri 
Kaddese ’llâhü sirrahü ’l-eblıâ 

T. 83/5. 


95 Bakara (2), 156; Âl-i İmrân (3), 185. 
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Râsim Efendi, "Berg-i ‘ömrin tağıdup şaldı siyâh-ı hâke” (T.77/1.), “Rü-be- 
râh-ı cennet-i vuslat olup” (T.84/4.), “İrci‘i emriyle can indi civâr-ı rahmete’’ 
(T.86/3.), “Atdı can ol nihâl-i bâğ-ı berin” (T.88/4.) gibi mısraları da ölüm için 
kullanmıştır. Şair, îsa Ağa’nın can kuşunun cennete uçuşunu ve Molla Ahmed 
(ö.l 138/1726)’in cennet karşılığında can nakdini verişini şöyle edebîleştinniştir: 

Güş-i hüşı şavt-ı lâ yeste ’hinim güş idüp 
Mürğ-i canı kıldı ol sâ ‘atde pervâz-ı cinân 

T.74/2. 

Lik fehm idüp cihân-ı bi-bekânın gayetin 
Oldı nakd-i cân-ile çün tâlib-i dâru ’s-seldm 

T.76/4. 

Eserinde, ölüm temasına geniş yer veren Mehmed Râsim Efendi’nin, bu 

kavram için seçtiği tabirler, yukarıda sayılanlarla sınırlı değildir. O, Şeyh Murad 

Buharî’nin vefatını teslînı-i rûh etme. Hacı Mehmed Ağa’nın hi z metkârı Hüseyin’in 

ölümünü fena bulma, Fâtıma Hanım’ın dünyayı terk edişini m e ’vâyı mekan edinme. 

Şeyh Nûreddin Sünbülî’nin bu âlemden göçmesini de râh-yâb-ı nûr-ı Hak olma, 

deyimleriyle anlatmaktadır: 

Anda teslim-i rüh idüp oldı 
Medfen-i feyzi buk‘a-i dâmâd 
T.73/11. 

Cihandan kat‘ idüp bih-i hayâtın 
Fena buldı vücüdı berg ü bârı 

T.75/2. 

Fâtıma Hânıma me ’vâyı idüp Bâricâ 
Eyleye cilve-gehin gülşen-i kurb-ı ikrâm 1139 

T.77/4. 

Didi Râsim bendesi giryân olup târihini 

Oldı Nüre’d-din Efendim râh-yâb-ı nür-ı Hak 1160 

' T.85. 


4.11. Kabir 

Kabir, insanın ölümden sonraki ilk durağıdır. Genel anlamda İslam’da ölü 
mekânlarını ifade eden bu kavram; burada bulunan kişilere, konumuna, ait olduğu 
topluma vb. hususlara bağlı olarak farklı adlarla anılagelmiştir. Meselâ uyunacak yer, 
ebedî istirahatgâh anlamında merkad; fizikî özelliklerine göre kabir; şehitlik 
manasında meşhed; ölünün gömülmesi için kullanılan delin kelimesinden yola 
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çıkılarak medfen; cennetten bir bahçe olarak tasavvur edilmesinden hareketle ravza 
isimlerini almıştır 96 . 

Mehmed Râsim Efendi, yukarıda işaret edildiği gibi bu kavramı, kişilere göre 

farklı adlarla anmıştır. Ebû Eyyûb el-Ensarî’nin kabri için merkad kavramını tercih 

eden şair, bu kabrin cennetten gelmiş güzel ve hoş bir kıt’a olduğunu iddia etmekte; 

pak toprağının da cennetteki hûrilerin gözlerindeki sürmeden geldiğine inanmaktadır: 

Ne merkad devha-i cennetden olmış kıt‘a-i ra‘nâ 
Ne merkad hâk-i pâki tütiyâ-yı dide-i hürâ 

1.17 14 . 

Mehmed Râsim Efendi, kendisiyle aynı tarikata mensub olan ve bir zamanlar 

sohbetlerinde bulunduğunu söylediği Nakşibendî şeyhlerinden Murad Buharî’nin 

kabrine medfen demeyi uygun görmüştür: 

Anda teslim-i rüh idüp oldı 
Medfen-i feyzi buk‘a-i dâmâd 
T.73/11. 

Şairin, Nakşibendî meşâyıhından Mehmed Emin Tokadî’nin vefatına biri 

Arapça, diğeri Türkçe olmak üzere iki tarih manzumesiyle tarih düşürdüğü daha önce 

söylenmişti. Râsim Efendi, Arapça kıt’ada Tokadî’nin mezarı için kabir kavramını 

tasarruf ederken; Türkçe manzumede onun kabrini ravza kelimesiyle anlatmaktadır: 

Râsimün yestemiddü bi ’t-târıh 
Kabruhü kaşru cennetin ebedâ 1158 

T.83/6. 

Şeyh Tokati eminüT-mürşidin 
Ravza-i zâtın idüp Hak fayiha 
' T. 84/1. 

5. MEZHEPLER VE DİNÎ MEKÂNLAR 

5.1. Mezhepler 

5.1.1. Ehl-i Sünnet 

Hz. Peygamber’i ve sahabeyi örnek alan, hayatına ona göre yön veren 
topluluğa denir Genelde Sünnîlik olarak bilinen bu grup, sünnete bağlı olduğu ve 
cemaat ruhundan ayrılmadığı için Ehl-i Siinnei ve ’l-Cenıaat adıyla da anılmaktadır . 


96 Hakkı Önkal, “İslam ’da Ölü Mekânları (Sosyo-Kültürel Bir Değerlendirme) ”, Konya Kitabı X, 
Konya Tic. Odası, Yeni İpek Yolu Dergisi Özel Sayı, Konya 2007, s. 490. 

97 Yusuf Şevki Yavuz, “Ehl-i Sünnet ”, DİA, c. X, İstanbul 1994, s. 525. 
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İfadelerinden Sünnî olduğu anlaşılan Mehmed Râsim Efendi, Divançe' sinde 
İran fetihleriyle ehl-i sünnetin güç kazandığını ve kendisinin bundan memnuniyet 
duyduğunu belirtmektedir. Şair, ayrıca Eyüp Sultan Camii’nin minarelerini yenileyen 
Sultan III. Ahmed’i devletin koruyucusu, adalet güneşi ve ehl-i sünnet’in sığınağı 
şeklinde övmektedir. 

Sipihr-i saltanat mihr-i ‘adalet hâmi-i devlet 
Melâz-i ehl-i sünnet pâdişâh-ı muhterem hakka 

T. 17/3. 


5.1.2. Şia 


98 

Kur’ân-ı Kerim'in çeşitli yerlerinde geçen Şia kavramı , Arapça olup fırka, 
bölük, taraftar, bir kimseye uyan ve yardımcı olan anlamına gelmektedir. Şia, Hz. 
Peygamber’in vefatından sonra imametin Hz. Ali ve evlatlarına ait bir hak olduğunu 
iddia eden, birbirlerinden farklı mezheplerin müşterek adıdır". 


Mehmed Râsim Efendi, bu mezhep yahut grupları, Sultan III. Ahmed’in İran 

seferleri üzerine kaleme aldığı tarih kıt’alarında değişik adlarla zi kr etmektedir. 

Bunlar şu şekildedir: Şia, Rafızî, Kızılbaş, sürh-ser, mezheb-i bâtıl, ehl-i şer, kâfir, 

mel ’ûn, kavnı-i bed, kavnı-i bed-fercâm vb. 

Alup dâr u diyarın Rafızi’nin muzmahil oldı 
Zamân-ı devlet-i ‘adlinde böyle mezheb-i bâtıl 

T.31/5. 

Bir ğazâ itdi ki oldı Çâr-yârin rühı şâd 
Kırdı ei-hak Râfizı didikleri kavnı-i bedi 

T.26/6. 

III. Ahmed’in Râfizîler’e daha önce hiç görülmemiş ve bundan sonra da 

görülmeyecek bir şekilde kılıç çektiğini söyleyen şair, İslam’ın kuvvetli ve kahreden 

kılıcıyla yere serilen Kızılbaş’ın kızıla boyanmış bir halde kan selinde boğulduğunu 

şöyle beyan etmektedir: 

Bir kılıç çaldı Kızılbaş ‘askerine şimdi kim 
Görmedi bir demde bu kahr u celâli sürh-ser 

T.24/5. 

Kızılbaşı ser-â-ser ğarka-i seylâb-ı hün itdi 
Olup yaver bu demde seyf-i kahr u kuvvet-i İslâm 

T.22/4. 


98 En’âm (6), 65, 159; Hicr (15), 10; Meryem (19), 69; Kasas (28), 4, 15; Rûm (30), 32; Sebe (34), 
54; Saffat (37), 83; Kamer (54), 51. 

99 Bilgi için bk. Mııhammed Ebû Zehra, İslam’da Siyasî ve İtikadı Mezhepler Tarihi, (çev. Haşan 
Karakaya, Kerim Aytekin) Hisar Yayınevi, İstanbul 1983, ss. 39-41. 
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Râsim Efendi, III. Ahmed’in halife-i giizine söven kafirleri kdıçtan geçirerek 
çâr-yâri şad ettiğini ve bu hadisenin ehl-i sünnete güç kazandırdığını düşünmektedir. 
Mel’ûn ve kavm-i bed-fercâm dediği yersiz, yurtsuz kalan bu topluluğun da adeta 
çölde başıboş köpekler gibi dolaşmaya başladığını söylemektedir: 

Kırdı şeyhayn-ı güzine sebb iden kâfirleri 

Çâr-yârı şâd idüp erbâb-ı sünnet buldı fer 

T.24/6. 

Açıkda kaldı mel ‘ün târik-i dâr u diyar oldı 

Kilâb-âsâ olup şahrâ-neverd ol kavm-i bed-fercâm 

T.22/5. 

Görüldüğü gibi; Râsim Efendi, Şiiler' i ağır sıfatlarla vasıflandırmakta, 
onların yenilgisiyle halife-i giizîn i n intikamının alındığını ifade etmektedir. Kendisi 
de durumdan hoşnut bir şekilde Allah’a şükretmektedir: Bütün bunlardan Mehmed 
Râsim Efendi’nin koyu bir ehl-i sünnet taraftarı olduğu yargısına varılabilir. 

5.2. Dinî Mekânlar 

5.2.1. Kâbe 

Allah’ın evi, Müslümanların kıblesi diye tavsif edilen Kâbe, İslam dini için 
büyük önemi olan bir mekândır. Sufilere göre; iki türlü Kâbe vardır. Biri Hz. İbrahim 
tarafından yapılan maddî Kâbe, diğeri Allah tarafından inşa edilen insan kalbidir 100 . 

Mehmed Râsim Efendi, Kâbe için “beyt-i Rahmân ”, “beyt-i dil-i îbrâhim ”, 
“hâne-i dil-rübâ-yı îbrâhim ” ibarelerini kullanmaktadır. 

Râsim Efendi, aşağıdaki mısra ve beyitte Kâbe-göniil ilişkisine değinmekte 
ve (Kâbe’yi Hz. İbrahim’in inşa etmesine de telmihte bulunarak) İbrahim ismindeki 
şahsın gönlünün Kâbe gibi nurlanmasmı temenni etmektedir. 

Beyt-i dil-i İbrahim Ka ‘be gibi bula nür 1143 

T.42. 

Benvis be-dergâheş târih u du‘â Râsim 

Çün Ka ‘be münevver-bâd beyt-i dil-i İbrâhiml 160 

T.55. 

Râsim Efendi, yine İbrahim adındaki zatın bir ev yapmasına veya onarmasına 
tarih düşürmüş; bu tarih kıt’asında müşârun ileyhin evini “metâf-ı ma ‘ârif” 
ifadesiyle Kâbe' ye benzetmiştir. 


100 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 331. 
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Resm-i tebrik-i hanesin Rasim 
Çün edâ eyledim o dem didim 

Bu metâf-ı ma‘arifi kıldın 
Ka ‘be güya idüp ne hoş termim 

Tâk-ı dergâhına yazın târih 
Hâne-i dil-rübâ-yı İbrâhim 1158 

T.54. 

Şair, tezimizde çokça zikredilen Nûruosmâniye Camii’ni övme sadedinde, 

caminin altın alemli büyük kubbesinden söz etmekte; bu yönüyle kubbenin Kâbe 

civarında bulunan ve tarihî önemi haiz Nur dağı gibi olduğunu dile getirmektedir. 

Ziyâret eyleyenler zer-‘alemli kubbesin dirler 
Cebeldir nür-ı şöhret hem civârı bey t-i Rahmanın 

' T.64/2. 

5.2.1.1. Zemzem 

Mekke’de, Kâbe’nin doğusunda bulunan ve kutsal kabul edilen suyun adıdır. 
Hz. Hacer’in, Safa ile Merve tepesi arasında su bulabilmek amacıyla koştuğu sırada; 
bir rivayete göre, Cebrail’in yeri kazması; bir rivayete göre de, Hz. İsmail’in ayağını 
yere vurması sonucu ortaya çıkmıştır 101 . 

Mehmed Râsim Efendi, zemzemi tek bir beyitte zikretmektedir. 

Ahsen-i vechiyle Hak şüyide-i zemzem idüp 
Ka‘betü’l-âmâl-i ‘irfân olup ola pâyidâr 

T.57/4. 

5.2.2. Cami-i Şerifler 

5.2.2.1. Eyüp Sultan Camii 

İstanbul’un Eyüp semtinde Haliç kıyısında bulunmaktadır. Hz. Peygamber’in 
mihmandarı Ebû Eyyûb el-Ensarî’nin ismini taşıması ve kabrini ihtiva etmesi 
bakımından cami olmanın ötesinde kutsal bir ziyaret yeridir. Fatih Sultan Mehmed 
zamanında 862(1458) yılında yapılan cami çeşitli zamanlarda tamirat görmüştür . 

Caminin minarelerinin 1136(1724) senesinde Sultan III. Ahmed’in emriyle 
yenilendiği, kısa olan minarelerin yerine daha uzunlarının yapıldığı Mehmed Râsim 
Efendi’nin eserinde kayıtlıdır. 


101 Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, s. 424. 

102 Bilgi için bk. Mehmet Nami Haskan, Eyüpsultan Tarihi, Eyiipsultan Vakfı Yay., İstanbul 1996. 
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İdüp Han Ahmed Eyyuba iki bala-menar icad 
Nihâl-i gülşen-i tevhid-i baki eyledi ebnâ 1136 

T.17/21. 

Yeni minareleri baki tevhid gülşeninin fidanı ifadesiyle medh ü sena eden 
şair, onları güzel bir beytin vezinli iki mısrama benzetmekte, Eyüp Sultan’ın türbesini 
de bu beytin mazmunu olarak görmektedir (T. 17/13). 

Râsim Efendi, ayrıca bu minarelerin ezân-ı Muhammedi vasıtasıyla Hakk’ı 

ikrar, Hz. Peygamber’i tasdik ettiğini söylemektedir. Hz. Peygamber için zât-ı 

Ahmed ifadesinin kullanıldığı beyitte, aynı zamanda minarelerin Sultan Ahmed’in bu 

icraatına şahitlik ettiği dile getirilmektedir: 

Bu iki şâhid-i ‘âdildir el-hak din-i Mevlâda 
K’ider ikrâr-ı Hak taşdik-i zât-ı Ahmedi icra 

T.17/12. 

5.2.2.2. Nûruosmâniye Camii 

Osmanlı mimarisinde Avrupai üslûbun kendini kuvvetle gösterdiği ilk büyük 
eser olma hüviyetini taşır. I. Mahmud tarafından 1162(1748)’de inşasına başlanan 
cami, Sultan III. Osman zamanında 1169(1755) yılında Nûruosmâniye adıyla 
tamamlanmıştır. Mimarı, Mustafa Ağa, yardımcısı Simon Kalfa (Mimar Simeon)’dır. 

Dış avlusunun iki kapısından biri Kapalıçarşı’ya diğeri Çemberlitaş’a açılan 
caminin önemli özelliği olarak, şadırvanının olmayıp önde ve arkada abdestliğinin 
bulunması ve mihrabının çıkıntılı oluşu söylenebilir. Çok fazla süslemesi olmayan 
caminin millî unsuru konumundaki yazıları ise, Hattat Râsim Efendi’yle birlikte 
Hattat Abdülhalim, Müzehhip Ali, Mehmet Reli Efendi’lere aittir 103 . 

Râsim Efendi, Divançe’’ de bu camiden “Câmi-i Cedîd” diye söz etmektedir. 
Caminin 1169(1755)’de tamamlanması üzerine üç adet tarih manzumesi (T.64-66) 
kaleme almıştır. Bunların bilhassa birincisinden eserin büyük bir kubbesinin ve dikili 
taşı hayran bırakan iki bâlâ minaresinin bulunduğu; caminin inşaatının Rebîü’l-evvel 
ayında tamamlandığı ve ilk namazın Cuma günü kılındığı anlaşılmaktadır. Râsim 
Efendi’nin de bu cami için bir hüsn-i hat meşk ettiği şu beyitte ifade edilmektedir: 

Dahi bir âyet-i Kur’ânı da ol hayra’1-ebvâba 
Yazıp hâdim yazıldım dergehinde dâr-ı ‘ulyânın 

T.64/34. 

103 Aslanapa, Türk Sanatı, ss. 276-277. 
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Mehmed Râsim Efendi’nin Divançe’’ sinde yine İstanbul’da bulunan Bayezid 
Câmii ile Süleymaniye Camii de zi kr edilmektedir. Ancak bunlar, kendisinden 
bahsedilmekten ziyade buralarda görev yapanları anlatmak maksadıyla anılmıştır. 
Bayezid Camii’nin sabık kâtibi, Süleymaniye vaizi gibi. Dolayısıyla bu camiler 
hakkında malûmat verme gereği görülmemiştir. 


B. TASAVVUFÎ UNSURLAR 

1. TASAVVUFÎ ŞAHSİYETLER 

1.1. İbrahim Edhem 

Asıl adı İbrahim b. Edhem (ö. 161/778) olmakla birlikte İbrahim Edhem diye 
şöhret bulmuştur. Rivayete göre; bir gün av niyetiyle tavşanın peşinde koşarken üç 
defa “ey İbrahim Edhem! Seni bunun için mi yarattık?” denildiğini duyar. Bunun 
üzerine kaftan ve tacını yolda rastladığı bir çobana vererek onun kepeneğini hırka 
edinir; tasavvuf yoluna girer 104 . İbrahim Edhem, edebiyatta daha çok dervişliği 
sultanlığa tercih edişi ve menkabeleriyle ele alınır 105 . 

Sultan III. Ahmed’i hem cihanın şehen-şâhı (padişahlar padişahı) hem de 

yoksulların dil-nüvâzı (gönül okşayan) diyerek öven Râsim Efendi, sultanlığı bırakıp 

dervişliğe soyunan İbrahim Edhem’in (bu iki unsuru birleştiremediği için) padişahın 

karşısında aciz kaldığını iddia etmektedir. 

Şehen-şâh-ı cihandır hem gedânın dil-nüvâzıdır 
Bunun cem‘inde ‘âciz oldı bi-şek İbn-i Edhem de 

T.38/2. 

1.2. Dede Ömer Rûşenî 

Asıl adı Ömer, lakabı Dede’dir. Aydın ilinde 820(1417) tarihinde dünyaya 
gelen Dede Ömer Rûşenî (ö.892/1487), şiirlerinde kullandığı Rûşenî mahlasıyla 
tanınır. Zahirî ilimleri öğrenmek maksadıyla Bursa’ya gitmiş, ancak buradaki 
hayatını zevk ve eğlenceyle geçirmiştir. Rûşenî, manevî olgunluğa erişmek için 
Karaman’da irşad görevinde bulunan ağabeyinin yanma giderek tasavvufa 
yönelmiştir. Daha sonra Bakü’ye gitmiş, Halvetiyye tarikatinin pîr-i sânîsi kabul 

104 Eraydın, Tasavvuf ve Tarikatlar, s. 64. 

105 Pala, a.g.e., s. 122. 
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edilen Yahya Şirvanî (ö.868/1464)’ye intisab etmiştir. Sülûkunu tamamlayarak 
Şirvanî’nin halifesi olmuş ve Anadolu’da irşadla görevlendirilmiştir 106 . 

Halvetîliğin dört ana kolundan biri olan Rûşenîliğe mensubiyeti isminden de 

anlaşdan Dede Ömer Rûşenî’nin: 

“Çün toğup tııtdı cihan yüzini hiisnim güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech-ile sen mâh-veşi ” 

matlalı na’t-i şerifi edebiyat âleminde itibar gönnüş, mütekerrir defa tahmis ve taştir 

edilmiştir 107 . Söz konusu na’t, Râsim Efendi’nin de beğeni ve takdirini kazanmış 

olmalı ki, şair, na’t-i şerifi hüsn-i hat terimlerini kullanarak taştir etmiştir. Tamamı 

tenkitli metin kısmında mevcut olan manzumenin son bendi şu şekildedir: 

Ve ’d-Duhâ virdine ve ’l-Leyl okurum sünbüline 
Edhem-i hâme muşalli olamaz düldüline 
Çün şaririyle süheyl urdı da girdi yolma 
Na‘tini kıl ketebe izni bu Râsim kulına 
Rüşeni virdi budur külle ğadâtin ve ‘aşi 

K.1/VIII. 

Mehmed Râsim Efendi’nin eserinde, bu iki şahıs dışında efsaneleşmiş yahut 
tasavvufî edebiyatın konusu olmuş tasavvufî şahsiyet bulunmamaktadır. 

2. TASAVVUFÎ TİPLER 

Mehmed Râsim Efendi, dergâh veya tekkede lider konumunda olan pir, şeyh, 
mürşid, hâce, arif, vasıl, fazıl, kâmil, rehber gibi tasavvufî tipleri genel itibariyle 
belli şahıslar için kullanmıştır. Bunlar: Şeyh Tatar Ahmed Efendi, Mehmed Emin 
Tokadı, Şeyh Murad Buharı, Kız Ahmed Efendi, Süleymaniye vaizi îsa Mahvı gibi 
vefatına tarih düşürülen tarikat büyükleridir. Bununla birlikte kavramların yeri 
geldikçe farklı şahıs ve öğelere alem olduğu görülecektir. 

2.1. Pîr 

Kelime olarak ihtiyar, üstad, mütehassıs ve işin ehli gibi anlamları olan pîr, 

108 

tasavvufta, bir tarikatın kurucusu veya kaidelerini koyan şahsı ifade eder . 


106 Vassâf, Sefîne-i Evliya, c. III, s. 141; Eraydın, ag.e., s. 394. Dede Ömer Rûşenî hakkında geniş 
bilgi için bk. Semra Aydemir (Tıınç), Dede Ömer Rûşenî, Hayatı, Eserleri ve Divanı'nın 
Tenkîdli Metni, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Selçuk Üniversitesi SBE, Konya, 1990. 

107 Bilgi için bk. Vassâf, a.g.e., e. III, ss. 143-147. 

108 Sami, Kânıûs-ı Türkî, ss. 365-366; Cebecioğlu, a.g.e., s. 579. 
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Mehmed Râsim Efendi, pirin yaşlı oluşuna ve tecrübesine vurgu yapmaktadır. 
Didaktik tarzda yazdığı bir gazelin aşağıdaki beytinde beli bükülmüş bir pire yakın 
olunması gerektiğini söylemektedir. Çünkü ona göre; insanlara yardımcı olup, 
onların manevî anlamda mesafe kat etmesine ve ilerlemesine vesile olacak kişi 
tecrübeli pirdir. 

Bir kad-hamide pire karin ol ki tire tiz 
Kat‘-ı menâzil itdiren eski kepâdedir 

G.7/3. 

Mehmed Râsim, eserinde Şeyh Murad Buharî’nin sobetlerinde bulunduğunu 
ve ondan murad aldığını kaydetmektedir (T.73/12). Aslen Kâbilli olan Şeyh Murad 
Buharî’yi muhtemelen Müceddidîliğin İstanbul’daki ilk postnişini olmasından dolayı 
pir diye anmaktadır: 

Aslı Kabilden idi ol pili 
Nisbet-i h“âcegân idüp âbâd 
T.73/3. 

Râsim Efendi’nin, Nakşibendî şeyhlerinden Mehmed Emin Tokadî’ye ilgi ve 

yakınlığı malûmdur. Şair, vefatına yazdığı Türkçe tarih kıt’asında dostunu vuslat 

dergâhının fatihi ve pir sözleriyle yâd etmektedir: 

Fâtih-i der-gâh-ı vuslat pir idi 
Geldi târihinde lafz-ı fatiha 
T.84/5. 

2.2, Şeyh 

Bir tekke veya zaviyede talipleri irşad etme ehliyet ve liyâkatine sahip olan, 
onlara rehberlik eden kişiye denir. Şeyh-i talim (tasavvufî konularda bilgi veren), 
şeyh-i sohbet (hâl ve hareketleriyle örnek olan) ve şeyh-i terbiye (terbiye eden ve 
yetiştiren) olmak üzere üç türlü şeyh vardır 109 . 

Mehmed Râsim, eserinde Ahmedî bir tabiatı bulunan Tatarî Ahmed Efendi ile 

“emmü’l-mürşidm” (T.84/1) dediği ve feyzini ön plana çıkardığı Mehmed Emin 

Tokadî gibi Nakşibendî büyüklerini şeyh kavramıyla vasıflandırmaktadır. 

Şeyh Ahmed Efendi ya‘ni kim 
Ahmedi-hulk u nakş-bend-i süküt 

T.81/1. 

Şâhibii ’n-nevbeti eminii ’l-Hak 
Şevhii feyzin Muhammedii mecdâ 

T.83/1. 

109 Uludağ, a.g.e., s. 334; Eraydın, a.g.e., ss. 116-117. 
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Mehmed Râsim Efendi, masivayı terk edişini vurguladığı Halveti Kız Ahmed 

Efendi’den de şeyh diye bahseder. Şair, Şam’da vefat ettiğini söylediği Süleymaniye 

vaizi İsa Mahvı için ise, “şeyh-i ekber ” kavramını kullanmaktadır. 

Allah Allah diyerek terk-i sivâyı tâm idüp 
Oldı Şevh Ahmed Efendi ‘âzim-i dâr-ı ebed 

T.86/1. 

Vardı Dımışka rihlet idince 
Şeyh-i ekber itdi pes der-kemendi 

T.69/3. 

Hz. Peygamber’i “şeyh-i kürsi-i hüdd” (hidayet kürsüsünün şeyhi) (K.l/3) 
tabiriyle öven şairin, ilgili kavramı tabiat unsurları için tercih ettiği de vakidir. 
Mehmed Râsim, 7 nolu kasidede (şitâiyye), şeyh kavramını bu şekilde kullanmıştır. 


Vakar ile oturup han-kah-ı bağ içre 
Hezâra gülşeni şey hm çınar ider taklid 

K.7/2 

Bu demde eyleyüp efsün-ı şeyh- i bâd-ı şimal 
Çemende süsenin itdi zebanını ta‘kid 

K.7/4 


2.3. Mürşid 


Doğru yolu gösteren, irşad eden, uyaran, rehber, delil, kılavuz gibi anlamları 
bulunan mürşid kâmil olmayabilir. Fakat mürşidin en makbulü, hem kâmil (kendisi 
olgun), hem de mükemmil (başkalarını olgunlaştıran) olanıdır 110 . 

“Mürşid merdiven gibidir, başkaları ona basa basa yükselir; mum gibidir, 
kendisi yanar ama çevresindekileri aydınlatır’' 111 . 


Daha önce Mehmed Râsim Efendi’nin Tatar Ahmed Efendi’den el aldığı 

söylenmişti. Şair, şeyhinin aslen Tatar, mesleğinin de ahrarlık olduğunu belirttiği 

beyitte Tatar Ahmed Efendi’yi “mürşid-ipiir-küt” ifadesiyle yâd etniktedir. 

Aslı Tatar u mesleği ahrâr 
Râh-ı azade mürşid- i pür-küt 
T.81/2. 

Mehmed Râsim Efendi, Mehmed Emin Tokadî’nin vefatına birisi Arapça, 
diğeri Türkçe olmak üzere iki manzumeyle tarih düşürmüştür. Bunların birincisinde 
Tokadî’den “Mürşidü’t-tavrı Nakşibendiyyün” diye bahsederken diğerinde onun için 
mürşidlerin emini ibaresini kullanmaktadır. 


110 Cebecioğlu, a.g.e., s. 527. 

111 Uludağ, a.g.e., s. 263. 
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Mürşidi V ’t- tavrı Nakşibendiyyiin 
Fâzılım kâmilim hüve ’l-etkâ 

T. 83/2. 

Şeyh Tokati emmü’l-mürşidin 
Ravza-i zâtın idüp Hak fayiha 

T.84/1. 

2.4. Hâce 

Efendi, hoca anlamına gelen kelime tasavvufta şeyh, mürşid karşılığında 

kullanılır. Özellikle ilk Nakşı şeyhleri seyyid, efendi ve şeyh gibi kavramlar yerine 
112 

hâce unvanıyla anılır . 

Mehmed Râsim Efendi, bu tanıma uygun olarak hâce kelimesini Nakşı 

şeyhleri Muhammed Ma’sum Efendi (ö. 1079/1668), Yekdest Ahmed Efendi 

(ö.l 119/1707) ve Tatar Ahmed Efendi için kullanmıştır. Bilindiği üzere Tatar Ahmed 

Efendi, Mehmed Râsim Efendi’nin şeyhidir. Yekdest Ahmed Efendi, Tatar Ahmed 

Efendi’nin; Muhammed Ma’sum Efendi de Yekdest Ahmed Efendi’nin şeyhidir. 

Muhammed Ma’sum aynı zamanda Râsim Efendi’nin sohbetlerine katılıp feyz aldığı 

Şeyh Murad Buharî’nin şeyhidir. 

Hâce Ma‘şüm miyân Muhammeddir 
İbn-i Fârükı Ahmedü’l-irşâd 

T.73/5. 

Hâce Yekdestden almış idi eli 
Ola sırrı müeyyed-i meleküt 

T.81/3. 

Hâce Ahmed Efendiye her dem 
Cilve-gâh ola kürsi-i lâhüt 

T.81/10. 

Mehmed Râsim Efendi, bazen kelimenin çoğulu hâce-gâm kullanmıştır. 

Uludağ, hâce kavramının çoğulu olan hâce-gâm “Abdülhalik Gucdiivânî’ye ııisbet 

edilen tarikat” 113 olarak tanımlamaktadır. Mehmed Râsim, kelimeyi nisbet-i hâce- 

gân şeklinde Nakşibendi meşâyıhından Murad Buharı ve Tatar Ahmed Efendi’ye 

bağlananları ifade maksadıyla kullanmıştır. 

Aşlı Kabilden idi ol piri 
Nisbet-i hâce-gân idüp âbâd 

T.73/3. 


112 Uludağ, a.g.e., s. 151. 

113 Uludağ, a.g.e., s. 151. 
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Nisbet-i h ''ace-gan ile bu fakir 
Andan olmışdı kâm-yâb-ı şübüt 

t’81/4. 

Şairin hâce kavramını “h 'ace-i hiisn ” şeklinde mecaz olarak tasarruf ettiği de 

görülmektredir. Aşağıdaki beyitte sevgili, güzelliğiyle âşıklarını eteğine doladığı için 

hâce ye benzetilmektedir. 

Döküp nakd-i sirişkin pâyine ol h "âce-i hüsnü n 
Haridâr-ı metâ‘-ı vaşlını nahvet-fürüş eyler 

G.10/2. 


2.5. Arif 


Allah’ın zatını, sıfatlarını, isimlerini ve fiillerini müşahede eden kimsedir. 
Keşf ve müşahede yoluyla, yani manevî ve ruhî tecrübelerle Allah hakkında zevkî ve 
vecdî bilgilere sahip olan kişidir 114 . 

Mehmed Râsim Efendi, Sivasî şeyhlerinden olan îsa Mahvî Efendi için ârif-i 

hucendî tamlamasını, yakın arkadaşı Mehmed Emin Tokadî için de yalın olarak ârif 

kelimesini kullanmıştır. 

Mihr-i kemâlin çün jale Mahvi 
Şemsi tarikat ‘ârif-i hucendi 

T.69/1. 

H“âce-gânm kâmili ‘arifi di 
Sâlike rehber idi bi-nâyiha 
T. 84/3. 


2.6. Vasıl 


Kelime anlamı ulaşan olup, tasavvufî manada daha çok vasıl-ı Hak deyimi 
kullanılır 115 . Vasıl-ı Hak, manevî sülük yollarından biriyle makamları geçerek ihsan 
mertebesine varan ve gerçek sevgiliye ulaşan erenleri ifade eder 116 . 

Mehmed Râsim Efendi, Şeyh Murad Buharî’nin vefatı üzerine kaleme aldığı 

kıt’anın aşağıdaki beytinde şeyhi, fâzılların vâsılı tamlamasıyla zikretmektedir: 

Nâm-dâş-ı Habib-i Rabb-i ‘ibâd 
Vâsıl-ı fâzılân Şeyh Murâd 

T.73/1. 


114 Uludağ, a.g.e., s. 44; Cebecioğlu, a.g.e., s. 117. 

115 Uludağ, a.g.e., s. 374. 

116 Cebecioğlu, a.g.e., s. 748. 
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Râsim Efendi, aşağıdaki beyitte vasıl kavramını tasavvufâ mânâdan ziyade 

sözlük anlamıyla kullanmıştır. Buradaki vasıl kelimesi, Sultan III. Ahmed’in rütbe, 

ilim ve olgunluktaki yüceliğini anlatmaya yöneliktir: 

Tevârih âşinâyan söylesün şâhân-ı eslâfı 
Bu rütbe-dâniş ü ‘ilm ü kemâle var mıdır vâsıl 

T.16/5. 

2.7. Rehber 


Kılavuz ve yol gösterici anlamına gelen rehber, bir şeyhe intisab edecek olan 
kişiyi, şeyhin huzuruna götüren kişidir. Rehber, Mevlevîler’de tarikatçı (ser-tarik) 
iken diğer tarikatlarda aşçıbaşıdır 117 . 


Mehmed Râsim Efendi, kendisi ile aynı tarikata mensub olan Mehmed Emin 

Tokadî’nin hiçbir karşılık beklemeden salike rehberlik yaptığını söylemektedir: 

H“âce-gânm kâmili ‘ârif idi 
Sâlike rehber idi bi-nâyiha 
T. 84/3. 


2.8. Fazıl 


Güzel ahlâk ve hasenatla bezenmiş, ilim ve irfanla emsaline tefevvuk etmiş 

1 1 o 

olan fazilet sahibi kişidir . 

Mehmed Râsim Efendi, bazı manzumelerinde yakın arkadaşı ve meslektaşı 

Mehmed Emin Tokadî’yi çeşitli tasavvuf! tiplerle anmaktadır. Bu tasavvuf! tiplerden 

birisi de arkadaşının vefatı üzerine yazdığı Arapça tarih kıt’asında onu övmek için 

kullandığı fâzılım kelimesidir. 

Miirşidü ’t-tavrı Nakşibendiyyün 
Fâzılım kâmilim hüve ’l-eikâ 

T.83/2. 

2.9. Kâmil 

Kemale enniş, mükemmel, ilm ü hüner ve güzel ahlâk kesb etmiş kişidir 119 . 
Tasavvufta genelde insan-ı kâmil kavramı kullanılmaktadır. 

Yakın arkadaşı Mehmed Emin Tokadî’yi hâce-gânın kâmili (T. 84/3) ve 
Arapça kâmilim (T.83/2) kavramlarıyla yâd eden Mehmed Râsim Efendi, yukarıda 
söylenenlerin paralelinde kâmili olgun, hükmü geçen bir zat olarak görmekte; 


117 Cebecioğlu, a.g.e., s. 590. 

118 Sami, a.g.e., s. 978. 

119 Sami, a.g.e., s. 1140. 
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kendisinin anlam veremediği şeyleri onun bildiğini düşünmektedir. 

Bu hâli nutkına hak eyleyüp tahşiş bir zâtın 
Bu te’şir-i celi bir kâmilin hükminde pinhândır 

K.4/10. 

Râsim Efendi’nin kâmil insanı anlatmak için kemal erbabı tamlamasını 

kullandığı da vakidir. Şair, bu ibarenin geçtiği beyitte kemal erbabının gerektiğinde 

Hakk’ın feyzinden yardım istemesinin mümkün olduğunu dile getirmiştir. 

Ne ğam i‘râz idüp nev-devletân olsa hüner düşmez 
Kemâl erbâbı feyz-i Hakdan istimdâd kâbildir 

G. 11/3. 

Râsim Efendi’nin tasavvuftaki kullanımdan farklı olarak kâmil kelimesini, 
kuvvet, iktidar, nüfuz anlamında kullandığı da görülmektedir. Nitekim aşağıdaki 
bendde Hz. Peygamber’i karşısına alanın ne kadar güçlü olursa olsun sonunda 
takatsiz kalacağını söylemektedir. 

Üzdür ‘ırk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Kesilüp feyz-i terakki mütenezzil-ter olur 
Ehl-i da‘vâ ne kadar kâmil ise bi-fer olur 
Sâ‘id-i meşki kavi olsa dahi kışmer olur 
Sen Ebu’l-Kasım ile her kim iderse güreşi 

K.1/VII. 


2.10. Talib 

İsteyen, hevesli olan, matlubunu bulmak ve muradına ermek için araştıran 

120 

kişidir. Tasavvufta talibden kasıt, talib-i Hak veya talib-i tarik-i Hak'tır . 

Şair, Şeyh Murad Buharî’yi övme sadedinde onun İmam-ı Rabbanî’nin oğlu 

Muhammed Ma’sum Efendi’den el aldığını belirtmektedir. İlgili manzumenin bir 

beytinde her ikisinin de (İmam-ı Rabbani ve oğlu Muhammed Ma’sum) feyz menbaı 

olduğunu ve talibi dil-şad (gönlü hoş, sevinmiş) eylediklerini söylemektedir. 

Menba‘-ı feyz idi ikisi de 
İder âşârı tâlibi dil-şâd 

T.73/7. 

Râsim Efendi, Molla Ahmed’in vefatı üzerine yazdığı tarih kıt’asında bekâsı 
olmayan dünyanın fâniliğini anladığını, can nakdi karşılığında ebedî cennetin talibi 
olduğunu şu ifadesiyle edebîleştirmiştir: 


120 Uludağ, a.g.e., s. 342. 
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Lik fehm idüp cihan-ı bi-bekanın gayetin 
Oldı nakd-i cân-ile çün tâlib -i dâru’s-selâm 

T.76/4. 

Râsim Efendi, talibi tasavvufî anlamın dışında da kullanmıştır. Şair, Sultan 

III. Ahmed’in hattatlığını medh ettiği 16 nolu tarih kıt’asında ilim talibinin ömründe 

ancak bir marifete sahip olmasına rağmen III. Ahmed’in bin marifete sahip olduğunu 

şöyle dile getinnektedir: 

Dahi bin ma‘rifet var zât-ı zi-şânında kim eyler 
Ma‘ârif talibi ‘ömründe ancak birini haşıl 

T.16/8. 

2.11. Salik 

Menzil-i maksuda ulaşmak amacıyla tasavvufa giren, Allah’a ulaşmak 

121 

gayesiyle tasavvufun gereklerini maddi ihtiyaçlarından üstün tutan, ehl-i sülüktür . 

Râsim Efendi, aşağıdaki beyitlerden birincisinde Nakşibendî şeyhi Tatar 

Ahmed Efendi’nin sâlikâna zikir telkin edip, yol gösterdiğini söylerken bir anlamda 

kendisinin de onun dergâhında salik olduğunu dile getirmektedir. İkincisinde ise, 

Mehmed Emin Tokadî’nin salike rehberlik yaptığını beyan etmektedir. 

Ya‘ni telkin-i zikr idüp dir idi 
Reviş-i sâlikâm tâ tâbüt 

T.81/5. 

H“âce-gânm kâmili ‘ârif idi 
Sâlike rehber idi bi-nâyiha 
T. 84/3. 

2.12. Âşık 

Düşkün, tutkun anlamına gelen âşık, tasavvufî mânâda sevginin son 

mertebesine ulaşan, Allah Teâlâ’yı nihaî derecede seven kişiyi ifade eder. Hak âşığı, 

122 

tamamen sevginin hükmü altında kalan ve varlığın aslına vâkıf olan kişidir . 

Râsim Efendi, Tokadî’nin vefatına tarih düşürdüğü manzumede ehl-i aşktan 

bahsetmektedir. Buradaki ehl-i aşk yukarıda tanımı yapılan âşık ile aynı anlamdadır. 

Şenıme-yâb oldı o nevbet-gir-i vaşl 
Ehl-i ‘aşka kıldı neşr-i râyiha 

T.84/2. 


121 Uludağ, a.g.e., s. 306. 

122 Uludağ, a.g.e., s. 48. 
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2.13. Sufi 

Tasavvufa mensup, gönlü saf, sükût halinde olmasına rağmen muhatabın 

123 

sırrım okuyan, nefsinde ölen Hak ile diri kalan kişidir . 


Râsim Efendi’nin eserinde değindiği tip yukarıda tanımı yapılan sûfi den 

ziyade sofu şeklinde telaffuz edilen mutaassıp, ham ruhlu, dinin özünden habersiz, 

şekilci, katı softa kişidir. Nitekim şair, aşağıdaki beyitte sûfi yi eleştinnekte ve onun 

için sûfı-i har (eşek sûfi), nahs-ı mücessem (uğursuzluğun cisimleşmiş hali) 

ifadelerini kullanmaktadır. 

Şüfi-i har resenle mi bağlandı meclise 
Ayrılmadı o nahs-ı mücessem çözülmedi 

G.36/5. 


2.14. Zahid 

Dünyaya rağbet etmeyen, ondan yüz çeviren, el etek çeken ve ahirete 
yönelendir. Dinin özünden habersiz, şekilci, ham sofu, ham ruhlu, pişmemiş, 
olgunlaşmamış kişidir. Arif ve âşık olmayan kimseye denir 124 . 


Bu tipe eserinde çokça yer veren Râsim Efendi, zahidi daima ehl-i aşkın 
karşısında gönnektedir. Onu, başkalarına söylediği halde kendisi yapmayan, gösteriş 
delisi, ham sofu, riyakâr bir tip olarak ele almaktadır. Varlığından adeta huzursuzluk 
duyduğu bu tasavvufî tip için zâhid-i har (eşek zahid) tabirini kullanmaktan da hiç 
çekinmemektedir. 

Yakında yüz çevirir sübha-i riyasından 
Elinde zâhid-i bed-meşrebin sebü gördük 

G.18/4. 

Bak mümiyânı fi kr i ile zâhid-i hani i 

El-‘ayn-ı hak dimez 
Bülbül bakışlarını ruh-ı yâra göz göre 

Toymaz bakar durur 
' G.30/3. 

Hakk’ın rahmetinin genişliğini bilen ve kereminin bolluğuna gönülden inanan 

Râsim Efendi, zahidin henüz bunu kavrayamadığını ve dinin özünü hakkıyla 

bilmediğini düşünmektedir. 

Ben anladığım bahr ise zâhid kerem-i Hak 
Noksan mı bulur defter-i ‘isyanı silince 

G.33/4. 


123 Cebecioğlu, a.g.e., s. 650. 

124 Uludağ, a.g.e., s. 389; Cebecioğlu, a.g.e., s. 775. 
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Şair, zahidin dini korkutarak anlattığını, katı softa meşrebi yüzünden insanları 

samimiyetten uzaklaştırdığını düşünmektedir. Bu yüzden kendisi, güzelin ve 

güzelliğin aşkıyla yanmayı kâr bellemektedir. 

Beni dür itme zâhid bâd-ı tahvilinle bezinin den 
Benim pervâne-veş ol şem‘-i hüsne yanmadır kârım 

G.40/2. 

Râsim Efendi, zahidin eğlence meclisini bilmediğini, ulaşamadığı için onu 
eleştirdiğini düşünmektedir. Çünkü ona göre, zahid, eğlence meclisini ve kendine ilgi 
gösteren putu görünce, riyakârlığını ele vermekte ve sarhoşlukta meclistekileri geride 
bırakmaktadır. 

Görünce ol büt-i tannâzı mest-i nâz meclisde 
Bir iki câm-ile zâhid riyâdan ibtidâ geçdi 

G.34/5 


3. TASAVVUFÎ KAVRAMLAR 

3.1. Vird 

Ayet, hadis ve ermişlerin sözlerinden derlenmiş günlük dualardır. Genelde 
seher vaktinde okunur. Her tarikatin kendine özgü evradı vardır. İnanışa göre; vird 
feyiz kaynağıdır ve evrad okumayan derviş, kendisine feyz gelmeyeceği için 

125 

tasavvufta ilerleyemez . 

Dede Ömer Rûşenî’nin Râsim Efendi tarafından taştir edilen na’t-ı şerifinde 
vird, Hz. Peygamber’in yüzüne benzetilmektedir. Aynı bendde ikinci kez zikredilen 
vird, tasavvuf ehlinin sabah akşam okuduğu dualar anlamında kullanılmıştır. 

Ve ’d-Duhâ virdi ne ve ’l-Leyl okurum sünbüline 
Edhem-i hâme muşalli olamaz düldülüne 
Çün şaririyle süheyl urdı da girdi yolma 
Nahifti kıl ketebe izni bu Râsim kulıfta 
Rüşeni virdi budur külle ğadâtin ve ‘aşi 

K.l/VIII. 

Râsim Efendi, Ali Paşa’nın sadarete gelişi üzerine yazdığı her iki tarih 
kıt’asında da vird kavramına temas etmiştir. Bunlarda birisinde Ali Paşa’nın (Hz. Ali 
ile isimdaş olması bakımından olsa gerek) sabah akşam nâd-ı aliyyen virdini tekrar 
ettiğini söylemektedir. Diğerinde ise; dua anlamında bir kullanım söz konusudur. 


125 Uludağ, a.g.e., ss. 381-382; Pala, a.g.e., s. 410. 
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Olurdı ruz u şeb nad-ı ‘aliyyen virdini kerrar 
‘İbâdıii da‘veti oldı karin-i ‘âlem-i bâlâ 

T.60/2. 

Bâ-leb-i i‘zâz u ikrâm ide bu virdi hemân 
Şadr-ı a‘lâyı ‘Ali Paşaya Hak mes‘üd ide 1155 

T.52/12. 

Râsim Efendi, Şeyh Murad Buharî’nin İstanbul’da vukû bulan ölümüyle Ebû 

Eyyûb el-Ensarî’ye komşu olduğunu belirtmekte ve onu sâhibü’l-evrâd (evrâd 

sâhibi) kavramıyla zi kr etmektedir. 

Hazret-i Hâlidin olup âhir 
Hem-civârı o şâhibü’l-evraJ 
T.73/10. 

3.2. Zikr 

Esmâü ’l-hüsnâ veya kelime-i tevhidin belirli vakitlerde belli sayıda okunması 
olarak tanımlanan zikir, bir tarikat büyüğünün gözetiminde, bazen ney, kudüm gibi 
enstrümanlar kullanılarak ritmik bir şekilde icra edilir. Hafi (sessiz) ve cehri (yüksek 

sesle) olmak üzere iki çeşit olan zikr, âriflerin yaygısı, muhiblerin sağlamca bastığı 

126 

yer, âşıkların şarâbıdır " . 

Râsim Efendi, aşağıdaki beyitte Nakşı şeyhi Kırımlı Tatar Ahmed Efendi’nin 

sâliklere zikir telkin ettiğini beyan etmektedir. Nakşbendi tarikatinde hafi zikrin esas 

olduğu hatırlanır, telkinin de alçak sesle verildiği düşünülürse şairin söz konusu 

beyitte tenâsüb sanatına başvurduğu söylenebilir. 

Ya‘ni telkin-i zikr idüp dir idi 
Reviş-i sâlikânı tâ tâbüt 

T.81/5. 

Râsim Efendi, Arapça olarak kaleme aldığı bir beyitte Mehmed Emin Tokadı 

için ehl-i hafâ kavramını kullanmaktadır. Şairin bu ifadeyi kullanışının sebeb-i 

hikmeti Tokadî’nin Nakşbendi tarikatine mensubiyeti olmalıdır. 

Miıı T okatiıı ney a ve saha ve kad 
Seleke ’l-mesleke li-ehl-i hafâ 

“ T. 8 3/4. 

Şair, Belgradlı Kâmil Ahmed Paşa’nın sadrazam Çelebi-zâde Mehmed Said 

Paşa’ya kethüda olması üzerine yazdığı tarih kıt’asında şu ifadeleri kullanmaktadır: 

Vech-i te’hir zikr -i zâhirdir 
Hayra vasıf olur mukaddem ile 

T.63/8. 


126 Cebecioğlu, a.g.e., s. 783; Pala, a.g.e., s. 426. 
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3.3. İlham 

Feyz yoluyla kalbe gelen özel duygu, mânâ ve bilgilere denir. Kaynağı Allah 
veya melek olan ilham, çalışarak ve düşünerek elde edilemez. Peygamberlerin vahiy 
aldığı kaynaktan veliler ilham alırlar 127 . 

Şair, Mir Abdülmecid (ö..?.)’e (sakal bırakması üzerine) ne hediye götüreyim 

diye düşünürken kalbine bir kıt’a yazmanın ilham olunduğunu söylemektedir. 

Derüna güyıyâ ilham olındı resm-i tebriki 
Velâkin rağbet itmez çün kalem binlik hedâyâya 

T. 12/2. 

Râsim Efendi, kendisine gaybdan bir sesin geldiğini ve gelen bu sesle Fâtıma 

Hanım (ö. 1139/1727)’ın vefatına tarih düşürdüğünü şöyle dile getinnektedir: 

İki târih gelüp fevtine Râsim didiler 
Bu du‘â ile idüp hâtif-i ğaybı ilham 

T.77/3. 

3.4. Keramet 

Velilerin gösterdiği ve söylediği harikulâde hâller ve sözlerdir. Keramet, 
Allah’ın kuluna bir ikramıdır. Ve iki çeşittir. Birincisi, manevî ve hakikî keramettir. 
İlimde, irfanda, edepte, insanlıkta vb. hususlarda üstün meziyetler gösterme bu gruba 
girer. İkincisi ise, su üzerinde yürüme, kesenin içinde süt taşıma, ateşte yanmama 
gibi sûrî ve kevnî keramettir. Tasavvufta ikinci kısım esas değildir. Veliler, bu tür 
keramet göstermekten kaçınırlar ve zahir olduğunda izhar etmezler. Çünkü, 
kerametinin çok olması o velînin üstünlüğüne delâlet etmez, hattâ derviş kemâle 
erdikçe kerâmeti azalmaktadır . 

Râsim Efendi’nin zikrettiği kerâmet, manevî ve hakikî olan türdendir. 

Kendisi de hattat olan şair, Dmmçe’deki 16 nolu tarih kıt’asında çok müşkil bir iş 

bildiği hüsn-i hat sanatını Sultan III. Ahmed’in talim gönneden tahsil ettiğini 

söylemektedir. Böyle bir şeye, beşerin gücünün yetmeyeceğini dile getiren şair, 

bunun ancak Hakk’ın feyziyle keramet olabileceğini ifade etmektedir: 

Değil bi-şübhe makdür-ı beşer illâ keramet Air 
Ki feyz-i Hakka el-hak oldı mazhar ol şeh-i ‘âdil 

T. 16/7. 


127 Uludağ, a.g.e., s. 184. 

128 Uludağ, a.g.e., s. 211. 


88 







3.5. Marifet 


Bilgi, irfan, tanıma anlamlarına gelen marifet, tasavvufta sûfılerin manevî ve 
ilahi hakikatleri tadarak, vasıtasız olarak elde ettikleri bilgiyi ifade eder. Bu yolla 
Allah’ı tanımaya da “mârifetullah” denilmektedir. Sufî, Allah’ı tanımak için bütün 
gayretini gösterdikten sonra O’nu gerçek manada tanımanın imkânsız olduğunu 
anlar. İşte o zaman hakikî anlamda marifete ermiş olur. Hz. Ebubekir’in “Marifet, 
salikirı O’nun hakkında mârifet sahibi olmaktan âciz olduğunu idrâk etmesidir ” sözü 
bunu ifade etmektedir “ . 

Mehmed Râsim Efendi, marifet kelimesini tasavvufî mânâdan ziyade beceri 

anlamında kullanmıştır. Aşağıdaki beyitde geçen marifet kavramı, Râmi Paşa-zâde 

Re’fet Bey’in şiirdeki ustalığını övme maksadıyla zikredilmiştir. Bununla birlikte 

kelimenin bulunduğu beyit, 2 nolu gazelin zeylidir. Dolayısıyla Râsim Efendi’ye ait 

olmayabilir. Söz konusu beyit şöyledir: 

O Râmi-zâde mir-i ma ‘rifetle Râsim-i üstâd 

İdince müşterek inşâd 
Anı dil müstezâd itdin du‘â-yı müstecâb-âsâ 

Ola meskenleri uçmak 
G.2/6. 

Şairin kelimeyi çoğul olarak kullandığı da görülmektedir. 5 nolu tarih 

manzumesinde övdüğü şahsı maarif güneşinin doğuşuna benzetmektedir. 

Seyyid-i ‘âb-neseb mahdüm-ı dânâ-yı edeb 
Matla‘-ı mihr-i ma ‘arif ol Şerif ibn-i Şerif 

T.5/1. 

3.6. Kemal 

Olgunluk, erginlik anlamına gelen kelime, tasavvufta nefsanî vasıflardan 
arınmayı ifade eder. Süfli düşünce ve duygulardan arınarak İlahî kemalden pay alan 
ve bu yolda ilerlen kişiye insan-ı kâmil denir. İnsan-ı kâmil, şeriat, tarikat ve 
hakikatin gereği olan bütün güzel hasletleri kendisinde toplayan kimsedir . 

Anlaşıldığı kadarıyla Râsim Efendi, kavramı olgunluk ve mükemmellik 
anlamında kullanmış, tasavvufî yönüne pek değinmemiştir. Şair, 2 nolu kasidede söz 
ehlinin Nevşehirli Damad İbrahim Paşa’yı vasf eyleyerek kemal bulduğunu şöyle 
dile getinnektedir: 

129 Uludağ, a.g.e., s. 236. 

130 Uludağ, a.g.e., s. 210. 
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Seni vaşf eyleyerek buldı kemal ehl-i sühan 
Senin ihsanın ile geldi zekâ ifhâma 

K.2/29. 

Şair, bir ev yapmasıyla eserine konu olan Ahmed Ağa’yı övdüğü bir beyitte 

onun kemalin menbaı olduğunu şu beyitle anlatmaktadır: 

Bedestân içre ol cevher-fürüş-ı şâhibü’t-tedkık 
Kemâlin menbaTdır şimdi devlet-hânesin buldı 

T. 10/2. 

Râsim Efendi, Ali Paşa’nın sadarete gelişi üzerine yazdığı tarih kıt’asında, 

Allah’ın lûtfünun genişliğini anlatmak için kemal kelimesini tercih etmiştir. 

Kemâ!-i lutf-ile ihya kılup şer‘ ile kânüm 
İde sadrında kâim dâim anı Hazret-i Mevlâ 

T.60/8. 

Râsim Efendi, Molla Ahmed’in henüz on altı yaşma gelmeden Kur’ân 

ilminde kemale erdiğini şöyle beyan etmektedir: 

B â-kemâl olmışdı el-hak ol vücüd-ı nâzenin 
Tâzelikde ‘ilm ü ‘irfân ile memdüh-ı enâm 

T.76/2. 

Bulmuş idi fenn-i Kur’ânda vücüh ile kemâl 
Olmadın bâliğ on altı yaşma sinni tamâm 

T.76/3. 


3.7. Vuslat 

Sevgiliye kavuşmak, ona ermek şeklinde tanımlanan vuslat, her halde (çile, 
huzur vb.) Hakk ile birlikte olmayı ifade eder. Tasvvufta bu makam, seyr u siilûk ile 
ve salikin kendinden geçmesiyle elde edilir . Derviş, Allah’tan gelişinin idraki 
içinde sürekli O’na kavuşmak ister. Gerçek huzur ve mutluluğu Allah’ın varlığında 
yok olduğu zaman bulacaktır. Bunun için onun gönlü yaralı, gözü yaşlıdır. 

Mehmed Râsim Efendi, Tatar Ahmed Efendi’nin vefatıyla vuslat denizinin 

balığı olduğunu, yani Allah’ın sonsuz rahmetine kavuştuğunu söylemektedir. 

Nür-ı ma‘hüd olınca anda bedid 
Bahr-i vuşlatda oldı hem-çün hüt 

T.81/7. 

Şair, Mehmed Emin Tokadî’nin ölümü üzerine yazdığı Türkçe manzumenin 
aşağıda zikredilen beyitlerinde vuslat kavramına temas etmektedir. Bunların birisinde 


131 Uludağ, a.g.e., s. 375. 
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Tokadî’nin ruhunu teslim ederek vuslat cennetine yürüdüğünü beyan etmekte; 

diğerinde ise, onu vuslat dergâhının piri diye anmaktadır. 

Rü-be-râh-ı cennet-i vuslat olup 
Eyledi lâhüta rühın sâyiha 

' T.84/4. 

Fâtih-i der-gâh-ı vuslat pir idi 
Geldi târihinde lafz-ı fatiha 

T. 84/5. 

Râsim Efendi, kelimeye vasi şekliyle de yer venniştir. Aşağıdaki beyitte 

ııevbet-gîr-i vasi diye andığı Mehmed Emin Tokadî’nin şemme-yâb (koku bulan) 

olup, ehl-i aşka güzel koku yaydığını anlatmaktadır. 

Şemme-yâb oldı o nevbet-gir-i vasi 
Ehl-i ‘aşka kıldı neşr-i râyiha 

T.84/2. 

3.8. Terk 

Bir şeyi bırakmak ve ondan vaz geçmektir. Dört şekli vardır: Terk-i dünya 
(dünya nimetlerini), terk-i ukbâ (cennet ve nimetlerini), terk-i hestî (kendi varlığını), 

1 'Î'J 

terk-i terk (terk kavramını). Tasavvufun esası terk-i dünyadır . 

Mehmed Râsim Efendi, terk kavramını, Halveti tarikatine mensub olan Kız 

Ahmed Efendi’nin vefatı üzerine kaleme aldığı tarih kıt’asında kullanmaktadır. 

Halveti tarikatinin özelliklerinden birisi, mâsivâyı terk ederek zikr-i Celâl ile meşgul 

olmaktır . Şair, muhtemelen buna binâen aşağıdaki beyitte, dünya ve nimetlerini 

terk etmiş olan Kız Ahmed Efendi’nin Allah Allah diyerek ahirete göçmekle terk-i 

dünyayı tamamladığını söylemektedir. 

Allâh Allâh diyerek terk- i sivâyı tâm idüp 
Oldı Şeyh Ahmed Efendi ‘âzim-i dâr-ı ebed 

T.86/1. 

3.9. Masiva 

Allah ’tan gayrı her şey anlamına gelen kelimenin bazen sivâ şekli kullanılır. 
Tasavvufun özü masivayı terk etmektir. Gönlünde başka sevgi bulunduran kişi, 
mâsivâdan kurtulmuş sayılmaz ve dolayısıyla derviş olamaz 134 . 

Divançe’ de, kelimeye sivâ şekliyle yer verilmiştir. Kız Ahmed Efendi’nin 


132 Uludağ, a.g.e., ss. 353-354. 

133 Eraydın, a.g.e., s. 390. 


134 


Uludağ, a.g.e., s. 321; Pala, a.g.e., s. 263. 
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terk-i sivâ yı tam ettiği bir önceki bahiste zikredilmişti. Şair, irci ‘î emrine boyun eğen 
Hacı Mehmed Ağa’nın masiva sevgisine kapılmadığını şöyle anlatmaktadır: 

Çün emr-i irci ‘iye can üzre idi başı 
Hubb-ı sivâ -yı Mevlâ olmadı ana reh-zen 

T.80/5. 


3.10. Tecelli 

Zuhur etmek, görünmek, aşikâr olmaktır. Tecelli kavramında daima gaybdan 
şuhûda, karanlıktan aydınlığa ve meçhulden malûma geçiş söz konusudur. Tecelli, 
salike cezbe ve huzur verir. Allah her an ve her yerde çeşitli mertebelerde tecelli 
etmekte ve kendisini göstermektedir. Meselâ bir gül goncasında, Allah’ın Cemâl 

1 r 

isminin yansıması; anne şefkatinde ise, Rahim isminin tecellisi vardır ". 

Râsim Efendi, 5 numaralı kasidede Ramazan ayında Ha kk ’ın nurunun tecellî 

ederek karanlığı defettiğini ve gönüllerin elemlerden kurtulduğunu ifade etmektedir. 

Yine tecelli -i nür-ı Hak itdi def-i zalâm 
Dilinde kalmadı ehl-i tabi‘atin âlâm 

K.5/1. 


3.11. Sohbet 

Kelime anlamı, söyleşi, hasbihâl ve arkadaşlıktır. Tasavvufta sufîlerin ehil ve 
hevesli kişilere tasavvufa bilgileri aktarma faaliyetine denir. Sohbetin zıddı uzlet ve 
halvettir. Bazı tarikatler halveti, bazıları da sohbeti esas alırlar. Mesela; Mevlevîlik 

i ■>/: 

ve Nakşbendîlikte sohbet önemlidir . 

Mehmed Râsim Efendi, Nakşibendî meşâyıhından Murad Buharî’nin, İmam-ı 

Rabbânî gibi büyük bir zatın oğlu olan Muhammed Ma’sum’un sohbetlerinde 

bulunduğunu ve ondan hilâfet aldığını şöyle dile getinnektedir: 

Böyle zât-ı şerifden almış 
Sohbet ile hilâfet-i irşâd 
T.73/9. 

Şair, kendisinin de Murad Buharî’nin sohbetlerine katıldığını ve onda murad 

hâzinelerinin binlercesini bulduğunu şu ifadesiyle açığa vurmaktadır: 

Nice dem sohbet eyleyüp ben de 
Buldum anda hezâr-ı kenz-i murâd 

T.73/12. 


135 Uludağ, a.g.e., ss. 346-347. 

136 Uludağ, a.g.e., s. 322. 
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3.12. Feyz 

Kelime olarak taşmak demektir. Tasavvufta ise, salikin çaba ve gayreti 
olmaksızın genelde velîler vasıtasıyla Allah tarafından onun kalbine bazı hususların 
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ikram edilmesidir ~ . 

Râsim Efendi, Şeyh Murad Buharî’nin hocası Muhammed Ma’sum ve onun 

babası İmam-ı Rabbani için menba-ı feyz (feyiz kaynağı) tabirini kullanmaktadır. 

Şaire göre; onlar, feyiz kaynağı olduğu için talibin gönlünü şad eylerler. 

Menba‘-ı feyzi di ikisi de 
İder aşarı talibi dil-şâd 

T.73/7. 

Râsim Efendi, Şeyh Murad Buharî’nin ömrünün sonlarına doğru Eyüp’te 

bulunduğunu ve burada vefat ederek feyizli kabrinin, bir anlamda bu mekânın 

damadı olduğunu şöyle dile getirmektedir: 

Anda teslim-i rüh idüp oldı 
Medfen-i feyzi buk‘a-i dâmâd 
T.73/11. 


3.13. Sırr 

Gizem, esrar anlamına gelen sır, tasavvufta gönül ehli ve keşf sahiplerinden 
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başkasının elde edemediği bilgi, ahvâl ve duyguları ifade eder . 

Râsim Efendi, Murad Buharî’nin, sırrı ile kendisini mukaddes eylemesini 

istemekte; böylelikle bedenen ve ruhen kurtuluşa ermeyi umut etmektedir. 

İde takdis sırrı ile müfİz 
Şüri vü ma‘nevi olam âzâd 
T.73/13. 

Şair, aşağıdaki beyitlerden birincisinde şeyhi Tatar Ahmed Efendi’nin Hoca 

Yekdest’ten el aldığını belirtmekte ve sırrının kuvvet bulmasını istemektedir. İkinci 

beyitte, ruhu için dua okumak istediği şeyhin sırrıyla Hakk’ın kendisini takdis 

etmesini arzulamaktadır. 

H“âce Yekdestden almış idi eli 
Ola sırrı müeyyed-i meleküt 

T.81/3. 

Bizi sırrıyla ide Hak takdis 
Okı rühına gel du‘â-i kunüt 
T.81/8. 


137 Uludağ, a.g.e., s. 137. 
I3S Uludağ, a.g.e., s. 317. 
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Râsim Efendi, Mehmed Emin Tokadı için yazdığı Arapça tarih kıt’asında ise, 

sır kelimesine şöyle yer vermektedir: 

Esedii ’l-mevti münşibü ’z-zufri 
Kaddese ’llâhii sirrahü ’l-eb/ıâ 

T.83/5. 

3.14. Dergâh 

Eşik, atabe gibi anlamları olan dergâhın tasavvuftaki karşılığı tekke, âsitâne 
ve zaviyedir. Bu anlamda dergâh, şeyh veya halifesinin nezaretinde toplanan tarikat 
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ehlinin zikir, ibadet, seyr u sülük ve nefis terbiyesiyle meşgul olduğu yerdir ~ . 

Râsim Efendi’nin eserinde dergâh anlamına gelen farklı kavramlar 

görülmektedir. Şair, şeyhi Tatar Ahmed Efendi’nin İstanbul Emir Buharî te kk esinde 

zaviye-dar olduğunu şöyle ifade etmektedir: 

Mir Buhâride oldı zâviye-dâr 
Anda oldı o târik-i nâsüt 

T.81/6. 

Râsim Efendi, dergâhı benzetme yollu da kullanmıştır. Mehmed Emin Tokadı 

vefat edince onu vuslat dergâhının fatihi diye vasıflandırmıştır. 

Fâtih-i dergâh- 1 vuslat pir idi 
Geldi târihinde lafz-ı fatiha 

T. 84/5. 

Râsim Efendi, kavramı makam ve itibar sahibi bir kişinin huzuru anlamında 

da kullanmıştır. Şair, güç durumda oluşunu acz ü niyaz ile sadrazam Nevşehirli 

İbrahim Paşa’ya şöyle arz etmektedir: 

Hâl-i düşvârım şad ‘acz ü niyaz ile ide 
‘Arz-ı dergâh- 1 vezir ü kerem-i Yezdâni 

K.3/15. 

Râsim Efendi’nin eserinde tekke, dergâh anlamında hân-kâh kavramı da sarf 

edilmiştir ki, bu tasavufî anlamın dışındadır. Meselâ; 8 nolu kaside olan şitâiyye de, 

bâd-ı sabânın (sabah rüzgârı) çemende üfürükçülük yapıp bitkilerin yapraklarını 

döktüğü ve adeta bir şeyh edâsıyla gülistan dergâhına oturduğu ifade edilmektedir. 

Çemende rukye-lfanhk eyleyüp bâd-ı şabâ şimdi 
Celâl ile oturmuş hân-kâh- 1 gül-sitân üzre 

K.8/2. 


139 Uludağ, a.g.e., s. 350. 
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3.15. Zühd ve takva 


Zühd, dünyaya duyulan rağbeti gönülden söküp atmak, nefse ait heves, şöhret 
ve hırsdan vazgeçmektir. Zühdden murad, gönül hanesini ağyardan temizlemektir 140 . 
Korkma, kaygılanma anlamına gelen takva ise, dinî hükümlerin düzenli, devamlı ve 
samimî bir şekilde özenle uygulanmasıdır. Takva tasavvufun temelidir 141 . 

Mehmed Râsim Efendi, 64 nolu tarih manzumesinde vasıflarını anlattığı ve 

tamamlanmasından hoşnut olduğunu belirttiği Nûruosmâniye Camii’ni zühd ile takva 

mekânı olarak değerlendirmektedir. 

Mehe burc-ı teheccüd mihrin işrâka namâz-gâhı 
Seza revzenleri olsa bu câ-yı zühd ii takvaam 

T.64/10. 


140 Eraydın, a.g.e., s. 174. 

141 Uludağ, a.g.e., s. 342; Cebecioğlu, a.g.e., s. 684. 


95 



ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 


TENKİTLİ METİN 

A. NÜSHALARIN TAVSİFİ VE METİNDE İZLENEN YÖNTEM 

1. DİVANÇE NÜSHALARININ TAVSİFİ 

Yapılan araştırmalar sonucunda Eğrikapılı Mehmed Râsim Efendi’nin 
Divançe' sinin iki adet el yazması nüshasına ulaşılmıştır. Bunlardan ilki Yapı Kredi 
Bankası Sermet Çifter Araştınna Kütüphanesi, Y 428 numarada; diğeri İstanbul 
Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, T 9632 numarada kayıtlıdır. Her iki nüshada da 
belirtildiği üzere Mehmed Râsim Efendi, edebî çalışmalarını henüz hayatta iken bir 
kitap haline getirememiştir. Divançe ve Münşeat, Mehmed Râsim Efendi’nin vasiyeti 
üzerine talebesi İbrahim Tâhir tarafından kaleme alınmıştır. Bu nüshaların özellikleri 
aşağıdaki gibidir: 


Y Nüshası: 

Yapı Kredi Bankası Sennet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Yz. No: Y 428 


İstinsah tarihi 
Müstensih 
Tasnif no 
Yp. 

Ölçü 

Sütun 

Satır 

Dili 

Hat 

Kağıt 

Cildin evsafı 
Şiir sayısı 


1169(1756)? 

İbrahim Tâhir 
T.811 
33 

220x140(152x89) 

2 

17 

Türkçe 

Nesih 

Aharlı, saykallı, âdi, nohudî kağıt. 

Ciltsiz 

7 kaside, 3 tahmis, 88 tarih, 55 gazel, kıt’a, 


şarkı, matla‘, murabba, müfred olmak üzere toplam 153 manzume. 

Başı: Bi ’smi ’ İlâhi ’r-rahmâni ’r-rahim ve bihi 7- ‘avnü hamd ü şükr-i bi-ğâye 
ol emr-izi-kâr-ı gimeh-kârân olan Cenâb-ı Mevlâ’ya ki ... 
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Sonu: Ne bezme pertev-endâz oldı ol şem ‘-i edeb bilsen 

Kiminle hem-dem ii hem-sohbet olmışdır ‘aceb bitsen 
Ferâmüşa ne oldı Rdsim-i zan sebeb bilsen 
Bu güne süz-ı dil izhârı ne Re’fet ‘aceb bilsen 
Reh-i ‘aşkında yârin nâle-kâr olmak mı istersin 


Eserin ilk sayfasında Yapı Kredi Sennet Çifter araştınna Kütüphanesi’nin 
resmî damgası bulunmaktadır. Hemen akabinde Mehmed Râsim Efendi’nin talebesi 
İbrahim Tâhir tarafından kaleme alınmış “Bi ’snıi 'İlâhi ’r-rahmâni ’r-rahim ve bihi’l- 
‘avnii” diye başlayan bir varaklık dibace mevcuttur. Mehmed Râsim’in manzumeleri 
ise; 2b’den başlayıp 35a’da son bulur. Toplamı 43 varak olan mecmuanın 35a ile 43a 
varakları arasında şairin arzuhâl, mektup bir de icazetnamesinden oluşan Münşeat' ı 
bulunmaktadır. 


İ Nüshası: 

İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Yz. No: T 9632 


İstinsah tarihi 

Müstensih 

Yp. 

Satır 
Hat 
Sütun 
Şiir sayısı 


1169(1756)? 

İbrahim Tâhir 
18 

Bir standart yok. 

Talik 
3 

7 kaside, 3 tahmis, 87 tarih, 52 müstezad, 
gazel, kıt’a, şarkı, matla 4 , murabba, ınüfred olmak üzere toplam 149 
manzume. 


Başı: Dibace-i Divan-ı Rasim Efendi hamdii şükr-i bi-ğaye ol emr-i zi-kar-ı 
güneh-kârân olan Cenâb-ı Mevlâya ki ... 

Sonu: Şanına lebinde serd-i hevâdan o şerhalar 
Ağyâr ile tekellümüne çâk çâk olur 

Nüsha, içerisinde bulunduğu eserin 18b varağından başlamaktadır. İlk 18 
varakta ne bulunduğu bilinmemektedir. 18b’de Y nüshasında olduğu gibi İbrahim 
Tâhir tarafından kaleme alınan ve “Dıbâce-i D ivân-ı Râsim Efendi ...” diye başlayan 
bir dibace bulunmaktadır. Mehmed Râsim Efendi’nin manzumeleri ise, 19a ile 36a 
arasındadır. 36b’den itibaren Münşeat başlamakta ve bu kısım 41b’de nihayet 
bulmaktadır. 
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Bu nüsha, diğer nüshaya göre; bazı değişiklikler arz etmektedir. Meselâ 
Y’deki bazı gazeller, bu nüshada müstezad haline getirilmiştir. 

Yine Y nüshasından farklı olarak Münşeat' m akabinde, 42a-44b’de 16 lügaz, 
8 tarih kıt’ası mevcuttur. Bunların bir kısmı, Mehmed Râsim’e ait değildir. Nitekim 
tarih kıt’alarmdan bazıları onun doğumundan önce; bazıları da ölümünden sonra 
kaleme alınmıştır (1024, 1183 gibi). Onun yaşadığı dönem içerisinde kaleme alınan 
manzumeler konusunda ise; kesin bir kanaat yoktur. Ayrıca Divançe der-kenarında, 
farklı şairlere 1 ait çeşitli manzume ve beyitler bulunmaktadır. Nüsha bütün bunlarla 
birlikte 27 varaktan oluşmaktadır. 

İ nüshasında satır sayısı sabit değildir. Genelde üç sütun halinde yazılmış 
ancak ziyade beyitler ve der-kenardaki ibareler bu ölçüyü bozmuştur. Nüshanın ta’lik 
yazıyla kaleme alınması ve beyitlerin sayfaya çapraz olarak yazılması okumayı 
zorlaştırmaktadır. Bunun yanında söz konusu nüshada, izafet ve sıfat tamlamalarında 
hâ-i resmiye nin üzerine hemzenin konulmayışı; noktalı harflerin noktalarının ihmâl 
edilmesi ve bazı harflerin yazılmayışı gibi genel anlamda ihmâller mevcuttur. Sonuç 
olarak; İ nüshasının, Y nüshasına nazaran daha özensiz ve düzensiz yazıldığı 
söylenebilir. 

2. METNİN OLUŞTURULMASINDA TAKİP EDİLEN YÖNTEM 

1. Divançe' nin karşılaştırmalı metni oluşturulurken tertip şekli bakımından genel 
itibariyle Y nüshası esas alınmıştır. Fakat Y nüshasındaki bazı varakların, 
bilinmeyen bir sebeple koptuğu, tekrar tertip edilirken yerlerinin değiştiği ve 
varaklara, öylece numara verildiği anlaşılmaktadır. Bu durumda, İ nüshasının 
tertibinden faydalanmak suretiyle, karışıklık giderilmiş ve manzumeler, tenkitli 
metin kısmındaki gibi sıralanmıştır. Tenkitli metin oluşturulurken iki nüsha 
karşılaştırılmış; anlam, vezin, üslûp gibi birtakım ölçütler göz önüne alınarak 
sağlam bir metin ortaya koymaya gayret edilmiştir. Bir nüshada bulunup 
diğerinde bulunmayan manzume ve beyitlerde ise, onların yer aldığı nüshanın 
tertip sırasına riayet edilmiştir. 


1 Bunlar, Nevres-i Kadîm, Rahmî, Râgıb Paşa, Miinîf, Mâdih, Ferdî, Sâhib Efendi, Selîm-i Tahrânî, 
Fehîm, Hilâli, Vassâf, Şevket, Seyyid Vehbî, Lebîb gibi şairlerdir. Bazılarının hattat olduğu 
bilinen bu şahıslar, muhtemelen Mehmed Râsim Efendi’nin beğendiği, takdir ettiği şairlerdendir. 
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2. Metin, Kasideler, Tarihler ve Gazeller olmak üzere üç ana bölüme ayrılmıştır. 
Yalnız İ nüshasında bulunan ziyade beyitler, tenkitli metin kısmına alınmış ve 
gazeller, müstezad olarak değerlendirilmiştir. Lügazlar, Tarihler ve der-kenardaki 
ibareler ise, tenkitli metnin devamına “EK” ana başlığıyla ilave edilmiştir. Her 
bölümde şiirlere, birer şiir numarası verilmiş ve bu şiir numaralarının altlarında o 
şiirin vezni tespit edilmeye çalışılmıştır. Tespit edilemeyen şiirlerin vezin kısmı 
boş bırakılmıştır. 

3. Metindeki manzumelerin beyitleri rakamlarla (1,2,3,...) sıralanmış, ancak 
manzume, tek beyitten oluşuyorsa buna gerek duyulmamıştır. Ayrıca genel 
itibariyle tertip sırası esas alınan Y nüshasının varak numaraları verilmiştir. 

4. Nüshalar arasındaki farklar, dipnotta beyit numarası verilerek gösterilmiştir. 
Farklılıkların metne dâhil edilen şekli doğru kabul edilip farklılık yer aldığı nüsha 
ile belirtilmiştir. Bir beytin aynı mısraında yer alan birden fazla farkın 
gösterilmesinde ( / ) işareti kullanılmış; aynı beytin diğer mısraındaki farka 
geçildiğinde (// ) işareti tercih edilmiştir. 

5. î nüshasının genelinde bulunan ihmaller, farklılık olarak gösterilmemiştir. Daha 
düzenli ve itinalı yazıldığı görülen Y’deki (harflerin noktalarının konulmaması 
vb.) ihmaller ise, farklılık olarak gösterilmiştir, “ağâz” kelimesinin “ağar” 
şeklinde yazılması gibi. 

6. Vezin hataları dipnotlarda belirtilip bazı beyitlerde zaruri olarak yapılan metin 
tamirleri, köşeli parantez ( [] ) işareti içinde gösterilmiştir. 

6. Mısralardaki farklılıklar dışında kullanılan dipnotlar için ( * ) işareti tercih 
edilmiştir. 

7. Metinde geçen italik yazılımlar, ayet ve hadis iktibasları ile Arapça ve Farsça 
ifadelere işaret etmektedir. Bu ayetlerin anlamları ve bulundukları kaynaklar, 
tezin tahlil kısmında verildiği için metin kısmında tekrar gereği duyulmamıştır. 

8. Arapça ve Farsça şiirler transkribe edilmiş ve bunlardan Arapça olanlar italik 
olarak verilmiştir. Osmanlıca’da farklı sesleri ifade eden harflerin bugün tek bir 
sesle ifade ediliyor olmasından kaynaklanan metin yazımı problemi 
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transkripsiyon harflerini kullanmak suretiyle aşılmıştır. Kullanılan transkripsiyon 
işaretleri tezin baş tarafına eklenmiştir. 

9. Farsça’daki vâv-ı ma‘dûleler (h“âb) örneğinde olduğu gibi ( v ) simgesiyle; 
Arapça ve Farsça kelimelerdeki med harfleri ise, şu şekilde gösterilmiştir: 

': Â, â j : Ü, ü çş: I, i 

10. Arapça veya Farsça asıllı âs-mârı, âf-tâb, rûz-gâr, pây-mâl, şehr-yâr gibi kelime 
ve terkipler; âsumân, âfîtâb, rûzigâr, pâyimâl, şehriyâr şeklinde okunmuştur. 
Bununla birlikte gülistân kelimesi bazen vezin gereği gül-sitân şeklinde 
okunmuştur. 

11. “bî-”, “nâ-”, “-âsâ”, “-veş”, “-gû” gibi Arapça ve Farsça ön ve son ekler, kelime 
ile arasına ( - ) işareti konularak yazılmıştır: bî-çâre, nâ-kânı, kitâb-âsâ, bâdânı- 
veş, mûcize-gû gibi. 

12. Muzaf ve Muzafun ileyhin yer değiştirmesi sonucu meydana gelen Farsça 
birleşik isim ve sıfat tamlamalarında (izafet-i maktu) iki kelime arasına ( - ) 
konulmuştur: âşüfte-hezâr, hûn-âşâm, nükte-şinâs, ser-nigûrı gibi. 

13. Metinde geçen Farsça ikili tekrarların yazımında, tekrarlanan kelimelerin 
arasındaki ek veya edatlar kısa çizgi ile gösterilmiştir: ser-â-ser, mâl-e-mâl, dem- 
â-dem, ser-be-ser gibi. 

14. Metinde, rûz u şeb, dâr u dünyâ gibi vavlı tamlamalar, bazen vavsız olarak 
yazılmıştır. Bu durumda metne olmayan bir vav harfi koymak yerine kelimeler, 
rûz-ı şeb, dâr-ı dünyâ şeklinde okunmuştur. 

15. îki kelimeden müteşekkil birleşik isimlerde bu iki kelime arasına ( - ) konulmuş; 
iki farklı kelime gösterilmeye çalışılmıştır: seyl-âb, gird-âb gibi. 

16. Allah lafzı, muzafun ileyh olduğu durumlarda kesme işaretiyle ( ’ ) ayrılmış ve 
öylece yazılmıştır: bismillah, hamdüli’llâh gibi. 

17. Aitlik ifadeleri, imlâdaki yönlendirmeden dolayı senin, benim, mi lirini, sevgini, 
virdine, sünbüline, düldüline, yolııia, kulıha şeklinde düz okunmuştur. Bununla 
birlikte yine aynı yönlendinneden dolayı idiip, âharlayup, virüp, çıkarup gibi 
kelimeler, eski metinlerde olduğu gibi yuvarlak okunmuştur. 
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18. “ile” ve “içün” kelimeleri kendinden önceki kelimeye bitişik yazılmış ise; 
bitiştiği kelime ile arasına ( - ) işareti konulmuştur: hasret-ile, aşk-ile gibi. 

19. Çeşni, hüsn, resm, asi, haşv, nıahv gibi kelimeler, bazen vezin gereği çeşim, 
hüsün, resim, asıl, haşiv, mahıv şeklinde okunmuştur. Aynı şekilde âharlayup ve 
benzer kelimeleri de vezin gereği âharılayup, beıiizer şeklinde okunmuştur. 

20. Metin içerisinde imlâsı belirtilerek yazılan kelimeler, farklı da yazılmış olsa 
aynen alınmış; metindeki imlâya sadık kalınmıştır: görinür, siirinür, bilürüm, 
kullanım gibi. 

21. Y nüshasındaki yönlendirmeden dolayı okumak kelimesi okıdı, o kidir şeklinde 
yazılmıştır. Herhangi bir yönlendirme ve imlânın bulunmadığı olmak kelimesi; 
olınca, olınmaz, olmış şeklinde okunmuştur. Bununla birlikte, nüshalardan 
birinde olup, diğerinde olmayan kelimeler, bulunduğu nüshanın imlasına göre 
okunmuştur. 

22. Rû(y), cû(y), sû(y), berâ(y) gibi kelimeler, tamlama oluşturduğunda kelimenin 
aslından olan “y” ayrılarak yazılmıştır: rû-yı, sû-yı, cû-yı gibi. 

23. Özel isimlerin ilk harfleri büyük yazılmış; fakat kelimeye eklenen ekler kesme 
işaretiyle (’ ) ayrılmamıştır. 

24. Metin içerisinde (bilhassa “ekler” kısmında) okunamayan kelime ve terkipler, 
Arap harfleriyle yazılmıştır. 
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B. DİVANÇE (TENKİTLİ METİN) 


[lb] Dibâce-i Divân-ı Râsim Efendi 2 

(2)Hamd ü şükr-i bi-ğâye ol emr-i zi-kâr-ı güneh-kârân olan Cenâb-ı Mevlâya 
ki şu‘arâ-yı devlet-i İslâmiyyeyi (3)müttebi‘-i ğâvun ya‘ni rehberân-ı tâğıyân-ı 
düzah-nişân olmakdan kitâb-ı keriminde istisna ile beriyyü’s-sâha (4)eyledi.Ve şalât 
u selâm-ı bi-nihâye ol şefâ‘at-kâr-ı tebeh-kârân 3 olan Habib-i Huda Te‘âlâya ki 
(5)ifâza-i enâbib irme mirıe’ş-şVri le-hikmeten 4 ile anları dil-sir ü fasihu’r-râha 
eyledi.Ve dahi (6)âl u aşhâb-ı zevi’l-elbâba ki Ka‘b u Lebid ü Hassân ‘aleyhim 
rıdvânu’r-rahmân gibi anların (7)ekşeri 5 şevâhid-i mu‘cizât olan menâzım-ı makâlâta 
meyelân ile fezâ’il-i eş‘ân iş‘âr (8)u iTân ve tâbi‘in ü tebe‘-i tâbi‘in dahi Hazret-i 
İmâm-ı A‘zam Nu‘mân ve şâir müctehidân-ı zevi-şân 6 (9)gibi anların âşârına tâbi‘in 
olup anları Hudâ-yı Ekber ve men yü’tei-hikmete fe-kad ütiye hayran (lO)kcsiran 7 8 9 
mefhüm-ı mübinine mazhar kılmağla nâm u şânlarına isnâd-ı şe’n-i ğayy u ğavâyet ü 
‘ınâdı (ll)izâle ve izâha eyledi. 

(12 )Mehaî bânet sii ‘ddü zünübe Ka ‘bin 
Ve a 'iel Ka ‘behü fi külli nâdi 

(13)Eşer-i zâ : Bu Divançe-i letâfet-‘unvânın şâhib-i inşâd u inşâsı ebu’n- 

8 o 

nün veT-kalem mâlik-i ezimme-i mazmün-ı (14) 'aileme bi’l-kalenı şeyh-i zamanı 
ve reis-i akrânı menba‘-ı feyz-i celi üstâd-ı müte‘allimân-ı meşk-i terakki ve te‘alli 
(15)sâlik-i tarıkat-ı Nakş-bendiyye-i bâhire ve mâlik-i hidmet-serây-ı ‘âmire 10 
Egrikapulı Çelebi Efendi dimekle cihânın şöhret-mendidir. Nâm-dâş-ı Hazret-i 
EbuT-Kâsım (lö)Mevlânâ Ebu’r-Reşid H“âce Muhammed Râsim ibnü’ş-Şeyh 


2 Y lb-2a; İ 18b 

Dibâce-i Divân-ı Râsim Efendi: Bismillâhmâniırahim ve bihi’l-‘avnii Y 

3 tebeh-kârân: tebeh-kâr Y 

4 “Şiirde hikmet vardır”. Aclûnî, a.g.e., e. I, s. 297, hadis no: 785. 

5 ekseri: ekberi Y 

6 zevi-şân: zi-şân İ. 

7 “Kime hikmet verilmişse ona çok iyi ve giizel bir servet verilmiş demektir”. Bakara (2), 269. 

Ka’b (Ka’b b. Ziiheyr) her nidasında Hz. Peygamber’i yücelttiği için yazdığı Bâned Süâdü 
(Kaside-i Biirde) Kasidesi onıın günahlarını silmiştir. 

8 mazımın: Y nüshasında yok. 

9 “O insana kalemle yazma yeteneği vermiştir” Alak (96), 4. 

10 Y nüshasında şıı şekildedir: hidmet-serây-ı ‘âmire nâm-dâş-ı Hazret-i Ebu’l-Kâsım Mevlânâ 
Ebu’r-Reşid H'âcc Muhammed Râsim. ibnii’ş-şeyh Yüsufli’l-imâm fİ-mescid-i Monlâ ‘Aşki 
karrabehii’l-Hak bi’t-terakki cenâbları ki Egrikapulı Çelebi Efendi dimekle cihânın 
şöhıetmendidir. Sened-i hiisn-i ... 
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Yüsufü’l-imâm fi-mescid-i Monlâ ‘Aşki karrabehü’l-Hak [2a] bi’t-terakki cenâbları 
ki sened-i hüsn-i hatt (2)u kitabetleri ve ricâl-i tarikatleri müstakil silsile-nâmeler 11 
ile tertib ü yâd ve irâd olınmışdır.(3)El-kışşatü 12 ahyânen vesile-i tenşit-i tabâyı‘-ı 
ahibbâ ve zeri‘a-i tefrih-i ezhân-ı elibbâ olmak içün ve niyyet-i (4)hâlişe ile resm ve 
nakş-ı mecâziyy-i mahlûkun medh u senası men lem yeşküri ’n-nâse lem 
yeşküri’llâhe 13 (5)delâletiyle fî-nefsi’l-emr ahsenü’l-hâlikin olan Râsim-i hakikinin 
hamd ü senasından numüne olduğı (6)cihetle merhüm u merküm yenbü‘-ı kalem-i 
nâdire-gü-yı müşkin-rikâb-ı tab‘-ı mevzünlarından ahyânen icrâ (7)eyledikleri füyüz- 
ı âşârı ve müntehabât-ı eş‘ârı şafâyıh-ı zamân ve şahâyıf-ı devrânda şâyed (8)bâ‘iş-i 
zikr-i hayr ve sebeb-i ta‘lim-i gayr olur diyü kendi me’zünlarından tâlib-i feyz-i bâhir 
İbrâhim (9)Tâhir nâm 14 -bendelerine cem‘ ü tertib ile tenbih 15 buyurup henüz eşer-i 16 
emr-i şerifleri mir’ât-ı huşülde (lO)şüret-nümâ-yı vücüd olurken bin yüz altmış 
tokuz senesi 17 şa‘bânmm on dördünci (ll)pençşenbe güni yetmiş yaşma yetmiş iken 
medkükâr u be-râh-ı ‘ukbâ ve hışn-ı İstanbul (12)ebvâbından kendi mahall-i velâdet 

— # _ # i o 

ü neş’etleri ve vesile-i şüyü‘ u şöhretleri olan (13)Egrikapu hâricinde defn-i ravza-i 
me’vâ oldıkdan 19 sonra el-hâletii hâzihi yine (14)emşâlinden 20 nâm-ı nâmileri 
pirâye-i silsile-nâme-i hattâtin olan telâmizesinin (15)himmet ve meşveretleriyle 
mehmâ-emken cem‘ ü tertib olınup bu bende-i efkendeleri dest-i nokşân-peyvestiyle 

(16 )Tuhfe-i ihvan -1 agâh 

Ve şebbit cerıde-i ilâ mâşâ ’llâh (17)kılındı. 


11 silsile-nâmeler: silsile-nâmeleri İ. 

12 el-kışşatii: el-kışşa İ 

13 “Kula şükretmesini bilmeyen Allah ’a da şiikredemez ” Aclûnî, a.g.e., e. II, s. 384, hadis no: 2613. 

14 nâm: İ nüshasında yok. 

15 tenbih: emr Y 

16 eşer: İ nüshasında yok. 

17 senesi: İ nüshasında yok. 

18 defn-i: defın-i İ 

19 oldıkdan: oldıklaıın İ 

20 emşâlinden: anın emşâlinde İ 

Basiretli kardeşlerimize bir hediye olması için yazdıklarımızı Allah dilediği müddetçe sabit kılsın. 


103 



[2b] 


1 


Tahmis-i Na‘t-ı Şerif-i Dede ‘Ömer Rüşeni ber-Tarika-i Pervâzi 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lün 

I 

1 Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 

2 Fetret-i nüh-varakın kıldı Şamed hâme-keşi 

3 Müşkin âharılayup beyza-i din-i Kureşi 

4 Mihrini kâğız-ı kalbin çün ide mühr-veşi 

5 Kim ola sevmeye bu vech-ile sen mâh-veşi 

II 

6 Sen emire kul olan her ne kadar müdbir ise 

7 Ülfeti vahşi olup ünsi anın kaşır ise 

8 Haşin-i terbiye nâ-kâbil olup nâfîr ise 

9 Lik üstâd anı ta‘lime eğer kadir ise 

10 Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 

III 

11 Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü ins ü peri 

12 Şeyh-i kürsi-i hüdâ h v âce-i tevki‘ eseri 

13 Nesh idüp kalmadı küfrün şülüş-i şür u şeri 

14 Harf-i kaddin nukat-ı şekden elif gibi biri 


Y2b-3a;İ 19a. 

Tahmis-i Na‘t-ı Şerif-i Dede ‘Ömer Rüşeni ber-Tarika-i Pervâzi: Tahmis-i Na‘t-ı Şerif İ. 
Başlıklarıyla yazılmış olan bu manzume, tahmis değil, bir taştirdir. 

I yüzini: nürını İ 

5 sevmeye bu veçhile sen mâh-veşi: İ nüshasında yok. 

6 ne kadar: nakd İ 

10 olur mişl-i Bilâl-i Habeşi: İ nüshasında yok. 

II penâh: penâ İ 

15 sevgilisi hııb u hoşı: İ nüshasında yok. 

20 kişiden def idisersin ‘ataşı: İ nüshasında yok. 

22 şerifidir: şer‘ ile İ 

25 ‘Arabisin medenisin Kureşi: İ nüshasında yok. 

26 senifi: seni senifi İ 

30 n’ola matbahımfi hime-keşi: İ nüshasında yok. 

32 miitenezzil-ter: miintezil-ter Y 

34 olur: İ nüshasında yok. 

35 ile her kim iderse güreşi: İ nüshasında yok. 

36 okurum: okunur İ / sünbiilifie: sümbilifie Y 

40 virdi budur külle ğadâtin ve ‘aşi: İ nüshasında yok. 
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15 Enbiyanın güzeli sevgilisi hub u hoşı 

IV 

16 Parmağından akıdup âb-ı revân-bahş revân 

17 Şu virüp feyz-i celi aldı kalem çün reyhan 

18 Kıldı ta‘lik anı rik‘a-nüvisân o zaman 

19 Yadigâr oldı bu terkib-i muhakkak el-ân 

20 Niçe yüz bin kişiden def idisersin ‘ataşı 

V 

21 Türk ü Kürd ü ‘Acem ü Hindi bilür bum ki sen 

22 O kalem-revleri hep gizlik-i şer‘indir açan 

23 Çıkarup hıtta-i tesvidi beyaza ahsen 

24 Kıt‘a-i levha kalem yazdı anı evvelden 

25 Hâşimisin ‘Arabisin medenisin Kureşi 

[3a] VI 

26 Dik-i hikmetde pişürdi çü senin sevgini Hak 

27 Puhte âhar-ı muhabbetle dil oldı çü varak 

28 Heyzüm-âsâ kalem-i mâhı sen itdin iki şak 

29 Kat‘ u hakkında sana yarıcı Allah olıcak 

30 Cebreil olsa n’ola matbahının hime-keşi 

VII 

31 Üzdür ‘ırk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 

32 Kesilüp feyz-i terakki mütenezzil-ter olur 

33 Ehl-i da‘vâ ne kadar kâmil ise bi-fer olur 

34 Sâ‘id-i meşki kavi olsa dahi kışmer olur 

35 Sen EbuT-Kâsım ile her kim iderse güreşi 

VIII 

36 Ve ’d-Dııhâ virdine ve ’l-Leyl okurum sünbüline 

37 Edhem-i hâme muşalli olamaz düldüline 

38 Çün şaririyle süheyl urdı da girdi yolma 

39 Na‘tini lal ketebe izni bu Râsim kulına 

40 Rüşeni virdi budur külle ğadâtin ve ‘aşi 
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2 


Kaside der-Mediha-i Dâmâd İbrahim Paşa 

Fe ’i lâ tün /fe ’i lâ tün /fe ’i lâ tün /fe ’i liin 

1 Lûtf-ı Bari komadı dilde mahal âlâma 
Âşaf-ı dehri irişdirdi yine bayrâma 

2 Görmedi böyle ‘inâyetli vezir-i ‘âdil 
Hayf-şad-hayf o bi-hüde geçen eyyâma 

3 Ne vezir ol şeh-i deryâ-haşemin sihri kim 
Müstakil emr-i vezâretde o Cem huddâma 

4 Ne vezir ol şeh-i zi-şâna vekil olmuş kim 
Vasfı zımnında haşivdir şaded-i Şeh-nâme 

5 Ne vezir ol şeh-i sa‘d-ahtere hâdim ki yeter 
Hâdim-i şâh-ı rusül oldığı ziver-nâme 

6 Ya‘ni deryâ-‘azamet Hazret-i Sultân Ahmed 
[3b] Zatı fer virdi ser-a-ser felek-i nüh-bama 

7 Hâlık-ı dehr virir böyle vezir-i sâdık 
Bir şehen-şâhı muvaffık idicek her kâma 

8 Şadr-ı a‘zam o semiyy-i ced-i fahr-i ‘âlem 
Eyledi ismi eşer cüd ile hâşş u ‘âmma 

9 Ol kerem-ver ki yem-i cüdına nisbet deryâ 
Döndi şüretde bir içim şu konulmuş câma 

10 Ol müdebbir bu dem-i re’yi de virdi nizâm 
Semt-i Rüma ‘Araba memleket-i A‘câma 


Y 3a-4a; İ 19b-20a. 

Kaside der-Mediha-i Dâmâd İbrâhim Paşa: Kaside der-Mediha-i Dâmâd İbrâhim Paşa-yı Maktül Y. 
5 ol: o İ/ 

12 hüner-ver ki: hüner vii ki İ. 

13 okıdır: okudur İ. 

33 ser: İ nüshasında yok. 
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11 İtdi şerrinden emin ‘alemi çok bi-rahmın 
Oldı hakka ki telâfi çekilir âlâma 

12 Ol hüner-ver ki ne var ise ma‘ârifde bilür 
O cihetden ider erbâbına sa‘y ikrâma 

13 Ögredir Hâteme âdâb-ı sehâyı bir bir 
Fenn-i cüdı okıdır Bermekiyân-ı Şâma 

14 Şâhid-i ğonçe-i mazmün olur âşüfte-hezâr 
Bâğ-ı vasfında hırâm itse nigâr-ı hâme 

15 Çıksa şayyâd-ı tab‘ sâha-i medhine o dem 
Şad hümâ-peççe-i ma‘nâ dökilür bir dâma 

16 Açsa şeh-bâl-i fikir menkabeti evcine per 
Pâ-yı ‘ankâ-yı me‘âni bula yer yer kâma 

17 Bakılurdı nigeh-i lûtfına şâyân olsa 
Feyz-i vasfıyla gelen bu ğazel-i ğarâma 

18 Bir dolab itme gibi kaşdı dil-i nâ-kâma 
Va‘de-i vasimi şaldı o peri bayrâma 

19 La‘l-i cân-bahşını nüş itdirip ağyâra meded 
Kıyma ey ser-hoş-ı nâz ‘âşık-ı hün-âşâma 

20 Dâğ-ı hasret midir ol sâ‘id-i cânân üzre 
Nakş-ı zi-bende-i tamğa mı o sim-i hâme 

21 ‘Ârız-ı yâri muşavvir gice tahrir it kim 
Bâr olur sâye-i hâme hat-ı ‘anber-fâma 

1 

22 Müje-i bülbül ile vaşf-ı kadin yaz Râsim 
Kilk-i çüpin ile bâr olma o gül-endâma 
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23 Raz-dan menkabeta nükte-şinasa sadra 
Ey vücûdun şeref-i ehl-i hüner kem-nâma 

24 Kereminle n’ola hurşid ü mehe nâr itsen 
Anların nevbet ile feyzi çü şubh u şama 

25 Senin amma ki sehâb-ı felek-i mekremetin 
Yağdırır rüz u şeb ihsanını hâşş u ‘amma 

26 Mürğ-i şüret gibi bi-rüh iken ey mu‘cize-gü 
Geldi can emrin ile kâfiye-i en‘âma 

27 Lafz-ı bi-ma‘ni iken nice dem ilbâs itdifi 
Dâniş-i cüd ile ma‘nâ-yı latif ikrama 

28 ‘Urefaya cehele bildi mürüvvet niç’olur 
Huşamâya seni gönderdi Huda ilzama 

29 Seni vaşf eyleyerek buldı kemâl ehl-i sühan 
Senin ihsânın ile geldi zekâ ifhâma 

30 Hâsılı şân-ı vezâret ne imiş bildirdin 
Ehl-i dil tevbeler itdi feleğe düşnâma 

31 Geldi hengâm-ı du‘â eyleme Râsim tasdi ‘ 
Lik icâbet içün ibrâm idegör ‘allâma 

32 Fürü-tâb eyle meh ü mihr-i dırahşân u münir 
Tâ tulü’ ide ğurüb ey ley e şubh u şâma 

33 Şadr-ı âTâya vire zâtı ile Hak zinet 
‘Iydı tâ ziver ide her ser-i sâl eyyâma 
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3 


Kaşide-i Berây-ı Şadr-ı Müşârun İleyh 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün /fe ’i lâ tün /fe’ i lün 

1 Bir peri rüyun olup şimdi gönül hayranı 
Pâyimâl itmedeyiz mâye-i ‘akl u canı 

[4b] 

2 Mihrin ümmid idenin hTılıiş-i fi kr i fasid 
Deşne-i gamze ider dem-be-dem iham anı 

3 Haste-i pister-i hicrine müdâvât olsa 
Göremez düşde de ‘âşık o tabib-i canı 

4 İllet-i çevri ile ‘âşık eğer cân virse 
Hande idüp o cefâ-pişe ider şâdânı 

5 İltifat eylemez ‘âşık dil esir-i ‘aşka 
Meskeni bin yıl eğer olsa gamın zindânı 

6 Bend-i zülfünden o büt ‘âşıkın âzâd itmez 
Ser-nigün itse eğer kise-i nakd-i câm 

7 ‘Âşık-ı zâra yine rü-yı melâlet gelmez 
Cevr-i yâr ile gezer eylese hep evâm 

8 Lik ‘uşşâka belâdır bu ki ağyârı o şuh 
Dâhil-i bezm-i vişâl ide gehi pinhâni 

9 Pâre pâre idesin sen ciğerin hasret ile 
Ola şahbâ-yı leb-i yâre rakib erzâni 


Y 4a-5b; İ 20a-21a. 

Kaşide-i Berâ-yı Şadr-ı Müşârun İleyh: Kaside der-Medh-i İbrahim Paşa İ. 

6 büt: put Y. 

7 Cevr-i yâr: Cevr-i nâz Y. 

21 ağâz: ağâr Y. 

31 şehen-şâh u vezir: şehen-şâh-ı vezir İ. 

32 sadâret şadefa: sa‘âdet şaderâ İ. 

37 destine: destine İ. 

40 rif atinin: rif atinin İ. 

44 ğalatân: çevgân İ. 
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10 Hased ol ‘aşika kim hal-i dilin her demde 
Lûtf u nâz ile tefakkud idine cananı 

11 Ğam-ı ‘aşk-ile mürür itmededir eyyamım 
Derd ü mihnetle telef itmedeyim ezmânı 

12 Hüzn-ile küşe-i gamda iderek güft ü şinid 
Didim âyâ ne reva ehl-i dile hayranı 

13 Feyz-i ‘aşk eyledi ol demde bu remzi ilkâ 
Ney gibi dem-be-dem ey dil ide gör nâlânı 

14 Gel açıl sen dahi ey ğonçe-i hatır tâ kim 
Bülbül-i hâme-i hoş-nağme idüp efğânı 

15 Hâl-i düşvârını şad-‘acz ü niyâz ile ide 
‘Arz-ı dergâh-ı vezir ü kerem-i Yezdâni 

16 Ne vezir ol dür-i yektâ-yı mürüvvet ki henüz 
Şadef-i şadr-ı vezâretde ‘adim akrânı 

17 Ne vezir mihr-i ziyâ-pâş-ı ‘adâletdir kim 
Felek-i devlet-i ‘âlide ide rahşânı 

18 Şeb-çerâğ-ı yem-i devlet ki zuhürıyla anın 
Tâb u fer buldı yine memleket-i ‘Oşmâni 

[5a] 

19 Tab‘ı bir nıenba‘-ı enhâr-ı keremdir ki müdâm 
Teşne-gân olmada sir-âb-ı yem-i ihsânı 

20 Nehr-i pâkize gibi ‘âleme hükmi câri 
Seyf-i kâtı‘ gibi dünyâya geçer fermânı 

21 Bülbül-i nağmesi ağâz-ı nağam itse hezâr 
Bâğ-ı cüdun olur üşküfte gül-i handânı 

22 Düldül-i himmeti âheng-i hırâm itse eğer 
Olamaz hıtta-ı ecrâm-ı felek-meydânı 

23 Lenger-i lûtfına teng oldı bihâr-ı ‘ummân 
İtdi şermende nice kânı kef-i ihsânı 
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24 Hamesi ab-ı hayat-ı keremin mizabı 
Kefil dükkânçe-i ihsan u ‘atâ mizanı 

25 Bildiler şimdi nedir ‘âdet-i hulk-ı vüzerâ 
Gömeyenler selefi devr-i Süleyman Hânı 

26 Kim ider böyle kerem-pişeyi eslâfa kıyâs 
Meğer olmaya anın zerre kadar iz‘ânı 

27 Tıfl-i kehvâre dahi bezmine dâhil olsa 
Fehm ider elbet anın olmadığın akrânı 

28 Buldı meydân-ı kerem şâhibini el-hâşıl 
Hâtem-i Tayyın eğer var ise gelsün câm 

29 Bir vücüdun ki ola nâmı meğer İbrâhim 
Nice mümkindir ana ğayrılarıii rüchânı 

30 Ki semiy oluna ol zât-ı Halil-i Hakka 
Olur ol gevher-i lûtf u keremin ‘ummânı 

31 Ya‘ni dâmâd-ı şehen-şâh u vezir-i a‘zam 
Pây-büsıyla çerâğ itmededir şâhânı 

32 Zât-ı ‘âli güherâ dürr-i sadâret şadefâ 

Ey yem-i cüd u kerem mevc ü mürüvvet-kânı 

33 Şensin ol zât-ı felek pâye ki vaşf-ı kadrin 
Lâl ider elsine-i nâtıka-i iz‘ânı 

34 Haylice kesb-i vakar eyledi şimdi gerdün 
Mihr olaldan harem-i devletinin der-bânı 

1 

35 Şem‘-i bezm-i şeh-i devrânsın ider kesb-i fürüğ 
Senden iclâl-i nizâm-ı haşem-i sultâni 

36 Nice dahi eylesün a‘dâ-yı cihân devletine 
Dahle bir yer komamışdır kerem-i Yezdâni 
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37 İtdi devletle seni feyz-i Huda kam-reva 
Zir-i destine virüp dehr-i çehâr-erkânı 

38 Yokdur ‘âlemde sitemden hele bir âh eyler 
İde ‘uşşâka meğer cevr ü cefâ cânânı 

39 Ravh-ı râhat olup âfâka benim sultânım 
‘Âlemin zâtın ile geldi yerine câm 

40 Şâhibin buldı hele devlet-i ‘Oşmâniyye 
Dem-be-dem ber-ter ola rif atinin eyvânı 

41 ‘Âcizim vaşf-ı şerifinde kuşürum bilürüm 
Dâmen-i ‘afv ile setr eyle kerem kıl anı 

42 Nice ta‘dâd ideyim hüsn-i kemâl-i hulkun 
Beni efsürde-dimâğ itdi bu dehr-i fâni 

43 Geh kemân geh hedef idüp seri meydân-ı gama 
Bende meşk itdi felek tir-i mihen-peykâm 

44 Dem-be-dem olmada gü-yı dil-i zârım ğalatân 
Cây-gâh-ı elemin kadem olup çevgânı 

45 Çeşme-sâr-ı keremin eyledi irvâ kevni 
Benim ‘âlemde hemân teşne-dil-i hınnânı 

46 Bu leked-horde-i ekdâra müdâvât eyle 
Mumiyâ-yı keremindir dilimin dermânı 

47 Şekve-i hâli dırâz itme du‘â it Râsim 
Böyle taşdi‘a ne hâcet o kerimü’ş-şânı 

48 Encüm-i seb‘a-i seyyâr-ı felek devr ide tâ 
‘Âleme tâ ki şala mihr ile meh-rahşânı 

49 Mihr-i iclâli ola fark-ı serinde tâbân 
Mâh-ı ikbâli ide şehr-i dilin nürânı 
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4 


Kaşide-i Nakışa 

[6a] Me fâ ’ ilün / me fa ’ ililin / me fa ’i liin / me fa 'ililin 

1 Fiten ol mest-i nâzın çeşm ü ebrüsunda pinhândır 
Kaza her ğamze-i hünide ol yüzden nümâyandır 

2 O gül-rüyun hayâl-i ‘arızıyla bâğ-ı hecrinde 
Gönül bir ‘andelib-i âteşin feryâd u efğândır 

3 İder bir anda ta‘mir-i harâb-ı köhne-sâl-ı dil 
Ser-â-pâ dil-nüvâzım anın içün behcet ü ândır 

4 Debiristân-ı gamda hidmet-i şüh-ı hayâlinden 
Bir ân hayl-i sirişkim dür olmaz şâhib-i iz‘ândır 

5 Ne hâcet ‘arz-ı süz-ı dil o şâh-ı behcete her dem 
Bu dâğ-ı hasret-i âteş-zebân hayli sühandândır 

6 İder divân-gânı cünbiş-i zülfi perişân tavr 
Siyeh-mest eyleyen ‘uşşâk-ı zârı çeşm ü müjgândır 

7 Ne hâcet dâğ u süziş eylemek izhâr cânâna 

Bu demde ‘arz-ı hasret eyleyen ‘uşşâka cânândır 

8 Kıyâs-ı ğayr-ı meşhür üzre câridir şükür Ha kk a 
Felek hâcet-revâ-yı zümre-i erbâb-ı ‘irfândır 

9 Zihi lûtf-ı Hudâ kim pür-şafâ vü sür olup şimdi 
Dil-i ‘âlem ser-â-ser şâkir-i evzâ‘-ı devrândır 

10 Bu hâli nutkına Hak eyleyüp tahşiş bir zâtın 
Bu te’şir-i celi bir kâmilin hükminde pinhândır 


4 Y 5b-6a; İ 21a. 

Kaşide-i Nakışa: Kaşâid-i Nakışa Y. 
6. ve 7. beyitler İ’de yok. 


113 



5 


Kaşide-i Nakışa Ramazâniyye 

Me fâ ’i lün / fe ’i lâ tün / me fâ ’i lün / fe ’i lün 

1 Yine tecelli-i nür-ı Hak itdi def-i zalâm 
Dilinde kalmadı ehl-i tabi‘atin âlâm 

2 Ki nür-ı reşk ider oldı cihâna şimdi cinân 
Ki feyz-i ‘âlemi tutdı sürür-ı hoş-fercâm 

3 Hilâl-i rüze değil bir keşide besmeledir 
Ki bed’ olındı anınla berât-ı ecr-i şıyâm 

4 Sipihr destine bir tiğ-i âteşin almış 
Rızâ-yı Hakka yine ehl-i bağy itmeğe râm 

Elinde hâme-i zerrinidir sürüşânın 
Kitâbet olmağa ‘arşa şevâb-ı ehl-i şıyâm 

Felekde zâhir olup bir ğarib resim üzre 
Ki tarzı olmada hayret-fezâ-yı her ressâm 

7 Sipihr bir dahi anın bulaydı şânisin 
Hilâl-ebrü-yı hüra dir idi ’akl-ı enâm 

6 

Kaşide-i Nakışa Bahâriyye 

Me fâ ’i lün /fe ’i lâ tün / mefâ ’i lün /fe ’i lün 

1 Gelince mülket-i gül-zâra pâdişâh-ı bahâr 
Kasideler okıdı vaşf-ı gülde bülbül-i zâr 

5 Y 6a-6b; İ 21a. 

Kaşide-i Nakışa Ramazâniyye: Ramazâniyye Y. 

2 ki: ne İ 

6 Y 6b; İ 21a-21b. 

Kaşide-i Nâkışa Bahâriyye: Bahâriyye Y. 

4 ider: idiip İ 


5 

[6b] 

6 
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2 Beray-ı tehniye şimdi feza-yı gülşende 
Yeşil çiçekli kabalar giyindiler eşcâr 

3 Döşetdi bağa ser-â-ser yine zü’-dibasın 
Akup bu demde şu gibi bu hizmete enhâr 

4 İder edeble kibâr-ı bahân istikbâl 
Birer ferâce-i şirin ile görüp kûh-sâr 

5 Görüldi bi-edebâne elinde bidin tiğ 
‘Acemi sille ile ser-nigün iderse çınâr 

6 Bu demde ser ü sehi kâmetin dırâz ideyor 
Görür çemende ne endâm keser ana dildâr 

7 

Şitâiyye 

Me fâ ’i lün / fe ’i lâ tün / m e fâ ’i lün / fe ’i lün 

1 ‘Ale ’ş-sabah ki ferâce-i sepid ü cedid 
Çemende şevk-ile giydi çınâr u ‘ar‘ar u bid 

2 Vakâr ile oturup hân-kâh-ı bâğ içre 
Hezâra gülşeni şeyhin çınâr ider taklid 

3 Mizâc-ı cüya harâret-i za‘f virüp itmiş 
Tabib-i dey hele ma‘cün-ı berf-ile tebrid 

4 Bu demde eyleyüp efsün-ı şeyh bâd-ı şimâl 
Çemende süsenin itdi zebânım ta‘kid 

5 Kesildi şüriş-i mürğân-ı gül-sitân-ı çemen 
Niyâmına kodılar tiğlerini lâle vü bid 


Y 6b-7a; İ 21b. 

Şitâiyye: Bahâriyye İ. 

1 sepid ii cedid: sepid cedid İ 

2 Hezâra: Hezâr İ 

6 şiltelerle: şilteler İ 
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[7a] 

6 Şeh-i bahar geleyor galiba gülistana 

Çemen döşendi yine penbe şiltelerle cedid 

8 

Diğer Şitâiyye 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ililn / me fâ ’ilün / me fa ’ilün 

1 Değildir berf-i sermâ dökdi ezhârın cihan üzre 
Bahar irmiş nihâlân-ı riyâz-ı asuman üzre 

2 Çemende rukyc-ifânlık eyleyüp bâd-ı şabâ şimdi 
Celâl ile oturmuş hân-kâh-ı gül-sitân üzre 

3 Görüp pejmürde geçmiş diyü tâb-ı âteş-i temmüz 
Üfürmekde dem-i serdiyle nahl-i erguvan üzre 

4 Değil yah-pâreler yer yer bürüdet eyleyüp peyda 
Yine her nahl-i gül bir tiğ çekmiş bâğıbân üzre 

5 Olurken nahl-i gül üşküfte her sâl içre bir kerre 
Firâvân eyleyüp şun‘-ı Huda lûtfın cihan üzre 

6 Gül-i şad-berg açar her günde birkaç defa dükkânı 
Niçe tercih olınmaz böyle diler gül-sitân üzre 

7 Bir elmas-ı girân-kadr oldı ol simin benân üzre 


Y 7a; İ 21b. 

Diğer Şitâiyye: Kaşide-i Şitâiyye İ. 

4 nahl-i gül: nahl-i giil-üşküfte İ / üzre: İ nüshasında yok. 

5 üzre: İ nüshasında yok. 

6 şad-berg: şadr-berg İ / dükkânı: kânımı Y. 


116 



9 


Tahmis-i Ğazel-i Şuyolcı-zâde Necib Efendi Şahibü’t-Tezkire 

Mef’ü lil/fâ ’i lâ tii / me fa ’ilil/fâ ’i lün 

I 

1 Bir serv-kadde cü-yı sirişkim revân idi 

2 Ol nev-nihâl-i ‘işve bir ârâm-ı cân idi 

3 Gâhi cefâ iderdi gehi mihribân idi 

4 Geh vaşl u gâh cevr ile dil şâdumân idi 

5 ‘Âşık o zevk ü şevk dahi bir zaman idi 

II 

6 Ey dil bu cevr-i bi-nihâyeye tâ-key tahammülün 

7 Çekdin hezâr zahmını hâr-ı teğâfülün 

8 Girmez gülün kulağına feryâdı bülbülün 

9 Bi-hüde düştün üstine çün jale ol gülün 

10 Zahmet hevâya gitmesi günden ‘ıyân idi 

III 

11 Nüş eyledikçe nâz ile yar bâde-i teri 

12 Güller açardı meclise her demde ruhları 

13 Çok yâd idersin ey dil-i zârım o demleri 

14 Nâz u niyâza yer komadı şimdi ol peri 
[34b] 15 Gahi cefâsı zahir u lûtfı nihan idi 

IV 

16 ‘Arz-ı sadâkat itdigimizdir meğer günâh 

17 Dâğ-ı derüm var bize muğber yine o mâh 

18 Anlanmayor zebân-ı teğâfül-edâsı âh 

19 Bâ‘iş ne çevre anlar idik itse ger niğâh 

20 Dilden bilürdi çeşm-i siyeh tercümân idi 


Y 34a-34b; İ 21b-22a 

Tahmis-i Gazel-i Şuyolcı-zâde Necib Efendi Şahibü’t-Tezkire: Tahmis-i Gazel-i Şuyolcı-zâde 
Necib Efendi Y Başlıklarıyla yazılan manzume, Y nüshasında Gazeliyyât kısmında, Müfredâtın 
devamına ilave edilmiştir. 

9 jâle: jâle-i Y / ol: o İ. 

20 siyeh: yine İ. 

21 halkı: halfi Y. 

Vezin hatalıdır. 
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V 


21 Râsim vişâle halkı bıraksun o dil-firib 

22 Gitsün zamân-ı fikr-i cefâ-yı ğam-ı rakib 

23 Di başlasun teraneye mânend-i ‘andelib 

24 Bâğ-ı ruhında taze hatın gördük ey Necib 

25 Seyr-i çemen baharda hâtır-nişân idi 

10 

Tahmis-i Ğazel-i Rami Paşa-zâde Abdullah Bey Efendi 

Me fâ ’ilün / me fa ’iliin / me fâ ’ililn / me fâ ’ilün 

I 

1 Nedir bu süziş ey dil dâğıdâr olmak mı istersin 

2 Yine gül-zâr-ı ‘aşk içre hezâr olmak mı istersin 

3 Hezâr-ı zâr-âsâ bi-karâr olmak mı istersin 

4 Kapıldın ol gül-i büyâya zar olmak mı istersin 

5 Cefa-yı hâr-ı bedden zahm-h'ar olmak mı istersin 

II 

6 Ser-â-ser ‘âlem olmış bir kemân-dâra dil-efkende 

7 Esir-i şayd-ı tir-i gamzesi âzâde vü bende 

8 Hevâ-dâr eyleyüp âhir o çeşm-i mest ü nâzende 

9 Mukavves ebrü-yı dil-dâra meyi itdin gönül sen de 

10 Hedef-veş sine-çâk-ı tir-i yâr olmak mı istersin 

III 

11 İnanmam ben o şuhun sana bir müymda ey zâhid 

12 Nişân-ı buse gördün la‘l-i dil-cüymda ey zâhid 

13 Niçün reftâr idersin ‘âşıkın şuyında" ey zâhid 


Y 34b-35a; İ 22a 

Tahmis-i Gazel-i Rami Paşa-zâde Abdullah Bey Efendi: Tahmis-i Gazel-i Rami Paşa-zâde 
Abdullâh Bey Y. Bu başlıklarla yazılan manzume Y nüshasında Gazeliyyât kısmında, Müfredâtın 
devamına ilave edilmiştir. 

11 müymda: müyunda Y. 

17 iltizâmından: iltizâmından Y 

18 iltiyâmından: iltiyâmından Y 

19 kelâmından: kelâmından Y 
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14 Tururken cilve-gah-ı gülşen-i kuyında ey zahid 

15 Sarıldın ol nihâl-i nâza bâr olmak mı istersin 

[35a] IV 

16 Geçüp ‘uşşâk-ı zarı ittihâmından dem-i vuslat 

17 Dürüğ-ı bi-meâli iltizâmından dem-i vuslat 

18 Nifâkâne o şuha iltiyânımdan dem-i vuslat 

19 Rakibe âşinâyâne kelâmından dem-i vuslat 

20 Harim-i halvet-i dil-dâra bâr olmak mı istersin 

V 

21 Ne bezme pertev-endâz oldı ol şem‘-i edeb bilsen 

22 Kiminle hem-dem ü hem-şohbet olmışdır ‘aceb bilsen 

23 Ferâmüşa ne oldı Râsim-i zân sebeb bilsen 

24 Bu güne süz-ı dil izhârı ne Re’fet ‘aceb bilsen 

25 Reh-i ‘aşkında yârin nâle-kâr olmak mı istersin 


“suyında” kelimesi her iki nüshada da (Y-İ) O 3 ile yazılmış. Dolayısıyla “su” mânâsındadır. 
Fakat O 1 ile yazılıp “taraf” mânâsında olması daha muhtemeldir. 


119 




[7b] 


Tevârih bâ-Tertib-i Sâl * 

1 

Târih-i Vilâdet-i Şeh-zâdegân 

Me fâ ’ililn / me fâ ’iliin / me fâ ’ilün / me fa ’ilün 

Tulü‘ına iki şemsin yazar Râsim de bir târih 
Muhammed Muştafanın makdemiyle oldı şâdân nâs 

1129 

2 

Fâ ’i lâ tün /fa ’i lâtün/fâ ’i lâ tün /fâ ’i liln 

Heft-çarhın takına yazsun felek târihini 
Oldı İbrâhim Paşa şıhr-ı Sultân Ahmedi 

sene 1129 


3 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 


Şilde rüyan zi-bağ-ı tabRasim riş-ra tarih 
Zi-berg-i gül benefşe mı-demed ez-sun ‘-ı Mevlâyi 

sene 1129 


Tevarih ba-Teıtib-i Sal: İ nüshasında (başlık) yok. 

1 Y 7b; f 22b. 

Tâıih-i Vilâdet-i Şeh-zâdegân: Berây-ı Vilâdet-i Şeh-zâdegân İ. 

2 Y 7b; İ 22b. 

“sene” kelimeleri İ nüshasında yok. 

3 Y 7b; İ 22b. 

Yüzler, Râsim’in tabiatının bağında sakala karıştı / yaraya döndü. Mevlâ’nın yaratıcılığı, (tarihi) 
menekşe çiçeğinin yaprağında yetiştiriyor / ortaya çıktı. 
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[8a] 


4 


Târih-i Vilâdet-i Şeh-zâde 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ililn / me fâ ’ilün / me fa ’ilün 

1 İdüp Hak makdemin mes‘üd u ‘âli-baht u rüşen-dil 
İde ‘ömr-i tabi‘i ile mükrem bu du‘â enseb 

2 Sezadır tâc-ı devlet tarh olunsun Râsimâ târih 
Veliyy-i saltanat olsun felekde Bâyezid yâ Rab 

1134 

5 

Fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i liln 

1 Seyyid-i ‘âli neseb mahdüm-ı dânâ-yı edeb 
Matla‘-ı mihr-i ma‘ârif ol Şerif ibn-i Şerif 

2 Sünnet-i ceddin mehâsinle çün ihyâ eyledi 
Bâ‘iş-i kurb ide Hak ikbâl-ile ola ‘arif 

3 Hâl-dârın yazdı Râsim de ana tarih idüp 
Oldı tül-i ‘öınrine nev-lihyesi hatt-ı şerif 

sene 1130 

6 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün /fe ’ü liin 

1 Hazine-dâr Ağa zât-ı mükerrem 

K’anın hem-nâmıdır Yahyâ-yı Bermek 


4 Y 8a; İ 25a. 

1 mes‘ııd u ‘âli-baht: mes‘ııd-ı ‘âli-baht İ. 

2 tarh olunsun Râsimâ târih: alsa fal-i sâlden Râsim İ. 
1134: sene 1130 Y. 

5 Y 8a; İ 22b 

3 nev: bu İ. 

6 Y 8a; İ 22b 

1130: sene 1131 Y. 
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2 Çerağ olup hem itdi rişin irsal 
İde müstes‘ad anı Hak tebârek 

3 Dü-şevke yazdı yek târih Râsim 
Bu hatt u mansıbın ola mübarek 

1130 

Berây-ı Lihye-i Rami Paşa-zâde 
7 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ililn / fe ’ü lün 

1 İdüp irsâl-i lihye Mustafa Bey 
Ararken zâtına şâyeste ta‘bir 

2 Bir oldı Râsimâ târih-i ra‘nâ 
Hat-ı pâkiyle zibâ kıt‘a-i mir 

sene 1131 
8 

Me fâ’ililn / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me Jâ ’ilün 

Düşeş geldi derüna Râsimâ pâkize târihi 
Kitâb-ı hüsn-i mire lihyedir pâkize-dibâce 

sene 1131 

[8b] 

9 

Diğer 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

Zi-bâğ-ı tab '-/ Râsim-gerde ihdâ sünbül-i târih 
Zi-gül-zâr-ı melâhat âteş-i gül-düdpeydâ-gerd 

sene 1131 


Y 8a; İ 22b 

Berây-ı Lihye-i Rami Paşa-zâde: İ nüshasında (başlık) yok. 
sene 1131:1130 İ. 

Y 8a; İ 22b 

Y 8b; İ 22b 

Diğer: Târih-i Lihye İ. 

Şirinlik / zarif giil bahçesindeki gülün ateşinden duman peyda olunca Rasim’in tabiatının 
bağından siinbiil gibi bir tarih hediye olundu. 
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10 


Me fa ’ ilim / me fa ’ilürı / me fa ’ilürı / me fa ’ilün 

1 Sa‘âdetle yapup Ahmed Ağa bu menzili Râsim 
O dem şit-i mübârek-bâd-ile şahm anın toldı 

2 Bedestân içre ol cevher-fürüş-ı şâhibü’t-tedkik 
Kemâlin menbahdır şimdi devlet-hânesin buldı 

3 Mücevher harf-ile ahbâba tebşir itdi târihi 
Muhakkak şâ‘irâne beyt-i nev yapdı latif oldı 

1134 

11 

Fe ’i lâ tün / me fa ’ilün /fe ’i liin 

1 Oldı Mes‘üd Efendinin Râsim 
Hat-ber-âverde zât-ı behbüdı 

2 Anı tebrik idüp didim târih 
Rüyına güldi hatt-ı Mes‘üdi 

1134 

12 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’i lün / me fa ’ilün 

1 İdüp tebrik-i hatt-ı pâk-i Mir Abdülmecide ‘azm 
Ne dest-âviz ola dirken ‘aceb mahdüm-ı dânâya 

2 Derüna güyıyâ ilhâm olındı resm-i tebriki 
Velâkin rağbet itmez çün kalem binlik hedâyâya 

3 Pes itdiın sa‘y-ı miri hoşça düşdi mışra‘-ı sâli 
İdüp hidmet bir iki beyt-ile dergâh-ı vâlâya 

Y 8b; İ 22b 

1134: sene 1133 Y. 

Y 8b; İ 22b 

1134: sene 1133 Y. 

Y 8b; İ 23a 

4. ve 5. beyitler İ nüshasında şöyledir: 

"Didim yâ Rabbi ola mü-be-mü ser-riştesi hayrın 

Vücüh ile mehâsin maşdarı ola belâğâya ” İ’de bir beyit eksiktir. 

1135: Y nüshasında yok. 
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4 Didim ya Rabbi ola mu-be-mu ser-riştesi hayrın 
Ki ikram eyledi bu emr-i mesnün-ı dü-bâlâya 

5 Yüzi ak ola ol hatt-ı güzinin eyleyüp Hak pir 
Vücüh ile mehâsin maşdarı ola belâğâya 

6 Ebed olsun ilahi sâye-i vâlid de lûtfunla 
Münevver dil mu‘ammer kıl ma‘ârifden virüp vâye 

7 Olınca ser-nüvişti rü-nümâ Râsim didi târih 
Bu vech üzre ne emced imtizâc-ı nür-ı bâ-sâye 

1135 


[9a] 


13 


1 

Berây-ı Fütühât be-her Mışra‘-ı Târih 

Me fâ ’ilün / m e fâ ’ilün / fe ’ü lün 

Yine Sultân Ahmed Hâna Bâri 

1135 


İdüp tevfîk-i neyle hep merâmı 

1135 

2 

Şükür Allâha güm itdi bu demde 

1135 


Kızılbaşdan ki seyfi şân u nâmı 

1135 

3 

Helâk-i Şi‘aya ol rütbe evvel 

1135 


Havâkin itmedi bu iltizâmı 

1135 

4 

Şehen-şâh-ı cihân u kutb-ı ekrem 

1135 


Ki kavi ü fî‘li bi’l-hak şer‘i hâmi 

1135 

5 

Cihâd-ı ekber itdi şimdi kim bes 

1135 


Bulup düşmen ser-â-ser in‘ıdâmı 

1135 

6 

Cihân içinde vakt-i devletinde 

1135 


Alındı çâr-yârin intikâmı 

1135 


Y 9a; İ 23a 

Berây-ı Fütühât be-her Mışra‘-ı Târih: Târih-i Fütühât be-her Mışra‘-ı Târih İ. 

2 şân u nâmı: nâm u şâm Y 

6. beyit İ’de yok. Ayrıca bu manzumedeki bütün 1135’ler, İ nüshasında 135 olarak gösterilmiştir. 
7 hâşş u ‘âmmı: hâşş-ı ‘âmmı İ. 
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7 Şehen-şah ile kim Rasim cihanda 1135 

İde âsüde Bâri hâşş u‘âmmı 1135 

8 Felekde mihr-i‘adlin kda taban 1135 

Kevâkib devr ide tâ şubh u şâmı 1135 


14 

Berây-ı Şeh-zâde 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ililn / me fâ ’ilün 

Tefe’ül binde bir ancak düşer târih-ile Râsim 
Ola Nu‘mân imâm-ı saltanat sa‘dıyla dünyâda 

1135 

15 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

Zamân-ı makdeminde söyledim târihini Râsim 
Emin ola Muhammed geldi devrâna sa‘âdetle 

1135 

16 

Târih-i Murakka‘-Nüvişten-i Sultân Abmed-i Şâliş 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

1 Cenâb-ı Hazret-i Sultân Ahmed Hân-ı dânâ kim 
Dekâyık fehm-i her fenn-i hünerdir kâmil ü ‘âkil 


Y 9a; İ 23a 

Berây-ı Şeh-zâde: Tâıih-i Şeh-zâde İ. 

Y 9a; İ 23a 

1135: Y nüshasında yok. 

Y 9a-9b; İ 23a 

Sultân Ahmed-i Şâliş: Sultân Ahmed Hân-ı Şâliş İ. 

3 zehhâr: zehhâr İ. 

4 cild: celle İ / dâhil: vâsıl İ. 

7 el-hak: ancak İ. 

9 Felekden: Felekde İ. 
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[9b] 

2 Şeh-i zinet-fezâyı taht-gâh-ı memleket-‘irfan 
Ki zâtıdır şecâ‘at ma‘rifet enva ‘ ma şâmil 

3 İrişmez sâha-i âşâr-ı ‘irfânma nazzâre 
Bulunmaz bahr-i zehhâr-ı midâd-ı fazlına sâhil 

4 Şarir-i nây-ı kilk-i pâkinin te’şiri itmekde 
Her âşârını ebri cild-i çarh-ı heftüme dâhil 

5 Tevârih âşinâyan söylesün şâhân-ı eslâfı 

Bu rütbe-dâniş ü ‘ilm ü kemâle var mıdır vâsıl 

6 Ma‘ârifden ki hüsn-i hat ne rütbe emr-i müşkildir 
Ki tahsil itdi bi-ta‘lim-i gayr ol şâh-ı dânâ-dil 

7 Değil bi-şübhe makdür-ı beşer illâ kerâmetdir 
Ki feyz-i Hakka el-hak oldı mazhar ol şeh-i ‘âdil 

8 Dahi bin ma‘rifet var zât-ı zi-şânında kim eyler 
Ma‘ârif tâlibi ‘ömründe ancak birini hâsıl 

9 Hemişe eyleyüp tenvir-i Mevlâ tab‘-ı derrâkın 
Felekden bir nefes mihr-i kemâlin itmesün zâil 

10 Bu resme resm ider târihini Râsim-i du‘â-güy 
Münakkah bir murakka‘ yazdı Sultân Ahmed-i Kâmil 

1136 

17 

Berây-ı Tecdid-i Menâr-hâ-yı Câmi‘-i Hazret-i Hâlid 

Me fâ ’ilün / m e fa ’ilün / m e fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

1 Nigeh-dâr-ı cihân Hân Ahmed-i Gâzi-i zi-şân kim 
Vücüdın câmi’-i din ü şeri‘at eylemiş Mevlâ 


17 


Y 9b-10a; I 23b 

Hazret-i Hâlid: Hazret-i Hâlid Radıya’llâhii ‘Anh İ. 
10 misl-i: misli İ 



2 Hıdiv-i pür-kerem nur-ı mücessem reşk-i cah-ı Cem 
Şeh-i şâhân-ı ‘âlem zıll-i zât-ı Hâlık-ı yekta 

3 Sipihr-i saltanat mihr-i ‘adalet hâmi-i devlet 
Melâz-ı ehl-i sünnet pâdişâh-ı muhterem hakka 

4 Göreydi tavr u âyinin Sikender bu cihân-girin 
Lisâna saltanat da‘vâların almaz idi kat‘â 

5 Bileydi zihn-i derrâk-ı bülendin bu şehen-şâhın 
Olurdı İbn-i Sinâ vü Felâtün vâlih ü şeydâ 

6 ‘Ulüvv-i rütbe-i tab‘-ı hümâyünın ider idrâk 
Gelüp seyr eyleyen Eyyüba âşârın anın hâlâ 

[10a] 

7 Yed-i tülâsını gösterdi dehre hayra şüğlünde 
Anâ yokdur mahallin bulmada şarf itmede hem-pâ 

8 Çeküp zerrin ‘alemler râh-ı Hakda çıkdı ‘ayyüka 
Şadâ-yı hayr-ı makbül ü karin-i dergeh-i a‘lâ 

9 ‘Alemdâr-ı Resül-i Ekrem’e ta‘zim idüp yapdı 
îki zibâ-menâr-ı bi-bedel merğüb u müsteşnâ 

10 Nice zibâ-menâr Allâhü ekber mişl-i nâdide 
Şalâ şâhân-ı eslâfın menârına dişe ber-câ 

11 Dil-i ehl-i salâhı cezb-kârı her birisinin 
Lisân-ı hâli Hayy ‘ale ’ş-salâh \ olmada güyâ 

12 Bu iki şâhid-i ‘âdildir el-hak din-i Mevlâda 
K’ider i kr âr-ı Hak taşdik-i zât-ı Ahmedi icrâ 

13 Ya iki mısra ‘-ı mevzün-ile bir beyt-i ğarrâdır 
Anın mazmünıdır ol merkad-i pür-nür-ı rüh-efzâ 

14 Ne merkad devha-i cennetden olmış kıt‘a-i ra‘nâ 
Ne merkad hâk-i pâki tütiyâ-yı dide-i hürâ 
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15 


Ne merkad Halid-ibn-i Zeyd Ebu Eyyub-i Enşari 
Ki olmışdır Resül-i Kibriyâyâ miz-bân hakka 

16 Bu tevkiri ki itdiii ey şeh-i zi-şân n’ola ‘arşa 
Fe-tübâ sihrime tubayı iderse kudsiyân imlâ 

17 Muvaffak olmadı bu cây-gâh-ı cennet-âsâda 
Şu âşâr-ı cemile eyleyenler hayr ile da‘vâ 

18 Füzün itsün Huda cem‘iyyet-i ikbâl ü iclâlin 
Dura tâ câmi-‘i nüh-kubbe-i gerdün bi-hemtâ 

19 Perişân eyleyüp a‘dâ-yı din ü devletin Kahhâr 
Bi-hakk-ı Hâlid-ibn-i Zeyd ide ‘âlemlere rüsvâ 

20 Yazarken hâme-i resim kader imlâsını Râsim 
Dü-bâlâ eyledi târih-i ğarrâsın anın imzâ 

21 îdüp Hân Ahmed Eyyüba iki bâlâ-menâr icâd 
Nihâl-i gülşen-i tevhid-i bâki eyledi ebnâ 

1136 


[10b] 


18 


Târih-i Câmi‘-i Şeyhü’l-lslâm ber-Resm-i Beytü’l-Harâm 

Fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i liln 

Tarh-ı pâk-i cârnPin Râsim didi târihini 
Yapdın İsmâ‘il Efendi resm-i beyt-i Izidi 


1137 


Ne güzel, ne hoş, ne mutlu! 

Y 10b; İ23b 

Tâıih-i Câmi‘-i ŞeyhiiT-İslâm ber-Resm-i BeytüT-Harâm: Târih-i Câmi‘-i ber-Resm-i Beyt-i 
Şerif Binâ-yı ŞeyhiiT-İslâm-ı Esbak İ. 
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19 


Târih-i Çeşme 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün / Ja ’i lâ tün / fâ ’i liln 

1 Nâm-dâş-ı fahr-i ‘âlem Kethüdâ-yı Âşafa 
Eyleyüp kesb-i yediyle cem‘ bir mikdâr mal 

2 Çeşme yapdı eyleyüp ‘atşânı sir-âb-ı şafa 
Hak Te‘âlâ defterin ecriyle ide mâl-i mal 

3 Râsimâ târihi kilkimden teraşşuh eyledi 
Akdi engüşt-i Muhammedden içün âb-ı zülâl 

1137 

20 

Berây-ı Zifâf-ı Râmi-zâde ‘Abdullah Bey 

Me fâ ’i lün / fe ’i lâ tün / me fâ ’i liin /fe ’i lün 

1 Cenâb-ı Hazret-i Re’fet Begin değil mümkin 
Fezâil ü şeref ü kadr-i zâtın itmek ‘ad 

2 Müsellimi olup ehl-i ma‘ârifm el-hak 
‘Adili olmağa akrânı içre yokdur ehad 

3 Tezevvüc emrine kıldı bu demde çünki şürü‘ 
Tevekküline idüp sünnet-i kadimi sened 

4 Muhadderâtdan aldı bir ehl-i ‘ismeti kim 
Cihân içinde anın ‘iffetine olmaz had 

5 ‘İnâyet-i ezeliyy-i Cenâb-ı Hayy u Kadim 
Ola her emr-i mühimde mu‘ini tâ-be-ebed 


19 

20 


Y 10b; İ23b 

3 âb-ı zülâl: âb-zülâli Y. 

Y 10b; İ 23b-24a 

Berây-ı Zifaf-ı Râmi-zâde ‘Abdııllâh Bey: Tâıih-i Zifâf-ı Râmi-zâde ‘Abdullâh Bey İ. 
1 Begin: Beg Y 
7 Begin: Beg Y 
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6 Hemişe eyleye zatın kederden asude 

Hemişe eyleye Mevlâ cihanda ‘öınrini med 


7 


[17a] 


Bu güne eyledi Rasim du‘acısı tarih 
Zifafı yümn ola Re’fet Beyin İlâhi meded 

1137 

21 


Berây-ı Vilâdet-i Sultân-zâde 

Me fâ ’i liln /fe ’i lâ tün / me fâ ’i liln /fe ’i lün 

Vilâdetinde didim cevheri ile târih 
Mu‘ammer eyleye Izid Nazife Sultânı 

1137 


22 

Târih-i Feth-i Revân 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ i liln / me fâ ’ilün 

1 Açıldı ğonçe-i ser-beste-i üınınid-i ehl-i dil 
Tokunmaz hiç meşâm-ı şevke şimdi nefha-i âlâm 

2 O rütbe nağme-sâz-ı şıyt-ı nuşret oldı kim nâhid 
Hezârân şevk-ile rakş-âver oldı çarh-ı ezrak-fâm 

3 Ki ya‘ni Hazret-i Sultân Ahmed Hân-ı dârâdır 
Sezâ şâhân-ı dehri dergehinde itse istihdâm 

4 Kızılbaşı ser-â-ser ğarka-i seylâb-ı hün itdi 
Olup yâver bu demde seyf-i kahr u kuvvet-i İslâm 

5 Açıkda kaldı mel‘ün târik-i dâr u diyâr oldı 
Kilâb-âsâ olup şahrâ-neverd ol kavm-i bed-fercâm 


Y 17a; İ 24a 

Berây-ı Vilâdet-i Sultân-zâde: Tâıih-i Vilâdet-i Sultân-zâde İ. 

Y 17a; İ 24a 

Tâıih-i Feth-i Revân: Tâıih-i Revân İ. 

2 nâhid: nâhid İ 
9 târihi de: târihinde İ 
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6 Zihi feth ü zafer kim görmemişdir dide-i eslaf 
Zamân-ı devletinde böyle Şi‘i oldığın güm-nâm 

7 İdüp Hak dâima şâhen-şehin a‘dâsını makhür 
Revân olsun rehinde kâşıd-ı feth ü zafer peyğâm 

8 Aça tâ kal‘a-i gerdünı top-ı mihr-i âlem-tâb 
Bula hışn-ı haşin-i şevketi hem-vâra istihkâm 

9 Bu târihi de gül-mih-i der-i gerdüna aş Râsim 
Revân miftâhı geldi bâb-ı Sultân Ahmede bâ-kâm 

1137 

23 

Berây-ı Gence 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fa ’ilün 

1 Ser-â-ser eyledi ehl-i dili leb-riz-i şevk el-hak 
Yine bir sür-ı şevk-engiz ile tezyin olup dünya 

[17b] 

2 Bi-hamdi’llâh kudüret muzmahil oldı cihân içre 
Pey-â-pey gelmede tebşir-h“ân-ı nusret-i ğarrâ 

3 Zihi feth ü zafer kim görmemişdir dide-i eslâf 
Bu rütbe kuvveti bir şâh-ı dehrin oldığın bâlâ 

4 Ki ya‘ni Hazret-i Sultân Ahmed Hân-ı zi-şâna 
Sezâ reşk eylese rüh-ı Cem ü İskender ü Dârâ 

5 Ne bâhir kuvvet-i şevketdir ol kim çend-sâl içre 
Revâfız tam‘a-i şimşir ü tiğı oldı ser-tâ-pâ 

6 İde düşmenlerin makhür u dâim zâtını mesrur 
Cihân içinde tâ Hak ide şer‘-i Ahmedi icrâ 

7 Bu fethin yazdı Râsim bendesi de sâli târihin 
Kilid-i seyf-i Hân Ahmedle açdı Gencei Mevlâ 

1137 

23 Y 17a-17b; İ 24a 

1 Berây-ı Gence: Târih-i Gence İ. 

5 tam‘a: ta‘ma İ. 
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24 


Târih-i Diğer 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i liln 

1 Hamdüli’llâh bâd-ı feyz-i Hak vezân idüp yine 
Nefha-i gamdan meşâmm-ı dilde yok kat‘â eşer 

2 Gonçe-i ümmid-i feth ü nuşreti açdı Huda 
Bağ-ı şevki pür-tarâvet itdi şimdi ser-be-ser 

3 Can bağışlar müjde-i naşr u zafer-h“ân ‘âleme 
Hiç kalur mı böyle eyyâm-ı meserretde keder 

4 Ya‘ni Sultân Ahmed-i Gâzi-i şâhib-şevketin 
Seyf-i ‘adli ile bulmuşdur nizâmın bahr u ber 

5 Bir kılıç çaldı Kızılbaş ‘askerine şimdi kim 
Görmedi bir demde bu kahr u celâli sürh-ser 

6 Kırdı şeyhayn-ı güzine seb iden kâfirleri 
Çâr-yâri şâd idüp erbâb-ı sünnet buldı fer 

7 Pertev-i mihr-i vücüdın itmesün zâil Hudâ 
Bu şehen-şâhın ki tâ devr ideler şems ü kamer 

8 Dü-cenâh-ı bâbına yaz Râsimâ târihini 
Leşker-i Sultân Ahmed Gence bâbın açdılar 

1137 


Diğer 

Fâ ’i lâ tün /fâ ’i lâ tün /fâ ’i lâ tün /fâ ’i lün 

Binde bir ancak düşer Râsim bu târih-i latif 
Açdı Gence tılsımın Huddâm Sultân Ahmede 

1137 


24 Y 17b; İ 24a-24b 

Tâıih-i Diğer: Tâıih-i Gence İ. 

25 Y 18a; İ 24b 

Diğer: Târih-i Gence İ. 
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26 


Târih-i Loristân 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün /Ja ’i lâ tün / fâ ’i lün 

1 ‘Avn ü imdadıyla mümtaz eyledi feyz-i Huda 
Hazret-i Sultân Ahmed Hân ‘âli-mesnedi 

2 Bir şehen-şâha Hudâ tevfîk idince sevk ider 
Hal ü ‘akd emrine böyle bir vezir-i es‘adı 

3 Ya‘ni İbrâhim Paşa kim budur ehl-i dilin 
İttifâkı şadr-ı a‘lâya naziri gelmedi 

4 Ol Aristo re’yi kim i‘mâl-i fî kr itse gehi 

Hal ider yek lahzada şad-müşkili her maksadı 

5 Fi-sebili’llâh umür-ı harb-i Şi‘iye bu dem 
Eyleyüp teşvik ü terğib ol şeh-i ced-ber-cedi 

6 Bir ğazâ itdi ki oldı çâr-yârin rühı şâd 
Kırdı el-hak Râfizi didikleri kavm-i bedi 

7 Oldı pey-der-pey futühât ile ‘âlem şâd-kâm 
İtmedi Hak bir şeh-i dehre bu lûtf-ı bi-hadi 

8 Ehl-i şer‘i sa‘d-ı mahz-ı zâtı me’mün eyleyüp 
Vakt-i mes‘üdında Mevlâ dini te’yid eyledi 

9 Hâzret-i Hak bu şehen-şâh ile şadr-ı a‘zama 
Mahz-ı fazlından ide ihsân ‘ömr-i sermedi 

10 Hâk-i pâye geldi Râsim bende bir târih ile 
Aldı Loristânı ednâ cünd-i Sultân Ahmedi 

1137 


Y 18a; İ 24b 

1 ‘Avn ii imdadıyla: ‘Avn-ı imdadıyla Y. 

3 nazili: naziri İ. 

4 fıkr: eğer Y. 
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27 


T ârih-i Tebriz 

Fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lün 

Nâ-gehân çıkdı beşaretle zebân-ı hâmeden 
Seyf-ile Tebrizi aldı cünd-i Sultân Ahmedi 

1137 


Diğer 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lün 

1 Hân-ı Ahmed o şehen-şâh-ı hümâyün-ikbâl 
Bendesidir feleğin Hüsrev ile Pervizi 

2 Kıldı feth-i mütetâbfla cihanı şâdân 
Cünd-i ikbâlinin iclâl ile tiğ-i tizi 

3 Çok kılâ‘ eyledi teshir ü küşâd ez-cümle 
Hemedân Gence Revân ile bu dem Tebrizi 

4 İde yâ Rab bu şehen-şâh ile şadr-ı a‘zam 
Seyf-ile nice dem a‘dâlarına hün-rizi 

5 Bende Râsim didi bu fethe yine Koş târih 
‘Avn-ı Hak ile alındı ‘Acemin Tebrizi 

1137 


Y 18a; İ 24b 

Y 18b; İ 24b 

Diğer: Târih-i Tebriz İ. 

1 Ahmed: Ahmede İ // feleğin: felek Y / Pervizi: pür-veziri Y. 
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29 


Biraderi Süleyman Efendi Lisânından Târih 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ililn / me fâ ’ilün 

1 Yine bir sür-ı şevk-âmiz ile tezyin olup dünyâ 
Kudüret muzmahil oldı cihanda kimse yok gamda 

2 Cenâb-ı Hazret-i Sultân Ahmed Hân-ı zi-şânın 

Ki şân u şevketin görmüş mi var Dârâda ya Cemde 

3 Revâfız ceyşine bir tiğ çekdi ya‘ni ol Sultân 

Ne bundan sonra mümkindir ne olmış bundan akdemde 

4 Çıhâr-yâre seb iden Revâfız kâfirin kırdı 
Bi-hamdi’llâh hele erbâb-ı sünnet kalmadı hem de 

5 Fütühât-ı celileyle dem-â-dem eyleyüp mesrur 
İde zât-ı hümâyünın Hudâ mahfuz ‘âlemde 

6 Bu güne çıkdı bir târih-i ra‘nâ kilk-i Râciden 
‘Adünun Tebrizin Sultân Ahmed aldı bu demde 

1137 


[İla] 


30 


Târih-i Binâ-yı Kalyon 

Me fâ ’i lün / me fa ’i liln / me fâ ’i liin / me fâ ’i liin 

Yazar târihi bismVUahi nıecrâhe diyüp Râsim 
Bu kalyom şeh-i deryâ-dile mes‘üd ide Allâh 

1139 


29 


30 


Y 18b; İ25a 

Biraderi Süleyman Efendi Lisânından Târih: Târih Biraderleri Siileymân Efendi Lisânından 
Tâıih-i Feth İ. 

1 sür: süz İ. 

4 seb: sebt Y. 

Y İla; İ 25a. 
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31 


Târih-i Isfahan 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ililn / me fâ ’ilün 

1 Yine bir sür-ı şevk-engiz tezyin itdi dünyâyı 
Ser-a-ser ‘âleme lûtf-ı Cenâb-ı Hak olup şâmil 

2 Muvaffakdır füyüzât-ı Cenâb-ı Hakka pey-der-pey 
Şehen-şâh-ı cihân Hân Ahmed-i Gâzi-i dânâ-dil 

3 İder tevfîk idince bir şeh-i zi-şânı ‘âlemde 
Vezir-i kâr-dân-ı şâibü’t-tedbire Hak nâil 

4 Ki terğib eyleyüp emr-i kıtâl-i kavm-i Şi‘iye 
Gazaya fı-sebili’llâh idüp şad-şevk-ile mâil 

5 Alup dâr u diyârın Râlizinin muzmahil oldı 
Zamân-ı devlet-i ‘adlinde böyle mezheb-i bâtıl 

6 İdüp ikbâl-ile Hak ‘ömrin efzün düşmenin makhür 
Ola dil-h“âhı üzre her murâd u maksada vâsıl 

7 Ola mersüm Râsim sermedân-ı şevke bu târih 
Şıfâhân mülketin de aldı Sultân Ahmed-i ‘âdil 

1139 

32 

Târih-i Sâl 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

1 Ne târih ola bu sâl-i sürür-efzâya kim âyâ 

Dir iken kilk-i hoş-lehce hayâlimden idüp iz‘ân 


Y İla; İ 25a 

Tâıih-i Isfahan: Târih-i Işfahâni Y. 

4 kavm: harb Y. 

5 dâr u diyârın: dâr-ı diyârın Y. 

6 Ola: Yine İ 

Y İla; İ 25a. 

2 lafzen: laftan Y. 

3 kırkı da: kırkda Y. 
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2 Heman iki ayağ üstine kalkup lafzen ü ma‘na 
Bu pâkize du‘â-yı bi-riyâyı eyledi i‘lân 

3 Ebed iclâl-i Sultân Ahmede kuvvet gelüp her sâl 
Hümâyün eylesün bu sâl-i bin yüz kırkı da Rahman 

1140 


[11b] 

33 

Târih-i Vilâdet-i Şeh-zâde 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün/ ja ’i lâ tün / fâ ’i liln 

1 Hazret-i Sultân Ahmed Hân Gâzinin ebed 
Lûtf-ı Bâri ile evkâtı refâh u sür ola 


2 Dad-ı ferma-yı cihandır ol şeh-i pür-intibah 
‘Adi ü dâd ile uyutsa fıtne-i dehri n’ola 

3 Ağlamaz devrinde kimse kimseden ‘âciz değil 
Gâhi etfâlin meğer kim şir içün çeşmi tola 

4 Şulb-i pâkinden gelüp yümn ile bir nür-ı cesim 
Müjde-resler eyledi tebşirler şağ u sola 

5 Pür-şafâ itdi kudüm-i pâki dünyâyı hemân 
Râsimâ şimdi du‘âdır cümleden akdem kula 

6 Şehriyâr-i ‘âleme göstenneyüp Mevlâ keder 
Her zamân dil-h“âhı üzre cümle makşüdın bula 

7 Bu du‘â geldi zebân-ı kilkime târih içün 
Makdem-i Şeh-zâde Seyfeddin yâ Rab sa‘d ola 

1140 


Y 11b; İ 25a-25b 

Tâıih-i Vilâdet-i Şeh-zâde: Târih-i Şeh-zâde İ 

1 Ahmed: İ nüshasında yok. 

2 ‘Adi ii dâd: ‘Adl-i dâd Y. 

3 devrinde: deründa Y. 
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34 


Diğer 

Me fâ ’i Hin / me fâ ’i lün / me fa ’i lün / me fa ’i liin 

1 Şeh-i ‘âlem dekâyık-fehm Sultân Ahmed-i Gâzi 
Ser-â-ser oldılar devrinde mükrem ehl-i isti‘dâd 

2 Sühan-ver nükte-dândır dil-nüvâz-ı ehl-i ‘irfândır 
‘Aceb midir olınsa ehl-i fazl u dâniş isti‘bâd 

3 Zamân-ı devletinde kimseden kimse değil şâki 
Meğer kim gül-sitân içre ‘anâdil eyleye feryâd 

4 Tulü‘ idüp mücessem nür-âsâ şulb-i pâkinden 

Bu demde geldi bir şeh-zâde hakkâ pâdişâh-ecdâd 

5 Nüvid-i pür-hubürı dehre şâyi‘ oldığı sâ‘at 
Şafâ kesb itdi ‘âlem harem oldı bende vü âzâd 

[12a] 

6 Bu sûra virmişidi gerçi Râsim bendesi târih 
Teşâdüf eylemiş çün beyt-i pâk-i Rahmi-i üstâd 

7 Efendim ‘âdet olmışdır tevârüd şi‘r u inşâda 
Bu kavli eylerim ‘ilm-i hümâyûnunla istişhâd 

8 Yine birkaç meşâri‘ şimdi küstâhâne şebt oldı 
Ne rütbe lâyık-ı ‘avfıii değilse itme istib‘âd 

9 Cesâret imtişâlendir efendim emrine yohsa 

Ne haddimdir ki ‘ulyâna ‘özürüm eyleyem irâd 

10 Hakikatde du‘adır çün garaz taşdi‘i terk eyle 
Cihânda tâ ki erbâb-ı hüner şi‘r eyleye inşâd 


Y 1 lb-12a; İ 25b 
Diğer: Tâıih-i Şeh-zâde İ. 

1 devrinde: dertinda Y. 

4 idüp: itdi Y. 

6 vermişidi: yazmışdı İ // Rahmi-i üstâd: Rahmi-i inşâda Y. 
9 eyleyem: eylemek İ. 
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11 Vücud-ı naz-perverdin dahi evlad-ı emcadın 
Hatâdan hıfz idüp Mevlâ cihânda eyleye dil-şâd 

12 Yazılsa heft-çarha bu du‘â târih içün şâyân 
Hümâyûn makdem-i Şeh-zâde Seyfeddin mübârek-bâd 

1140 

35 

Diğer 

Me fâ ’ilün / me ja ’ilün / me fâ ’ililn / me Ja ’ilün 

Zebân-ı hâmeden de çıkdı bir târih-i müsteşnâ 
Hümâyûn geldi dehre makdem-i Şeh-zâde Seyfeddin 

1140 

36 

Diğer 

Fâ ’i lâ tün / ja ’i lâ tün / ja ’i lâ tün / ja ’i liin 

Gel leb-i ikrâm-ile eyle du‘â târih içün 
Makdem-i Şeh-zâde Seyfeddini yümn ide Rahim 

1140 

37 

Diğer 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me jâ ’ilün 

Derüna düşdi bir târih-ile Râsim du‘â itmek 
Kudümin yümn ide Şeh-zâde Seyfeddinin ‘avn-i Hak 

1140 


Y 12a; İ 26a 

Diğer: İ nüshasında (başlık) yok. 

Y 12a; İ 26a 

Y 12a; İ 26a 

Diğer: İ nüshasında (başlık) yok. 
1 bir: İ nüshasında yok. 
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38 


Târih-i Şulh-i ‘Acem 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

1 Cenâb-ı Hazret-i Sultân Ahmed Hân Gâzi kim 
Değil şâyeste-i der-bânlığı Keyhüsrev ü Cemde 

[12b] 

2 Şehen-şâh-ı cihândır hem gedânın dil-nüvâzıdır 
Bunun cem‘inde ‘âciz oldı bi-şek İbn-i Edhem de 

3 O rütbe sâye-i lûtfında gümdür sorsalar farzâ 
Değil mümkin gamın işbâtı bir keyfiyyet ü kemde 

4 Zamân-ı devletinde fitne cümle muzmahil oldı 
Meğer kim saklıya hübânı dehrin zülf ü perçemde 

5 Akıtdı seyl-i tüfân gibi ‘asker şaşdı Mir-Eşref 
Bu rütbe kesreti görmüş değildi mevce-i yemde 

6 Neye kâdir idigin bildi Sultân Ahmedin zâhir 
Unutdı iddi‘â-yı bâtılın şimdi o sersem de 

7 Ser-â-ser mülk-i Irân oldı tâbi‘ şad-şükür Hakka 
Du‘âdan ğayrıya yokdır mahal elfâza bir femde 

8 Maşün ide şehen-şâh-ı cihânı Hazret-i Allâh 
Dü-‘âlemde kedersiz bula makşüdını her demde 

9 İdüp şeh-zâdegânı ile etbâ‘ın Hudâ me’mün 
Zamân-ı devletinde olmasunlar bir nefes hemde 

10 Sürür oldı bu sûrun bâ‘iş-i te’hir-i târihi 
Kemâl-i şevk-ile kalmaz efendim hüş âdemde 


Y 12a-12b; İ 25b-26a 

Tâıih-i Şulh-i ‘Acem: Tâıih-i Şulh Y. 

2 gedânın: ki anın İ. 

6 Neye: Ne İ. 

10 oldı: old Y. 

13 emânın: imâmın Y. 
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11 ‘Özür makbul imiş ‘inde ’l-Kiram ey Rasim-i küstah 
Kabül eyler ümidim budur ol Sultân-ı Ekrem de 

12 Bu cürmi fikr iderken i‘tizâra başlayup itdi 
îki târih-i tâm ile kuşürın ‘arz hâmem de 

13 Recâya çâresin buldı emânın şulh-ile nâ-çâr 
Kul oldı bâb-ı Sultân Ahmede Eşref de ‘âlemde 

1140 

39 

Târih-i Nev-Sâl 

Me fâ ’ilün / me fa ’iliin /fe ’ü lün 

1 îrüp devletle bu sâle şehen-şâh 
Sipâs oldı ‘ibâda resm-i ‘âdi 

2 Edâ-yı resm-i târih itdi Râsim 
Bu sâle hayrı mes‘üd ide Hâdi 

1140 * 

40 

Târih-i Kitâbet 

[13a] Mefâ ’ilün / me fa ’ilün /fe ’u lün 

1 Bu ‘ünvânü’ş-şeref nâmında nüsha 
Olındı kilk-i Mir Ahmedle tebcil 

2 Şehen-şâh idüp istiktâb anı 
Şeref oldı bu ‘ünvân ile teclil 


39 Y 12b; İ 26a 

Tâıih-i Nev-Sâl: Târih-i Sâl Y. 

2 sâle: sâl İ. 

Y nüshasında 1140; İ’de 1141 olarak yazılmış. Tarihte problem var. Değeri 1144. 

40 Y 12b-13a; İ 26a 
Târih-i Kitâbet: Târih İ. 

1 tebcil: tebhil Y. 

2 oldı: ola İ / teclil: tahlil İ. 
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3 Yazıldı hüsn-i hatla sanma bi-kilk 
Olup miri yediyle sa‘y ü tahsil 

4 Ğam-ı kalbi Hudâya pâdişâhın 
Sürür ile şafâya ola tebdil 

5 Didi Râsim de itmâmmda târih 
Kitâb oldı zihi şad-hamd-i tekmil 

1142 


41 

Târih-i Vilâdet 

Me fâ ’ililn / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fa ’ilün 

Olınca zâde-i tab‘ım bu târihi didim Râsim 
Muhammed makdemin devrâna mes‘üd eylesün Bâri 

1142 

42 

Mışra‘-ı Hâtem Târih-i Vilâdet 

Mef’ü lii / me fâ ’ilün / mef’ü lü / me fa ’ilün 

Beyt-i dil-i İbrâhim Ka‘be gibi bula nür ** 

1143 

43 

Târih-i Vezâret-i Defter-dâr ‘İzzet Paşa 

Fe ’i lâ tiin /fe ’i lâ tün /fe ’i lâ tün /fe’ i liin 

Oldı müstevfı-i târihi kalemde Râsim 
‘Ali Bey oldı ‘aceb ‘izzet ü ‘avnıyla vezir 

1144 


41 

42 


Y 13a; İ 26a 

Y 13a; İ 26a 

Mışra‘-ı Hâtem Tâıih-i Vilâdet: Mışra‘-ı Miihr Tâıih-i Vilâdet İ. 

Farsça olarak kaleme alınmış olan 55 nolu tarih beytinin 2. mısraının manasıdır. Bk. T.55. 

Y 13a; İ 26a 

Târih-i Vezâret-i Defter-dâr ‘İzzet Paşa: Târih-i Vezâret-i ‘İzzet Bey İ. 
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44 


Târih-i Fetvâ-yı Dâmâd-zâde 

Fe ’i lâ tün /fe ’i lâ tün /fe ’i lâ tün /fe ’i lün 

Didi târihini Râsim de idüp istiftâ 
Oldı fetvaya zihi Ahmed Efendi şayan 

1145 

45 

Târih-i Fetvâ-yı İshak Efendi 

M üs tef i lün / m üs tef i lün / m üs tef i lün / m üs tef i lün 

1 Feyz-i Hudâ-yı züT-kerem dünyâyı kıldı pür-ni‘am 
Gitdi gönüllerden elem sadra gelüp şâhib-himem 

2 Sevk eyleyüp lûtf-ı Hudâ bildi ‘ulüvv-i kadrini 
Ol fâzıl u ‘allâmenin Sultân Mahmüdü’ş-şiyem 

[13b] 

3 Ne fâzıl u ‘allâme kim hâmi-i şer‘-i Ahmedi 
Ne fâzıl u ‘allâme kim zâtına ‘adi olmış ‘alem 

4 Memdüh-ı aşhâb-ı vera‘ merğüb-ı erbâb-ı kemâl 
Makbül-i eşrâf-ı cihân muhtâr-ı a‘yân-ı ümem 

5 Ya‘ni Cenâb-ı Hazret-i İshak Efendi kim anâ 
Fetvâ-yı tefviz eyledi ol pâdişâh-ı muhterem 

6 Her hâlde tevfîk idüp şâhen-şeh-i devrân-ile 
Allâh dâim eylesün bu mesned-i fetvâda hem 

7 Râsim bu târihi yazıp ‘arz eyle hâk-i pâyine 
İshak Efendi yümn-ile müfti-i din oldı bu dem 

1146 


Y 13a; İ 26a 

Tâıih-i Fetvâ-yı Dâmâd-zâde: Tâıih-i Dâmâd-zâde İ. 

Y 13a-13b; İ 26b 

Târih-i Fetvâ-yı İshak Efendi: Târih-i Fetvâ İ. 
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46 


Diğer 

Me fâ ’i Hin / me fâ ’i lün / me fa ’i lün / me fa ’i lün 

1 Çıkarsunlar ğam-ı menhüsı erbâb-ı hüner-dilden 
Şümül-i lûtf-ı Mevlâ zahir oldı şimdi dünyâda 

2 Ki ya‘ni Hazret-i Sultân Mahmüdü’ş-şiyemi’l-Hak 
Muvaffak oldı bir nihrir-i fazıl zât-ı dânâya 

3 Ne dânâ mihr-i çârem âsumân-ı ‘iffet ü ‘ismet 
Ne fâzıl sevk-i isti‘dâdı kâfi câ-yı vâlâya 

4 Ki ya‘ni Hazret-i îshak Efendi kim sa‘âdetle 
İdüp teşrif oldı zib ü ziver emr-i fetvâya 

5 ‘Alemdir ‘ilm ü ‘adli zâtına ol ekmel-i dehrin 
Bu ma‘nâ âfitâb-âsâ müşâhed bây u ednâya 

6 Mu‘ayyen ana mevrüş-ı peder oldığı müsnedlik 
Müberhen vech-i istihkâk-ı fazlı şadr-ı a‘lâya 

7 Nice demlerdi dest ber-âsumân erbâb-ı isti‘dâd 
İderlerdi du‘â-yı şubh u şâmı hep bu ma‘nâya 

8 Ko tasdi-‘i vaşıfdan zâtı müstağnidir ey Râsim 
Emânet kıl bi-ha kk -ı şer‘-i Ahmed hıfz-ı Mevlâya 

9 Bu târihi de küstâhâne ‘arz it hâk-i pâyine 
[14a] Kemal-i ‘ilm-ile îshak Efendi geldi fetvaya 

1146 


Y 13b-14a; İ 26a 
Diğer: Târih-i Fetva İ. 
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47 


Târih-i Lihye-i Mürettib Müstakim-zâde Efendi 

Me fâ ’i lün / me fâ ’i lün / me fa ’i lün / me fâ ’i lün 

1 Ma‘ârif-mend-i dânâ-dil ki ya‘ni Müstakim-zâde 
Vücüh ile güzini cümle ahbabın odur mutlak 

2 Eb ü ceddi faziletle olup ma‘rüf-ı ‘âlem çün 
İlâhi ola Sa‘deddin efdâle bu da mülhak 

3 İdüp tekmil ser-cümle mehâsin lihyesin kıldı 
Bu vechiyle kemâl-i zâtına pirâye-i evfak 

4 İde fazlıyla şüri ma‘nevi dânende-i kuşvâ 
İdüp hoş-hâl-i eltâf-ı hafiyyc zât-ı pâkin Hak 

5 Hediyye eyledi Râsim de bismi’llâh ile târih 
Yazıldı süresi Nemlin Süleymân rüyına elyak 

1146 

48 

Târih-i Vilâdet-i Mahdüm-ı Kâtib-i Sabık 
Câmi‘-i Sultân Bâyezid Hân 

Me fâ ’i lün / me fâ ’i lün / me fâ ’i lün / me fâ ’i lün 

1 Mücessem nür-âsâ toğdı Feyz-i Hazret-i Bâri 
Olup tâli‘ şeref burcundan ol mihr-i cihân-vârı 

2 Ki ya‘ni geldi bir mahdüm-ı âli-kadr dünyâya 
Gönüller makdemiyle kıldı güm âşâr-ı ekdârı 


Y 14a; İ 26b 

Tâıih-i Lihye-i Mürettib Müstakim-zâde Efendi: Tâıih-i İısâl-i Mehâsin Y. 

1 dânâ-dil: ehl-i dil İ // güzini cümle ahbâbın odur mutlak: mehârim-i kirâmın ziibdesi el-hak İ. 

4 şüri ma‘nevi: şüri vii ma‘nevi İ // hafıyye: hafıyye Y. 

5 elyak: el-hak İ 

Y 14a-14b; İ 26b 
4 olup: oldı İ 
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3 Zihi mahdum -1 ali-kadr ü al-i seyyidi’l-kevneyn 
Zihi eşdâf-ı bahr-i feyz-i Ha kk ın dürr-i şeh-vârı 

4 Cenâb-ı Bâyezide nisbeti dahi müberhendir 
Dü-bâlâdır şeref-zâtında ‘avn-i Hak olup yâri 

5 Olup meh dâye ol mihr ahtere şayan idi çarhın 
Dahi âvize-i gehvâre olsa seb‘-i seyyarı 

6 O dem kim ziver-i gül-püş-ı eczâ-yı vücüd oldı 
Ferah-yâb oldılar ser-tâ-ser ahbâb-ı şenâ-kârı 

[14b] 

7 Didiler kim ne târih ola bu mahdüm-ı zi-şâna 
Bu oldı mülhem-i ğaybi zebân-ı hâmeden câri 

8 Du‘â tazmin idüp târihe Râsim böyle kıl tahrir 
Kudüm-i Hâşim İsmâ‘il Begi mes‘üd ide Bâri 

1152 

49 

Târih-i Zifaf 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün /fe ’i liln 

Bu zifâfa didi Râsim târih 
Müşteri mâh ile hem-cây oldı 

1152 

50 

Târih-i Sâl 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilıın /fe ’ü liln 

1 Sezâdır Râsimâ bu sâl-i hoş-fâl 
Olınsa tehniyet ta‘zim ü iclâl 

2 Ki zirâ oldı bu târih mülhem 
Müşerref-sâz-ı ‘âlem sâl-i ikbâl 

1154 


Y 14b; İ 26b 

Y 14b; İ 26b 
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51 


Târih-i Manşıb-ı İzmir 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ililn / me fâ ’i liin / me fa ’ilün 

1 Şehen-şâh-ı cihan bir ehl-i fazlı şad-şükür Ha kk a 
İdüp hâkim yine oldı muvaffak hüsn-i tedbire 

2 Bu emri ehline tefviz idüp bâ-yümn-i Rabbani 
Murâd itdi yine çeşm-i ülü’l-ahzâm tenvire 

3 İdüp ya‘ni Ziyâü’d-din ‘Ali-zâde Efendiyi 
Umür-ı şer‘i icra itmeğe tevkil İzmire 

4 O kân u bahr-i fazl u ‘ilin ü ‘irfânın mehâsinde 
Zebân evsâfını takrire kâşır hâme tahrire 

5 İdüp âfâtdan Mevlâ vücüdın hıfz u hem-vâre 
Murâd u hüsn-i tedbiri muvaffak ola takdire 

6 Bu dem kalkup iki ayağı üzre kilk-i çâpuk-hiz 
Efendin manşıb oldı diyü âğâz itdi tebşire 

7 Dü-bâlâ oldı şevk emriyle Râsim çünki yaz târih 

[15a] Sa‘adetle ‘Ali-zade Efendi oldı İzmire 

1154 

52 

Târih-i Şadâret-i Şâniye-i ‘Ali Paşa 

Fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lün 

1 Şâdumân itdi bu dem Sultân Mahmüd ‘âlemi 
‘Ömr ü ikbâlin Cenâb-ı Kibriyâ memdüd ide 


Y 14b-15a; İ 26b 

5 hiisn-i tedbiri: hiisn ii tedbire İ. 

Y 15a; İ 27a 
Sadâret: Vezâret İ. 

2 afakin: afakin Y. 

3 ide: İ nüshasında yok. 

8.ve 9. beyitler Y nüshasında şöyledir: Y’de bir beyit eksiktir. 
“ Bi-ta ‘ab menfurun i ‘dam ile mesrur idüp 
Dâinıâ ahbabının kalbin sürür-âlüd ide’’ 

12 i‘zâz: i‘zâr Y. 
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2 Bir vekil-i saltanat naşb eyleyüp kaşd itdi kim 
Sadrı teşrifiyle afakin gamın nâ-büd ide 

3 Ba‘de-zin eşhâş-ı ğam bulmaya imkân-ı zafer 
Hışn-ı cüdı kim ma‘arif ehlini mahdüd ide 

4 Ba‘de-zin meşhüd olup rû-yı meram -1 ehl-i dil 
Didesin nezzâre yap[up] şâhid-i makşüd ide 

5 Bir zaman müsteşkal-i nâ-dân idi ehl-i hüner 
Bir zaman da câhil ehl-i dânişi mahsüd ide 

6 Mefhar-i ehl-i kerem ya‘ni ‘Ali Paşa yine 
Sadrı teşrif itdi Hak eltâf-ı nâ-ma‘düd ide 

7 ‘Âcizane sa‘yini meşkûr idüp ihlâşım 
Vâşıl-ı hâk-i dür-i peyğamber-i mevdüd ide 

8 Bi-ta‘ab menfürını i‘dam ile mesrür idüp 
Bi-tekellüf meyi ü ikbâl itdigin mevcüd ide 

9 Her nefes bed-h'Tıhının Mevlâ derünın hün idüp 
Dâimâ ahbâbımn kalbin sürür-âlüd ide 

10 Med ola ‘âlemde zât-ı mekremet-meşhüdı tâ 
Devr-i nâ-hem-vârını bu çarh nâ-âsüd ide 

11 İdemez âğâz-ı vaşf-ı lâyık-ı şânı meğer 
Kilk-i ter şükrâna Râsim secde-i ma‘büd ide 

12 Bâ-leb-i i‘zâz u ikrâm ide bu virdi hemân 
Şadr-ı a‘lâyı ‘Ali Paşaya Hak mes‘üd ide 

1155 
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53 


Târih-i Kaşr 

Me fâ ’i liin /fe ’i lâ tün / me fâ ’i liln /fe ’i liin 

Kalem du‘â ile târihini yazar Râsim 
Mübarek eyleye bu kaşr-ı dil-keşi Mevlâ 

1155 


[15b] 

54 

Târih-i Menzil 

Fe ’i lâ tün / me fâ ’i liin /fe ’i liin 

1 Resm-i tebrik-i hânesin Râsim 
Çün edâ eyledim o dem didim 

2 Bu metâf-ı ma‘ârili kıldın 
Ka‘be güyâ idüp ne hoş terinim 

3 Tâk-ı dergâhına yazın târih 
Hâne-i dil-rübâ-yı İbrâhim 

1158 


55 

Târih-i Menzil 

Mef’ü lii / me fâ ’ i liin / mef’ü lii / me fâ ’ i liin 

Benvis be-dergâheş târih u du ‘â Râsim 
Çün Ka ‘be miinevver-bâd beyt-i dil-i İbrâhim 

1160 


53 

54 

55 


Y 15a; İ 27a 

Y 15b; İ 27a 

Y 15b; İ 27a 

Ey Râsim! Onun dergâhına tarih ve dua yaz. Çünkü; Kâbe, İbrahim’in gönül evi gibi 
parlamaktadır. 
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56 


Târih-i Cisr 

Me fâ ’i lün /fe ’i lâ tün / me fâ ’i lün /fe ’i liin 

Bu hayr-ı câriye târih-i Râsimâ geldi 
Güzâr-gâh-ı berâyâ hisâb olınca tamâm 

1161 

57 

Târih-i Lihye 

Fâ ’i lâ tün/fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fâ ’i lün 

1 Neş’et-i hullân ya‘ni hâfız-ı sırr-ı vücüh 
Nâm-dâş-ı fahr-i ‘âlem Ahmed-i ‘âli-tebâr 

2 Hat ber-âverde olup bu sâl-i ferruh-fâlde 
Eyledi icrâ-yı sünnet buldı ‘izzetle vakâr 

3 Hat değil bir gül-sitân etrâfı anın büstân 
Yazdı tevki‘ eyleyüp kilk-i ezel nesh-i ğubâr 

4 Ahsen-i vechiyle Hak şüyide-i zemzem idüp 
Ka‘betü’l-âmâl-i ‘irfân olup ola pâyidâr 

5 Yazdı Râsim harf-i menkütıyla târihin anın 
Hatt-ı rü-yı Ahmedin Muşhafdır âyet ber-kenâr 

1164 


Y 15b; İ 27a 

Tâıih-i Cisr: İ nüshasında (başlık) yok. 

Y 15b; İ 27a 

Târih-i Lihye: İ nüshasında (başlık) yok. 

1 neş’et: neş’e İ. 

2 sâl-i femıh-falde: sâl-i fenn-i hafalde: fer-i İ. 

3 nesh: neşe İ. 

5 Râsim: İ nüshasında yok. 
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[16a] 


58 


Târih-i Vezâret 

Me fâ ’i lün / me fâ ’i lün / me fâ ’i lün / me fa ’i lün 

1 Şehen-şâh-ı cihan u mefhar-i şâhân u zıll-i Hak 
Semiyy-i fahr-i ‘âlem Hazret-i Sultân Hân Mahmüd 

2 Hazine kethüdâsına vezâretle kdup ikrâm 
Hulüş-kârân-ı dirine du‘âyı eylesün memdüd 

3 Vezir ibn-i vezir ü zü’l-‘atâ ya‘ni Halil Paşa 
Ki her vechiyle elyâk zâtına ikrâm-ı nâ-ma‘düd 

4 Şadâkat-pişe hayr-endişedir emr-i hümâyûnda 

Ki fevka’l-had iderdi şarf-ı himmet sa‘y-i şıdk-âlüd 

5 Şehen-şâh-ı cihânın kalbini dâim teveccühden 
Bu zâtı hidmetinde itmesün Allâh nâ-mevcüd 

6 ‘Adâvet-kâr u bed-efkâra furşat vinnesün Mevlâ 
Hıyânet kaşd iden mel‘ünun itsün bâbını mesdüd 

7 Gelürse sâdece târih-ile ma‘zürdur Râsim 
Veli bi-gâne vaz‘-ı nokta eylerse olur merdüd 

8 Yazup kilk-i ‘Utârid heft-çarha eyledi tebşir 
Halil Paşaya virdiler vezâret kıldılar mes‘üd 

1165 


Y 16a; İ 27b 
1 mefhar-i: mefh İ. 
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59 


Târih-i Kışlak 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

1 Yeniçeri ocağından bu toksan üç cemâ‘atdir 
Makamdır şehidân u ğuzâtın itmek istib‘âd 

2 Niçe demler harâb idi değildi kâbil-i süknâ 
Muvaffak olmadı tahnire kimse itmedi imdâd 

3 ‘Atik olmağla erkân u cidara vehn gelmişdi 
Esasen şübhesiz Sultân Süleymân eylemiş bünyâd 

4 Türâbı ferş ider taş yaşdanur gerçi yeniçeri 

Yine ammâ ki kışla bir mahal olmağla der-mu‘tâd 

5 İ‘ânet eyleyenler ihtiyârlar dâim olsunlar 

Bu ocâğı Hudâ tâ rüz-ı mahşer itmesün berbâd 

[16b] 

6 Güzel tarz-ı cedid oldı ahâlisi idüp ğayret 
Cenâb-ı Kibriyâ me’cür ide bi-had u bi-i‘dâd 

7 Çıkup iki Karakullukcı Bâba yazdı bir târih 
Cemâ‘at kıldı ikdâm oldı toksan üç yine âbâd 

1166 

60 

Târih-i Sadâret 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

1 Mübârek-bâd geldi mevsim-i hoş-hâli-i ‘âlem 

Zamân-ı pür neşât u rüzigâr-ı şevk-i bi-hem-tâ 


Y 16a-16b; İ 27b 
1 bu: vii İ. 

Y 16b; İ 27b-28a 

1 şevk: şevn İ 

2 rüz u şeb: rüz-ı şeb Y 
5 ‘Ali-Şîri: ‘Ali-ŞÎre İ 
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2 Olurdı ruz u şeb nad-ı ‘aliyyen virdini kerrar 
‘İbâdıri da‘veti oldı karin-i ‘âlem-i bâlâ 

3 Hoşâ kim nâm-dâş-ı Murtazâ ya‘ni ‘Aliyyü’z-zât 
Vekil-i saltanatü’l-HakNizâmü’l-mülk-i sadr-ârâ 

4 Kerim-i Bermeki sâil rahim ü Âşaf-ı ‘âdil 
Sahayyu’t-t a b‘-ı dânâ-dil vezir-i efham u vâlâ 

5 ‘Ali-Şiri ider bahşâyişi tahcil bi-şübhe 
Cevâd-ı Isfahâni olmaz ana cüdda henı-tâ 

6 Meh-i pür-nür-ı devlet mihr-i burc-ı ma‘deletdir çün 
Şah-ı vâlâsı olsa bâl-i Cibrile n’ola hem-tâ 

7 Cihân-ı bi-direngi makdemiyle kıldı âsüde 
Derün-ı ‘âleme kıldı Hudâ zâtın şafâ-bahşâ 

8 Kemâl-i lûtf-ile ihyâ kılup şer‘ ile kânüm 
İde sadrında kâim dâim anı Hazret-i Mevlâ 

9 Refîk-i hem-rikâbı ola Tevfık-i Hudâ dâim 
Za‘ifân-ı ümem râhat ide ‘asrında ser-tâ-pâ 

10 İdüp Râsim teveccüh çıkdı kalb-i şâfdan târih 
Zihi şadr-ı şudür oldı ola dâim ‘Ali Paşa 

1168 

61 

Târih-i Vilâdet ber-Tarika-i Ta‘lim 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün /Ja ’i lâ tiln / fâ ’i liln 

1 Toğdı bir nür-ı mücessem eşref-i evkâtda 
Tâli‘ oldı burc-ı sa‘d-ı ahsen-i takvimden 

61 Y [(1.16b), (2-8.19a)]; İ 28a 

Tâıih-i Vilâdet ber-Tarika-i TaTim: Tâıih-i Vilâdet-i ber-Tarika-i TaTim-i Vâvi İ. 
1 burc-ı sa‘d: burc-ı es‘ad İ. 
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[19a] 

2 Geldi bir mahdüm-ı ‘âli-kadr ya‘ni ‘âleme 
Makdemiyle oldı güm ekdâr heft-iklimden 

3 Revnak-ı gül-püş eczâ-yı vücüd oldı seza 
Atlas-ı çarh itse pây-endâz ana ta‘zimden 

4 Sa‘d-ı zâbih eylese n’ola feda şevr u hamel 
Ana kurbân -1 ‘akika eyleyüp tekrimden 

5 İbtidâ mâh-ı muharremde tulü‘ idüp bu sâl 
Mehdi nev-mehden yapıldı hıfz ola her bimden 

6 Bahtı sa‘d u makdemi mes‘üd olup ide Kerim 
Zâide’l-a‘dâd -1 ‘ömrin harf-i fa vü mimden 

7 Tâhir anın kilk-i şevki meşk idüp bu mısra‘ı 
Kafasında yazdı Râsim hâme-i ta‘limden 

8 Resm-i Kur’ân üzre ol târih-i pâkize budur 
Nürdur îsmâ‘il geldi şulb-i İbrâhimden 

1169 

62 

Târih-i Şadâret-i Yigirmi Sekiz Çelebi-zâde Sa‘id Paşa 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lün 

1 Râsimâ hayr ile kâl eyledim inşâallâh 
Ola bu sâl cihân pür-ferah u sa‘d u şafâ 


Y 19a-19b; İ 28b 

Târih-i Şadâret-i Yigirmi Sekiz Çelebi-zâde Sa‘id Paşa: İ nüshasında (başlık) yok. 
4,5 ve 6. beyitler İ nüshasında şöyledir: 

Payidar olmağa sa ‘diyet ile şâhid bu 
‘Aded-i pâk-i Sa ‘id ile kademdir hem-pâ 
Âşaf-ı ‘arif ii fâzıl kerem-ârâ ‘âdil 
‘Âlim ii ‘âmil ii kâmil o cevâd-ı dânâ 
Anı cüd ile cevâd-ı Şıfahân vasf itsiin 
Virsiin efzâli ‘Ali-Şir Nevâyiye nevâ 

9 cihânda: cihânı İ 

10 giirüh: gerde İ 

11 145, 169, 1024: İ nüshasında yok. 
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2 K’eyledi şadr-ı sudun bu yd Allah sa‘id 
Sadrımız şevk-ile pür-dilde keder nâ-peydâ 

3 Nâm-dâş-ı sebeb-i hilkat-i ‘âlem ya‘ni 
Nâm u şân şâhibi mühr aldı sa‘idü’s-sü‘edâ 

4 Âşaf-ı ‘ârif ü fâzıl kerem-ârâ ‘âdil 
‘Âlim ü ‘âmil ü kâmil o cevâd-ı dânâ 

5 Anı cüd ile cevâd-ı Şıfahân vaşf itsün 
Virsün efzâli ‘Ali-Şir Nevâyiye nevâ 

6 Pâyidâr olmağa sa‘diyet ile şâhid bu 
‘Aded-i pâk-i Sa‘id ile kademdir hem-pâ 

144 144 

7 Neyyir-i re’fet ü hurşid-i sa‘âdetdir çün 
Bâl-i Rühu’l-Kudüsi şahhına kılsun hem-tâ 

[19b] 

8 İde sadrında sa‘âdetle Nizâmü’l-Mülki 
Zıll-i şâhen-şeh-i ‘âlemde Cenâb-ı Mevlâ 

9 Kıla destinde Hudâ mürde-dilânı zinde 
Şer‘-ile eyleye kânüm cihânda ihyâ 

10 Ola tevfık-i Hudâ cümle umürında refik 
Olalar râhat u emn üzre gürüh-ı zu‘afâ 

11 Hayr-ı mahz ile sa‘âdet ki olur bir târih 
Ger Sa‘idâya kırân eylese hayr-ı vüzerâ 

145 169 1024 

12 Karalanmışdı nice rik’ada meşk-i şi‘re 
Kalmadı şülşi veli nesh idüp ekdâr amtnâ 

13 Oldı kilk-i dü-zebânımla lisânım yek-dil 
İki târihi bu bir matla‘a yazdı ha kk â 

14 Kurretü’l-‘ayn-ı cihân Âşaf-ı vâlâ hâlâ 
Merdüm-i şadr-ı sa‘id oldı Muhammed Paşa 

1169 
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63 


Şadr-ı A‘zam Muhammed Sa‘id Paşaya 
Ahmed Efendinin Kethüda Bey Oldığına Târihdir 

Fe ’i lâ tün / me fâ ’i liin /fe ’i liin 

1 Bâreka’llâh Cenâb-ı Rabb-i Kerim 
Bizi şâd eyledi bu hoş-dem ile 

2 Çend-eyyâm olup tebeddüller 
Hüsn buldı nizâm-ı eşlem ile 

3 Bu hulüş-ı hidivv-i‘âlemdir 
Eşer-i ‘avn-ı Rabb-i erham ile 

4 K’ana tevfîk virdi gösterdi 
Hidemâtın birer müsellem ile 

5 İşte ez-cümle şâhibü’d-devle 
Kethüda Bey o zât-ı ekrem ile 

6 Nâm-dâş olmış ikisi de anın 
Ahmedu’llâh ki fahr-i ‘âlem ile 

7 Biri Ahmed biri Muhammeddir 
Yümn-i tev’em sa‘id-i makdem ile 

[20a] 

8 Vech-i te’hir zikr-i zâhirdir 
Hayra vasıf olur mukaddem ile 

9 Hâsılı âsumân-ı devlete fer 
Virdi anlar meh-i muharrem ile 

10 Şakk-ı câh u celâle her birisi 
Oldı imzâ-nigin ecsem ile 


Y 19b-20a; İ 28a 

Şadr-ı A‘zam Muhammed Sa‘id Paşaya Ahmed Efendinin Kethüda Bey Oldığına Târihdir: Şadr-ı 
A‘zam Muhammed Sa‘id Paşa İ. 
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11 Sübha-i devlete dü-gevherdir 
Be-imâme İmâm-ı A‘zam ile 

12 Şâh-ı ‘âlem-penâh edama’ilâh 
Mahz-ı fazl-ı Hudâ-yı a‘lem ile 

13 Zahm-ı vaktii ’l-yetâmına kıldı 
İkisin çün cebire merhem ile 

14 Harf-i ism-i şerifi sâde olup 
Ana ta‘zim içün bu hâmem ile 

15 Geldi bir beyt-i sâdede Râsim 
Yazdı târihi kilk-i mülhem ile 

16 Kethüdâ Bey Efendiyi Allâh 
Ber-karâr ide şadr-ı a‘zam ile 

1169 

64 

Târih-i Câmi‘-i Cedid 

Me fâ ’ iliin / me ja ’ilün / m e fâ ’iliin / me fâ ’ilün 

1 Hoşâ nev-câmi‘-i envâr-ı lâmi‘ Ka‘betü’l-‘uşşâk 
Te‘âla’llâh metâfi kudsiyân ile sürüşânın 

2 Ziyâret eyleyenler zer-‘alemli kubbesin dirler 
Cebeldir nür-ı şöhret hem civârı beyt-i Rahmânm 

3 Değildir kubbe yâhüd sâye-bândır cânib-i Hakdan 
Ya bir fânüs matbüfi sirâc-ı nür-ı imânın 


Y 20a-21a; İ 28b-29a 

2 ‘alemli: ‘alemi İ // şöhret: şeh-rab Y / civarı: civâı-ı İ 

3 kııbbe: kııbbe-i Y 

7 nev: Y nüshasında yok. 

15 naşşa: naşâ İ 
20 şâhân: şâyân İ 
22 müflisidir: müflisidir Y 
33 cür’ice: hur’ice İ 
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4 O mevzun kubbe ha kk a kubbe-i ‘arş ile hem-serdir 
Odur güya ki bir nısfı budur nısfı bir elmanın 

5 Anın her tâki yoldur korhuluksuz sü-yı maksûda 
Ziyaretle yüri kıl macerayı zir-i damanın 

6 Bu nev-câmi‘ idüp ‘arz-ı cemâl iki minâreyle 
Dikili taş dikildi kaldı hayrânı o bünyânın 

[20b] 

7 Bu hem-vâr iki nev-bâlâ minâre tev’em olmışdır 
Dü-şem‘-i enver-i mihrâbma bu hayr-ı zibânın 

8 Musanna ‘ nev-buhür-dân elde olmış her biri nâzır 
Kudümine şehen-şâh-ı melik hayl-i cihân-bânın 

9 Sehi-kad kâmeti zerrin-kemer kandil-ile gelsün 
Terâvihe olup pişinde peyki şâh-ı vâlânın 

10 Mehe burc-ı teheccüd indirin işrâka namâz-gâhı 
Sezâ revzenleri olsa bu câ-yı zühd ü takvanın 

11 Şufuf-ı kudsiyân kerrübiyân rühâniyân anı 
Becâdır rüz u şeb itse ‘ibâdet-gâhı Sübhânm 

12 Değil mihrâbı sü-yı kıble-gâhında küşâd olmış 
İcâbet içün ey dil gösterir râh-ı nümâyânın 

13 Değil âvize-gâhı dâiren mâ-dâr-ı çenberler 
Felek cevvâle kıldı şu‘leşin mihr-i dırahşânın 

14 Olursa beyza-i mâh-ı münir âvize şâyândır 
Sirâcı olmağa mum oldı mihri çarh-ı minânın 

15 Ne şübhe men benâ naşşı şevâbın eyledi inhâ 
Binâsı hidmetinde sa‘y iden erbâb-ı ‘irfâmii 

16 Binâsı hayli ağırdır İlâhi rüz-ı rustâhiz 
Meşübâtın muzâ‘af eyle fazlınla o sultânın 


158 



17 O sultan-ı cihan zıll-i İlahi hami-i berrin 
Dür-i derya-yı ihsan dürri-i hurcı ‘atayanın 

18 İmâm-ı milket-i millet hatib-i minber-i şevket 
Emir-i farz u sünnet muktedâsı ehl-i imânın 

19 Meh-i burc-ı ‘adalet âfitâb-ı maşrık-ı re’fet 
Vücüdı câmi‘-i ‘ilnı ü ‘amel etkâsı şâhânın 

20 Ki yâ‘ni nâm-dâş-ı câmi‘u’l-Kur’ân zi’n-nüreyn 
Şeh-i şâhân ‘Osman Hân güzini Âl-i ‘Oşmânın 

21 ‘Aceb mi pâdişâhân-ı cihâna mültecâ olsa 
Nigeh-dârende-i beyti odur devletle Mennânın 

22 ‘Ayân erkân-ı devlet feyz u sa‘diyyetle ez-cümle 
Olup sadrı sa‘id ü müflisidir feyzi Mevlânın 

23 Binâ-yı câmi‘i buldı nihâyet mâh-ı mevlidde 
Namâzı ibtidâ-yı cum‘asında kıldılar anın 

[21a] 

24 Olındı müstahikkânı dahi ta‘yin ü istihdâm 
Hatib ile müezzinler imâm u kayyım-âsânın 

25 Muvaffak oldı vâ‘iz kıldı bir ‘abd-i şeküri çün ** 
Budur bürhân-ı bâhir sa‘yi meşkûr oldı hâkânın 

26 İdüp bahr-i şeri‘atden cevâhir bahşına himmet 
Hakikat şem‘ini yakdı gehi mişkât-i ‘irfanın 

27 Halife kisesinden tâ mine ’l-bâb-ı ile ’l-mihrâb 
Giyüp hil‘at bu niçe gördiler envâ‘ın ihsânın 

28 Müezzinler ezân-ı penç-gâhı tâ edâ ide 
Du‘âsı beş vakitde farz-ı ‘aynıdır müselmânın 

29 Şalâdır var ise nâdir muvaffak olmış eslâfı 
Bu hayrın yâ İlâhi sen kabül eyle o sultânın 

Şadr-ı A‘zam Sa‘id Paşa müfti Dâmâd-zâde Feyzu’llâh Efendi. 

Himmet-i râha ‘Abdü’ş-şekür ibtidâ cum‘ a vâ‘izi oldı. 


159 



30 Ola ta minber-i nüh-paye çarhıfi revnakı kürsi 
Erâik-zib ola zât-ı hümâyünı bu devrânın 

31 Ne dem kim minber-i çarha şu‘üd ide hatib-i mihr 
Ola mahfil-güzini na‘t-h v ânı sübha-gerdânın 

32 Berât-ı hayrına bu câmi‘-i pâki ide Mevlâ 
Bihin bir kubbeli ser-levha ol fermân-ı fennânın 

33 Sebeb tasdi‘a ben de hâdimim cüz’ice bu hayra 
Ki ya‘ni hidmet-i tahrir-i eczâsıyla Furkânın 

34 Dahi bir âyet-i Kur’ânı da ol hayra’1-ebvâba 
Yazup hâdim yazıldım dergehinde dâr-ı ‘ulyânın 

35 Du‘â idüp didi itinâma Râsim bendesi târih 
Hümâyün ola bu nev-câmi‘i Sultân ‘Oşmânın 

1169 

65 

Diğer 

Me fâ ’ilün / m e fâ ’ilün / me fâ ’ililn / me fa ’ilün 

İdüp tebşir Râsim bendesi târihini yazdı 
Güzel yapıldı hakkâ câmi‘i Sultân ‘Oşmâna 

1169 

66 

Diğer 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

Mu‘ammâ-günedir târihin anın bendesi Râsim 
Bu zibâ câmi‘-i bâlâ vü ceyyid resm-i ‘Oşmâni 

1169 


Y 21a; İ 29a 

Y 21a; İ 29a 
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[21b] 


67 


Târih-i Lihye 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilürı / me fâ ’ililn / me fâ ’ilün 

1 Semiyy-i cedd-i sultân-ı rusül gül-ğonca-i hullet 
Resül-i Ekremin fiTine var anda kemâl-i meyi 

2 Ki bu sâl-i sa‘id içinde fart-ı ihtiramından 
Müyesser oldı lihye sünnetin icrâ-yı hakka neyi 

3 Ne lihye çeşm-i bedden hıfza bir ta‘viz-i pâkize 
Ne lihye sünnet-i sultân-ı kevneyn-i melâik-hayl 

4 Ne lihye süre-i şems-i bahâ tekmil olup Râsim 
Nüvişte oldı hüsn-i hatla el-hak âyet-i ve’l-leyl 

5 Anın-çün dil didi tekbir ile târihe bismi’llâh 
Yazıldı muşhaf-ı rüyında süre Tâhirin ve’l-leyl 

1169 


Tevarih-i Vefeyat 
68 

Târih-i Seyyid Yûsuf Nesib Efendi 

Fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i liln 

Eyleyüp imdâd enâmil yazdı târihin kalem 
Rühına Seyyid Nesib-i Mevlevinin fâtiha 

1126 


67 


68 


Y 21b; İ 29b 

2 lihye sünnetin: lihyesin Y. 

Tevârih-i Vefeyât: İ nüshasında (başlık) yok. 

Y 21b; 1 29b 

Tâı ih-i Seyyid Yûsuf Nesib Efendi: Târih-i Seyyid Nesib Yûsuf Efendi İ. 


161 



69 


Târih-i Vâ‘iz-i Süleymâniye Isâ Efendi 


M üs tef ’i la tün / m üs tef ’i la tün 

1 Mihr-i kemâlin çün jale Mahvi 
Şemsi tarikat ‘ârif-i hucendi 

2 Bu sâl-i berren nâ-gâh olınca 
Şavb-ı Hicazın ihram bendi 

3 Vardı Dımışka rihlet idince 
Şeyh ekber itdi pes der-kemendi 

4 Sü-yı semâdan bir beyt-i ma‘mür 
Târih düşdi Râsim üzündi 

5 Geldi zamânı kıldı nüzüli 
Me’vâ-yı Şâma ‘îsâ Efendi 

1127 


[22a] 

70 

Târih-i Vefat 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün /fe ’ü liin 

1 Tahammül itmeyüp ol mest-i ‘ismet 
Humâr-ı dehre verd-i rüyı şoldı 

2 Olup zehr-âba nüş-ı câm-ı tâ‘ün 
Şehâdet neş’esine vâsıl oldı 

3 Didiler kudsiyân-ı ‘arş târih 
Şafıyye ide melce’ dâr-ı huldi 

1129 


69 Y 21b; İ 29b. 

İ nüshasında “Müellifi Müfıdii ’l-A ‘rab ” ibâresi mevcuttur. 

70 Y 22a; İ 29b 

Tâıih-i Vefat: Y nüshasında (başlık) yok. 
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71 


Târih-i Naşühi Efendi 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün / fâ ’i lâ tün /fa ’i liln 

Geldiler üçler didiler Râsimâ târihini 
Kürsi-i ‘adm ide câ-yı Naşühi fatiha 

1130 

72 

Târih-i Şeyh-i Balat 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lün 

1 Geldi bir beyt ile kalem anın 
Yazdı târihini çün itdi sükût 

2 İde Seyyid-i Muhammed Vahyi 
Menzili hâli kürsi-i lâhüt 

1130 

73 

Târih-i Seyyid Muhammed Murâd Efendi 

Fe ’i lâ tün / m e fâ ’i lün / fe ’ilün 

1 Nâm-dâş-ı Habib-i Rabb-i ‘ibâd 
Vâşıl-ı fâzılân Şeyh Murâd 

2 Nice sâl eyleyüp seyâhatler 
Ehl-i iftârı eyledi is‘âd 

3 Aslı Kâbilden idi ol piri 
Nisbet-i h“âcegân idüp âbâd 


Y 22a; İ 29b 

Tâıih-i Naşühi Efendi: Y nüshasında (başlık) yok. 

Y 22a; İ 29b ' 

Y 22a-22b; İ 30a 

Târih-i Seyyid Muhammed Mıırâd Efendi: Târih-i Şehy Murâd Efendi İ. 
2 iftarı: aktârı İ. 

7 âşârı: âşâr-ı Y. 
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4 Ya‘ni Sirhinde vardı Ma‘şuma 
Anda buldı şafa-yı istirşâd 

5 H“âce Ma‘şüm miyân Muhammeddir 
İbn-i Fârükı Ahmedü’l-irşâd 

6 Ahmedin şöhreti müceddid-i elf 
Misli binde bir olmaya icâd 

7 Menba‘-ı feyz idi ikisi de 
İder âşârı talibi dil-şâd 

8 Biri şeş cild içinde Mektübât 
İkisinindir ol penâh-ı murâd 

[22b] 

9 Böyle zât-ı şerifden almış 
Sohbet ile hilâfet-i irşâd 

10 Hazret-i Hâlidin olup âhir 
Hem-civârı o şâhibü’l-evrâd 

11 Anda teslim-i rûh idüp oldı 
Medfen-i feyzi buk‘a-i dâmâd 

12 Nice dem sohbet eyleyüp ben de 
Buldum anda hezâr-ı kenz-i murâd 

13 İde tâkdis seri ile müfız 
Şüri vü ma‘nevi olam âzâd 

14 ‘Arabâne yazar bu bir beyti 
İki târihi hâme-i inşâd 

15 Mâte fi ’z-zühdi kutbü ’l-evtâd 
Tayyebe’l-hayyii bihihayra murâd 

1132 


Hayatın güzelliği kendisiyle hayra ulaşan (kemale eren) kutuplar kutbu ziihd içinde öldü. 
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74 


Fa ’i la tün/fa ’i la tün /fa ’i la tün /fa ’i liin 

1 Hasretâ hem-nâm-ı Rühu’llâh Ağa-yı çelil 
‘Ayn-ı a‘yân-ı Yenişehir Fenâr ol nükte-dân 

2 Güş-ı hüşı şavt-ı lâyeste ’hirüm güş idüp 
Mürğ-i canı kıldı ol sâ‘atde pervâz-ı cinân 

3 Hâk u âb u dâne çekmişdi Sıtânbula anı 
Nâzil oldı anda şâm-ı kabre hayf olup nihân 

4 Kudsiyân Râsim urüc itdikde târihin didi 
Rüh-ı İsânın semâ-yı kudsi buldı âşiyân 

1134 

75 

Târih-i Vefat 

Me fâ ’ilün / me fa ’i liin / fe ’ü liin 

1 Yine bâd-ı ecel bâğ-ı dehirde 
Yıkup bir nahl-i nâz-ı serv-vârı 

2 Cihândan kat‘ idüp bih-i hayâtın 
Fenâ buldı vücüdı berg ü bârı 

3 Hışım Muhammed Ağa hi z metinde 
Hazine-dârlık olmış idi kârı 

4 Umürın eylemişdi cümle tefviz 
Hayâtından bulup ol zât ‘ârı 

[23a] 

5 Veli ehl-i cihân fânidir elbet 
Ki olmış ‘âdetu’llâh böyle câri 


74 Y 22b; İ nüshasında yok. 

75 Y 22b-23a; İ 29b 

Tâıih-i Vefat: Y nüshasında(başlık) yok. 
4 hayâtından: hıyânetden Y. 
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6 Olınca ‘azim-i rah-ı beka çün 
Kılup ahbabı şad-feryâd u zarı 

7 Du‘â ile didiler böyle târih 
Hüseyni vâsıl ide hulde Bâri 

1137 

76 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün /Ja ’i lâ tün / fâ ’i lün 

1 Bir nihâl-i gülşen-i ‘irfânı şad-hayf u füsüs 
Pâyimâl itdi şalup hâk içre dehr-i bi-nizâm 

2 Bâ-kemâl olmışdı el-hak ol vücüd-ı nâzenin 
Tâzelikde ‘ilm ü ‘irfân ile memdüh-ı enâm 

3 Bulmuş idi fenn-i Kur’ânda vücüh ile kemâl 
Olmadın bâliğ on altı yaşma sinni tamâm 

4 Lik fehm idüp cihân-ı bi-bekânın ğâyetin 
Oldı nakd-i cân-ile çün tâlib-i dâru’s-selâm 

5 Çıkdı medd-i âh-ı ahbâb ile ‘arşa bu du‘â 
Gülşen-i ‘adn ola Monla Ahmede yâ Rab makâm 

1138 

77 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lün 

1 Berg-i ‘ömrin tağıdup şaldı siyâh-ı hâke 
Yine bir tâze nihâli felek-i kec-endâm 


76 Y 23a; İ 30a 

1 bi-nizâm: bi-emân Y 

4 çün: Y nüshasında yok 

5 İ nüshasında bu beyitte başlık mahiyetinde "Tarih ” kelimesi var. Y’de yok. 

77 Y 23a; İ 30a 

1 nihâli: nihâi Y 
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2 Tab-ı hüsniyle gehi mihre iderken ta‘na 
Zir-i hâk içre nihân oldı yetime nâ-kâm 

3 İki târih gelüp fevtine Râsim didiler 
Bu du‘â ile idüp hâtif-i ğaybı ilhâm 

4 Fâtıma Hânıma me’vâyı idüp Bâri câ 
Eyleye cilve-gehin gülşen-i kurb-ı ikrâm 

1139 


78 

Târih-i Şeyh-i Mevlevi-hâne-i Galata 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fa ’ilün 

Didim târihini Râsim olınca nıevt-i muhtârı 
Bekâya göçdi Nâyi Mevlevi ‘Oşmân Efendi vâh 

1142 


[23b] 


79 


Târih-i Emir Efendi Üstâd-ı Şâhib-i Divân 

Fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lün 

Yazdı târihin kalem kalkup dü-pâyi üstine 
SeyyidüT-hattât ‘Abdu’llâh Efendi göçdi hayf 

1144 


80 

Târih-i Bezzâzistâni Dellâl-zâde 

Mef ü lil/fâ ’i lâ tün / mef ü lii/fâ ’i lâ tün 

1 Hâcı Muhammed Ağa bâ-ittifâk-ârâ 

Şıdk u hulüşa zâtı olmışdı câ-yı ıne’men 


78 Y 23a; İ 30a 

Tâıih-i Şeyh-i Mevlevi-hâne-i Galata: Târih-i Şeyh-i Galata ‘Osmân Dede Nâzım-ı Mi‘râciyye İ. 

79 Y 23b; İ 30a 

Tâıih-i Emir Efendi Üstâd-ı Şâhib-i Divân: Tâıih-i Üstâd-ı Şâhib-i Divân İ. 

80 Y 23b; İ 30b 
8 itdir: itdi İ 
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2 Ha kk a ki olmış idi muhtar-ı ehl-i daniş 
Emr-i ticâret içre ma‘lümı idi her fen 

3 Şir-i ecel salınca bir pençe nâgehâni 
Tâb-âver olmadı hiç te’sis-i bünye-i ten 

4 Bir ‘âdet-i kadime sâki-i mevt zehrin 
Şundı ana da âhir ol kâse-i siyehden 

5 Çün emr-i irci ‘iye cân üzre idi başı 
Hubb-ı sivâ-yı Mevlâ olmadı ana reh-zen 

6 Eyle be-hâk-pâ-yı fahr-i rusül haşirde 

‘Avf u keremle handan yâ ze ’/- ‘atâi ve i-men 

7 Zıll-i sa‘âdet-i ‘arş altında müstezıl kıl 
Ehl-i hatâ-yı mahşer zâr u figân iderken 

8 Ser-şâr-ı Kevser itdir lûtf eyle cennet içre 
Dest-i sa‘âdet-ile yâ Rab habibine sen 

9 Târih-i cevher-ile ahbâbı oldı dâ‘i 

Hâcı Muhammed Ağa firdevsi bula mesken 

1155 

81 

Târih-i Şeyh Ahmed Efendi Kirimi Nakş-bendi 

Fe ’i lâ tün / m e fâ ’i lün / fe ’ilün 

1 Şeyh Ahmed Efendi ya‘ni kim 
Ahmedi-hulk u nakş-bend-i sükût 


Ey cümertlik ve ikram sahibi. 
Y 23b-24a; İ 30b 
3 sırrı: dâim İ 
5 Ya‘ni: Mır İ 

7 hem-çiin: hem-çii İ 

8 du‘â-i: du‘â vii İ 
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2 Aşlı Tatar u mesleği ahrar 
Râh-ı azade mürşid-i pür-küt 

3 H“âce Yekdestden almış idi eli 
Ola sırrı müeyyed-i meleküt 

[24a] 

4 Nisbet-i hYıcc-gân ile bu fakir 
Andan olmışdı kâm-yâb-ı şübüt 

5 Ya‘ni telkin-i zikr idüp dir idi 
Reviş-i sâlikânı tâ tâbüt 

6 Mir Buhâride oldı zâviye-dâr 
Anda oldı o târik-i nâsüt 

7 Nür-ı ma‘hüd olınca anda bedid 
Bahr-i vuşlatda oldı hem-çün hüt 

8 Bizi sırrıyla ide Hak takdis 
Okı rühına gel du‘â-i kunüt 

9 Harf-i pür-cevheri bu bir beytin 
Kıldı târihi Râsimâ men‘üt 

10 H“âce Ahmed Efendiye her dem 
Cilve-gâh ola kürsi-i lâhüt 

1156 

82 

Târih 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün / ja ’i liin 

1 Hayf kim ol gül-beden tüti-veşi 
Eyleyüp pejmürde dehr itdi tebeh 


Y 24a; İ 30b 

Târih: Y nüshasında (başlık) yok. 
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2 Kıldı azürde o nev-res goncayı 
Koydı hâke geldi ahbaba veleh 

3 Oldı ol şirin-zebân hayfa nihân 
Didelerden şimdi çün nür-ı nigeh 

4 Vâlideynine vire baki ‘ömür 
Devr ide dehr içre tâ hurşid ü meh 

5 Çıkdı bir târih zebân-ı hâmeden 
Bu şadâ buldı ser-i âfâka reh 

6 Bülbül-i rühı Emine Kadının 
Kıldı gül-zâr-ı cinânı cilve-geh 

1157 

83 

Târih-i fface-i Muhammed Emin Toka ti Nakş-bendi 

Fe ’i lâ tün / me fâ ’i lün /fe ’ilün 

1 Şâhibii ’rı -nevbeti eminii ’l-Hcık 
Şeyini feyzin Muhammedii nıecdâ 

[24b] 

2 Miirşidii ’ t- tavrı Nakşibendiyyün 
Fâzılım kâmilim hüve ’l-etkâ 

3 Zeynii ’l-evtâdi nühbetü ’l-ebdâl 
Müşrifü i-kalbi cilıbizü 7- ‘ulemâ 

4 Min Tokatin neşâ ve sâha ve kad 
Seleke ’l-mesleke li-ehl-i hafâ 

5 Esedii ’l-mevti münşibii ’z-zufri 
Kaddese ’llâhü sirrahii ’l-ebhâ 


Y 24a-24b; İ 30b-31a. 

Tâıih-i H”âce-i Muhammed Emin Tokati Nakş-bendi: Târih-i H”âce-i Muhammed Emin et-Tokati 
Nakş-bendi şümme el-İstanbuli İ. 

1 Muhammedü: Muhammediin İ. 

5 zufıi: zufr İ. 
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6 Rasimürı yestemiddü bi ’t-tarıh 
Kabruhü kaşru cennetin ebedâ 

1158 

84 

Diğer lehü 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün /Ja ’i liin 

1 Şeyh Tokati eminü’l-mürşidin 
Ravza-i zâtın idüp Hak fayiha 

2 Şemme-yâb oldı o nevbet-gir-i vaşl 
Ehl-i ‘aşka kıldı neşr-i râyiha 

3 H“âce-gânın kâmili‘ârif idi 
Sâlike rehber idi bi-nâyiha 

4 Rü-be-râh-ı cennet-i vuslat olup 
Eyledi lâhüta rühın sâyiha 

5 Fâtih-i dergâh-ı vuslat pir idi 
Geldi târihinde lafz-ı fâtiha 

6 Bu du‘âdır yazdı kilk-i Râsimâ 
Menzili cennât ola el-fâtiha 

1158 


1. Hakte’m emini ve tekkenin feyiz veren ulu şeyhi Mehmed Emin Tokadî. 

2. Nakşibendî taıikatinin faziletli, kâmil ve miittakî mürşidi. 

3. Hakk’a gönül verenlerin seçkini, kutupların süsü; kalpleri aydınlatan, âlimlerin önderi. 

4. Tokat’ta doğdu ve yetişti ve ehl-i hafaya (gizli zikir yapan Nakşibendi tarikatına) dâhil oldu. 

5. Ölümün arslanı, gençliğin savaş meydanı; Allah onun değerini arttırsın. 

ö.Rasim bir tarih yazarak ondan meded umdu; Onun kabri ebedî cennet köşklerinden biridir. 

84 Y 24b; İ 31a 

1 fayiha: fatiha İ 

2 yâb: bâb Y 
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85 


Târih-i Şeyh Nüreddin es-Sünbüli 

Fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i liln 

Didi Râsim bendesi giryân olup târihini 
Oldı Nüreddin Efendim râh-yâb-ı nür-ı Hak 

1160 

86 

Târih-i Ahmed Efendi el-Halveti 

Fâ ’i lâ tün/fâ ’i lâ tün /fâ ’i lâ tün /fâ ’i lün 

1 Allah Allah diyerek terk-i sivâyı tâm idüp 
Oldı Şeyh Ahmed Efendi ‘âzim-i dâr-ı ebed 

2 Bi-bekâdır bildi çün âlâyiş-i gerdün-i dün 
Pâdişâh olsa cihâna ‘ömri olsa lâ-yü‘ad 

3 îrci 7 emriyle cân indi civâr-ı rahmete 

[25a] Göçdi Kız Ahmed Efendi ide câ huldi Samed 

1160 

87 

Târih-i Mirzâ-zâde Ahmed Efendi 

Fâ ’i lâ tün /fâ ’i lâ tün /fâ ’i lâ tün /fâ ’i lün 

Râsimâ idüp du‘â hâmem didi târihini 
Nâil ola ‘adl-ile Neyli Efendi rahmete 

1161 


Y 24b; İ 31a 

Târih-i Şeyh Nüreddin es-Sünbüli: Târih-i Şeyh-i Kocamuştafapaşa Y. 

Y 24b-25a; I 31a 

3 indi: itdi İ // Kız: Kır Y / hııldi: huld İ 

Y 25a; İ 31a 

Tâıih-i Mirzâ-zâde Ahmed Efendi: İ nüshasında (başlık) yok. 
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88 


Tarih-i Mahdüm-ı Şâhib-i Divân 

Fe ’i lâ tün / me fâ ’i lün /fe ’ilürı 

1 Ah Eminim benim ciger-pârem 
Hayf kim ol şakik-i rüh-ı hemin 

2 Tıfl iken eyleyüp teveccüh-i Hak 
İtdi canın fidâ-yı Rabb-i Mu‘in 

3 Sunulup nâ-gehân şarâb-ı ecel 

Gitdi mahdümum ol Muhammed Emin 

4 İrci ‘i emrine olup münkâd 
Atdı can ol nihâl-i bâğ-ı berin 

5 Aşdikâ kıldılar du‘âlar anın 
Şaline yazdılar bu beyti bihin 

6 Cilve-geh gülşen-i cinândan ola 
Bülbül-i rühuna Muhammed Emin 

1165 


Y 25a; İ 31a. 

Tâıih-i Mahdıım-ı Şâhib-i Divân: Târih-i Vefat-ı zâde-i Şâhib-i Divân Muhammed Emin İ. 

2 eyleyüp: bilüp İ. 

3 ol: ola İ. 

4 emrine: hükmine İ. 
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ĞAZELİYYÂT 


Harfü’l-Elif 

1 

Na‘t-i Şerif 

Me fâ ’ilün / me fa ’ililn / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

1 Vücûdun ‘illet-i ğâiyye-i kevneyn idüp Mevlâ 
Seni kıldı cemi‘-i enbiyâdan efdal ü a‘lâ 

2 Alanlar tütiyâ hâk-i der-i şer‘-i şerifinden 
‘Âmâdan açdılar çeşm-i ‘alili oldılar binâ 

3 Vücüdı mümtenfdir sâyenin cism-i latifinden 
Ki def-i vehm-i şeyne kadd-i bi-mişlin ider imâ 

4 Der-i vâlâna tebliğ-i dürüd-ı ümmet itdikce 
İder kesb-i şeref-i kerr ü beyân ‘âlem-i bâlâ 

[25b] 

5 Ola sâyede rü-hâk-i der-i vâlâna her demde 
Budur ancak Efendimden recâ-yı Râsim-i şeydâ 


2 

Rami Paşa-zâde ‘Abdullah Beg Efendi ile 
İştirâken Yapdan Gazeldir 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 


Y 25a-25b; İ 31b 

3 vehm-i: vehm ii İ. 

Y 25b; İ 32a 

Rami Paşa-zâde ‘Abdullah Beg Efendi ile İştirâken Yapdan Gazeldir: Miistezad u Müzeyyel 
Gazel-i Müşterek Râmi-zâde Bey bâ-Şâhib-i Divân Üstâd İ. 

1 teşrif: tenvir İ. 

3 teşrifin: teşrifinin İ. 
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1 


Gözüm râh-ı firakında güşâde kaldı bâb-âsâ 

Nedendir göz göre kaçmak * 
Kimin ğam-hânesin teşrif idersin âfitâb-âsâ 

Olur envâra müstağrak 

2 Hat-ı ‘anber-feşânın resmi nakş olsa n’ola dilde 

Bu kilk-i mü-şikâf-ile 

Düşürmem bir nefes dest-i hayâlimden kitâb-âsâ 

Elimden bu gelür ancak 

3 Senin teşrifin içün bezm-i meyde câm-ı şahbâyı 

Gelüp gör bir ayağ evvel 
Tolaşdınnakdadır etrafa saki âsiyâb-âsâ 

Gelür nevbet müdâm el-hak 

4 Vefa me’mül iderken ‘âşıka çevri reva görme 

Yakışmaz hiç o simaya 
Sezâ-yı çehre-sâ-yı hâk-pâyindir rikâb-âsâ 

Değil lâyık anı başmak 

5 Hadeng-endâz görsem Re’fetâ ebrü-yı cânânı 

Bu meydân-ı mahabbetde 
Hedefdir cânım oldum Râsim-i pür-ıztırâb-âsâ 

Mürüvvet mi anı almak 

Zeyl li-câmi‘a 

6 O Râmi-zâde mir-i ma‘rifetle Râsim-i üstâd 

İdince müşterek inşâd 

Anı dil müstezâd itdin du‘â-yı müstecâb-âsâ 

Ola meskenleri uçmak 


Ziyade beyitler ve zeyl li-câmi‘a kısmı Y nüshasında yoktur. Müşterek gezel, İ’de bulunan ziyade 
beyitlerle müstezad-ı südâsiyye (uzun mısraları mefa i liin / me fa’ iliin / me fa’ i Hin / me fa’ i 
Hin, ziyadeler, me fa iliin / mefa’ iliin şeklinde yazılan nazım şekli) hâlini almıştır. Bk. Ferit 
Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydın Kitabevi, Ankara 2002, s. 752. 
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Harfü’l-Bâ 


3 

Mef’ü lü /Ja ’i lâ til / me fâ ’ilü /fâ ’i lün 
Mef’ü lü / ja ’i lün 

1 Tâb-ı hayâl-i rüyun ile yandı âfitâb 

Mir’ata bak dilâ ** 

Ey reşk-i âfitâb meded gezme bi-nikâb 

Gösterme yüz şehâ 

2 Ey hoş-hırâm nâzına ağyâra mı şitâb 

Hıfz eylese Hudâ 

Bu ‘âşık-ı belâ-zededen itdin ictinâb 

Virmem bum sana 

3 Nutk itse âh bir dem-i rüh-bahş ile gehi 

Virüp hayât-ı nev 

Şad-müşkil-i Mesihi ider hal o la’l-i nâb 

Şek yok beli ana 

4 Bahr içre lücce-i ten-i simin-berin görüp 

Âyine gibi şâf 
Ol dürre-i melâhata dikdi gözin habâb 

Oldı işi hevâ 

5 Gül-pister-i hüsünde hem-âğüş-ı nâz o şüh 

Bâdâm-veş o meğaz 
Pâ-mâl-i hâk-i hasreti ‘uşşâk-ı dil-harâb 

Şeb-zinde-i belâ 

6 Sir-âb-ı neş’e-i lebin ağyâr-ı bi-mezâk 

Göstennedin humâr 
Tâb-ı gamınla Râsimin itdin dilin serâb 

îşrâb idüp cefâ 


Y 25b; İ 31b 

2 nâzına: nâz-ile İ 

3 âh: cân İ 

Gazel, İ nüshasında bulunan ziyade beyitlerle müstezad şeklini almıştır. Ziyade beyitler, Y’de 
yoktur. Müstezad hakkında bilgi için bk. Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı, Nazım Şekilleri 
ve Aruz, Dergâh Yay., İstanbul 2004, ss. 33-38. 
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4 


Muhmid Muhammes Şarkı 

[26a] 

Fâ ’i lâ tün / fâ ’i lâ tün / ja ’i lâ tün / fâ ’i liln 

I 

1 Hasretinle gülşen-i bezm olmasun bi-âb u tâb 

2 İtme ahşam olmadan nâz ile ‘azm-i câme-h“âb 

3 Çıkmasun ahım sipihre ey meh-i ‘âli-cenâb 

4 Olmasun pâ-mâl-i hicranın dil-i pür-ızdırâb 

5 Şeh-levendim eyleme üftâdelerden ictinâb 

II 

6 Hasretinle çekdigim bilseydin ey kaşı keman 

7 Tir-âsâ hâne-i ağyara olmazdın revân 

8 Gel peri-zâdım kerem kıl hâneme bir şeb nihân 

9 Olmasun pâ-mâl-i hicrânın dil-i pür-ızdırâb 

10 Şeh-levendim eyleme üftâdelerden ictinâb 

III 

11 Hadden aşdı telhi-i çevrinle derd-i iştiyâk 

12 Gel efendim lûtf-ile kıl bendeni şirin-mezâk 

13 İ‘timâd itme rakib-i kâzib eylerse nifâk 

14 Olmasun pâ-mâl-i hicrânın dil-i pür-ıztırâb 

15 Şeh-levendim eyleme üftâdelerden ictinâb 

Harfü’t-Tâ 

5 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tiin / fe ’i liin 

1 Görmedik ol nigeh-i vahşide tarf-ı ülfet 
Açmadı râz-ı dehânı bize harf-i ülfet 


4 Y 25b-26a; İ 31b-32a 

Muhmid Muhammes Şarkı: Tahmis İ 

11 çevrinle: hecıinle İ 

Ateşin alevini bastıran anlamındadır. 

5 Y 26a; İ 32a 
4 zarf: taıf İ. 
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2 


Serd-i evza‘-ı rakibe olup ol büt me’luf 
Beni efsürde dimağ itdi o berf-i ülfet 

3 Nakd-i can virse ider bir pula ‘uşşâkı furüht 
İtme her şâhid-i bâzâra da şarf-ı ülfet 

4 İtdi la‘l-i leb-i cânân-ile ülfet şahbâ 
Eyleyüp sâğar-ı pür-bâdeyi zarf-ı ülfet 

5 Ol peri Râsim ile eylemedi ünsiyyet 
Görmedik ol nigeh-i vahşide tarf-ı ülfet 

Harfü’d-Dâl 

[26b] 

6 

Me fâ ’ iliin / me Ja ’ililn / me fâ ’ilün / me ja ’ilün 

1 Zeban der-vasf-ı ‘aşkern piş-i rü-yıydr mi-lerzed 
Ki pervane be-gerd şem ‘ çiin her bâr mi-lerzed 

2 Cihân-râ lerze-üfted ki zi-te ’şir-i kevâkib nişi 
Zi-berk-i nâle-em çarh-ı sitem-ger dar mi-lerzed 

3 Biit-i men her seher der-hâne-i ağyar mi-h âbed 
Zi-gülbdng-ı şadd-yı yâr bem-i eshdr mi-lerzed 

4 Ne ez-bdd-ı hazân der-bıd ii ‘ar ‘ar denı-be-dem lerze 
Veliez-bdd-ı dhem der-çemen ezhdr mi-lerzed 

5 Dil-i Râsim es ir-i ân şeh-i huni ki her lahza 
Zi-iiğ-i ğanızeeş şemşir-i âteş-bâr mi-lerzed 


Y 26a-26b; İ 32a 

1. Pervane mumun etrafında dönerken titriyor. Sevgilinin karşısında aşkımın vasıflarını anlatırken 
dil titriyor. 

2. Dünyayı bir titreme aldı. Lâkin bu yıldızların tesirinden değildir. Ancak benim inleyişimin 
şimşeğinden bu zalim dünya titriyor. 

3. Sevgilim her seher başkalarının hanesinde uyuyor. “Yar” şeklindeki sadâların giilbankından 
seherlerin bam teli titriyor. 

4. Söğüt ve ardıç ağacının titremesi (salınması) hazan yelinden değildir. Lâkin benim ahimin 
rüzgârından çiçekler titriyor. 

5. Rasim’in gönlü her an kan dökmekte olan o şahın esiridir. Onun bakışının keskinliğinden ateş 
saçan kılıçlar bile titriyor. 
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Râ 

7 

Mef’ü lil / ja ’i lâ til / me fâ ’ilii /fâ ’i liin 

1 ‘Unf eyleyen ğurür ile âhir fütâdedir 
Pür-çin olan haşir gibi zir-i pâdadır 

2 Pâ-mâl olur lüzümı olanlar dehirde çün 
Gendüm ki zir-i mihnet-i seng âsiyâdadır 

3 Bir kad-hamide pire karin ol ki tire tiz 
Kat‘-ı menâzil itdiren eski kepâdedir 

4 A‘lâ görüldi fenn-i kad ü la‘li ol bütün 
Tullâb-ı ders-i ‘aşkı dahi elf ü bâdadır 

5 Çok da dolanma çâr-sü-yı vaşlı zâhidâ 
Yârin kumaş-ı behceti ğâyet bahâdadır 

6 Hurşide ta‘n iderse de âyine vechi var 
Âğüşa almış ol meh-i hüsni şafâdadır 

7 Teslim iderdim eylese rağbet dil ü seri 
Râsim o ser-tırâşa ki ‘âlem fütâdedir 

8 

Me fâ ’ i lün / me fa ’ i liin / me fâ ’ i liin / me fâ ’ i lün 

1 Dil-i şeydâ hevâ-yı hatt-ı ‘anber-bâra mâildir 
Gül-i ruhsâr-ı yâri men‘ iden ağyâra mâildir 

[27a] 

2 Bilür her harfi bir kand-i mükerrerdir mezâkımda 
Anın-çün bendesin ol ğonçe-fem âzâra mâildir 


Y 26b; İ 32b 

4 elf ü: elf-i Y. 

Y 26b-27a; İ 32a 

Bu gazel, İ nüshasında Haıfli’d-Dal kısmında ve lehû başlığı ile gösterilmiştir. 
4 zâıı: zarın İ // sanma ger: şanem-gez İ 
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3 O mest-i ‘işvenin rakkaş-ı tıfl-i ğamze-i şevki 
Dil-i zarımla la‘b-i hançer-i gaddara maildir 

4 Hemân öldürmedir kaşdı hezârın ‘âşık-ı zarı 
O gül-rü şanına ger ağyar ile güftâra maildir 

5 Getürdi şevke vaşf-ı hattı kilk-i Râsimi yârin 
Beli erbâb dil-i gül-zâra sünbül-zâra maildir 

9 

Mef’ü lil / fâ ’i lâ tü / me fâ ’ılii / fâ ’i liin 

1 Dil düşdi rişte-i ham-ı zülfe belâ budur 
Tahlişe lik çâh-ı zekandan rehâ budur 

2 Cevr itme rahm kıl bize ey şüh-ı tünd-hü 
Âyin ü resm-i hüsnde şart-ı vefâ budur 

3 Bimârım itme şerbet-i la‘l-i lebin diriğ 
K’ey dil-nüvâz-ı haste-i ‘aşka devâ budur 

4 Zülf-i nigârdan ne haber yok mı bir eşer 
Senden recâ vü minnetim ancak şabâ budur 

5 Zerd oldı rüyumuz nigeh-i çeşm-i yârdan 
‘Âlemde Râsimâ var ise kimiyâ budur 

10 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / m e fâ ’ilün / m e fâ ’ilün 

1 Ne dem şahbâ-yı hande câm-ı ladinden hurüş eyler 
O mest-i nâz u ‘işve ‘âşıkı bi-‘akl u hüş eyler 

2 Döküp nakd-i sirişkin pâyine ol (ttâcc-i hüsnün 
Haridâr-ı metâ‘-ı vaşlını nahvet-fürüş eyler 

3 Çıkar bi-gânelerle seyr-i bahre ol peri bakmaz 
Benim seyl-i sirişkim mevc-i deryâ gibi cüş eyler 

9 Y 27a; İ nüshasında yok. 

10 Y 27a; İ 32a 

İ nüshasında başlık konumunda “ve lehti” ibâresi var. 
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4 Reva mı ‘işretin ağyar ile gülşende ‘uşşakın 

Dem-â-dem bezm-i gamda hün-ı dilden ‘iş ü nüş eyler 


5 

[27b] 


Felek pür-neş’e eyler bade-i kamıyla dunanı 
Humâr-ı ye’s-ile ehl-i dili Râsim hâmüş eyler 

11 


Me fa ’iliın /me fa ’ilün /me fa 'ilim /me fa ’ilün 


1 Eğer insaf ile mecbul ise feryad kabildir 
Kadir-dân-ı cihâna ‘arz-ı isti‘dâd kabildir 


2 Çeker bir nan içün şad-renc ü mihnet ehl-i dil amma 
Temellük eylese dünyâyı bir ırğâd kâbildir 

3 Ne gam i‘râz idüp nev-devletân olsa hüner düşmez 
Kemâl erbâbı feyz-i Hakdan istimdâd kâbildir 

4 Ayağına düşüp ol mest-i nâzın eylemek Râsim 
Bizim de ruhşat-ı büs-i lebe mu‘tâd kâbildir 

12 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

1 Gönül ey reşk-i gül-zâr-ı melâhat bi-karârındır 
Bahâr-ı behc-ile bir ğonçesin ‘âşık hezârındır 

2 Bahâr oldı ne var ey lâle-had teşrif-i bâğ itsen 
Hezâr-ı zâr u gül pür-süz-ı dâğ-ı intizârındır 

3 Seni şahbâ-yı nâzın dem-be-dem pür-neş’e itdikce 
Beni bi-hüş iden mesti-i çeşm-i pür-humârındır 

4 Tağıtma kâkülün âheste tut der-şâne itdikce 

Ki şâhım mürğ-i ‘aklım anda pâ-beste-şikârındır 


Y 27b; İ 32b 

İ nüshasına başlık şeklinde “ve lehü ’’ yazılmıştır. 
2 rene ii: renc-i Y 

Y 27b; İ 32b 

1 behc-ile: behcete İ. 
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5 Yine güm-geşte rah-ı mevc-i bahr-i çin-i zülf oldun 
Hatâ itdin gönül amma mürüvvet rüzigârındır 

13 

Me fâ ’ ilün / me fa ’iliin / m e fâ ’ililn / m e fâ ’ illin 

1 Ber-i siminine bi-gâne ey meh sinedir dirler 
O bahr-i nüra vuslat âşinâ gencinedir dirler 

2 Görürler cilve-bahş-ı bezm-i ağyâr oldığın tenhâ 
Dil-i ehl-i muhabbet ey peri âyinedir dirler 

3 Femin geldikçe âğüş-ı hayâle dil olur nâlân 
Hezârıii nâlişi bir ğonca-i renginedir dirler 

4 Dolaşma ey dil-i ser-geşte tarf-ı çeşm-i mestinde 
O hün-rizin ki kaşdı ‘âşık-ı ğam-ginedir dirler 

5 Ne var gâhice olsak mekteb-i hecrinden âzâde 
Vişâli ol bütün tıfl-i dile âzinedir dirler 


[28a] 


Harfü’z-Zâ 


14 


Me fa 'ilün / me fa 'illin / me fa ’iliin / me fa ’iliin 


1 O nev-hat ğonçe-fem gül-zara bin naz ile ta çıkmaz 
Açılmaz sünbüli bir ğonçe-i sebzin kabâ çıkmaz 


2 Eğer her kan-ı behcetden o şuh-ı bi-baha çıkmaz 
Benim gibi de her bir mübtelâ sâmân fedâ çıkmaz 


3 Dolaşma çar-su-yı kuyın ol şeh-bender-i nazın 
Kumâş-ı vaşlı zâhid teng ü nâzikdir şikâ çıkmaz 


Y 27b; İ 32b 

İ nüshasında “ve lehü ” şeklinde başlık var. 

5 hecrinden: hecrinden İ. 

Y 27b-28a; İ 32b-33a 

2 kân: gümân İ // fedâ: Hııdâ İ / çıkmaz: İ’de yok. 

3 şikâ: sana İ / çıkmaz: İ’de yok. 

5 pâdişâh-ı: pâdişâ-i İ 
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4 Çıkar bi-ganelerle seyr-i bahre ol peri amma 
Garık-i lücce-i hicranı görse âşinâ çıkmaz 

5 Kimi hem-râz idinsem vasfına âğâz ider yârin 
‘Aceb ol pâdişâh-ı hüsne var mı mübtelâ çıkmaz 

6 Miyân ümmidi ile kılca kaldı cânımız Râsim 
Bu şeb ol gül-bedenden ferve-i ağyâr-sâ çıkmaz 

15 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün /Ja ’i lâ tün / fâ ’i lün 

1 Şan‘atında çeşm-i hün-âşâmı üstâd istemez 
Katl-i ‘âm eyler teğâful gayrı cellâd istemez 

2 Çille-i saht-ı kemân-ı ‘aşkı dil meşk itmeğe 
Bir kemân ebrü-gerin kullâb-ı fulâd istemez 

3 îtmege mürğ-i dil-i âvâre-i ‘uşşâkı şayd 
Kullanur şeh-bâz-ı çeşmin gayrı şayyâd istemez 

4 Havf ider âzâri-i hecriiiden ey üstâd-ı nâz 
Tıfl-i dil hiç mekteb-i çevrinden âzâd istemez 

5 Bir sehi kaddin hayâli sâyesinde eglenür 
Bâğ-ı dehr içinde Râsim serv ü şimşâd istemez 

16 

Mef’ü lil / me ja 'ilil /me fâ ’ilii/fe ’ü lün 

1 Çeşm-i siyehin bâ‘iş-i feryâd mı olmaz 
Ya gamzelerin ‘âleme cellâd mı olmaz 

2 Ağyâra nevâ senc-i vişâl oldığıii ey şüh 
‘Uşşâk işidip nâleye mu‘tâd mı olmaz 


Y 28a; İ 33a 

İ nüshasında başlık olarak “ve lehti ” var. 
3 istemez: İ nüshasında yok. 

Y 28a-28b; İ 33a 
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3 


Ebrularını resm ideyor püşt-i lebinde 
Hüsnün bu kadar meşk ile Bihzâd mı olmaz 

[28b] 

4 Zühhâdı lebin itmez ise pak-‘akide 
Ya âyet-i hüsnün görüp irşâd mı olmaz 

5 Tâ ki ğam-ı hecrinle esir ola dil-i zar 
Sen serv-kadin bendesi âzâd mı olmaz 

6 Kudret mi yok ahbabına peyrevlige gâhi 
Râsim sana hiç feyz-i Huda dâd mı olmaz 

Harfü’ş-Şın 

17 

Nazire-i Hafid-i Şuyolcı-zâde Muhammed Efendi 

Me fâ ’ilün / me fa ’ililn / me fâ ’ilün / me fa ’ilün 

1 O şüha mihnet-i hecrin melali söylenilmezmiş 
Dil-i gam mübtelânm hasb-i hâli söylenilmezmiş 

2 Leâli piş-i dendânında cânânın anılmazmış 

O gül-rüya behiştin verd-i ah söylenilmezmiş 

3 Kad-i mevzüm serve ‘ar‘ara teşbih olmmazmış 
Melâhat bâğının vaşf-ı nihâli söylenilmezmiş 

4 Dil-i ‘aşk- âşinâ bi-gâneyi mahrem de eylerse 
Yine derd-i mahabbet lâübâli söylenilmezmiş 

5 Adım atdırmadı reftâr-ı nâzı serve gülşende 
Kad-i nâzın hırâm-ı yâr-i hâli söylenilmezmiş 


Y28b; İ33a 

Nazire-i Hafîd-i Şuyolcı-zâde Muhammed Efendi: İ nüshasında (başlık) yok. 
2 verd-i alı: verd-i anı İ 
4 derd-i: diiır-i Y 

6 hatifi: hat İ / mehdinde: medhifide Y 

7 âfet: Re’fet Y 

8 bu: İ nüshasında yok. 
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6 Miyan bahsinde kıl ü kali ta hk ik itdiler amma 
Hafin medhinde tedkikifi hayâli söylenilmezmiş 

7 Rakib-i bed-fiâle iltifat itdikce ol âfet 
Sadâkat pişe-gânın in Hâli söylenilmezmiş 

8 Ne mümkin peyrev olmak Râsimâ tarz-ı Necibâya 
Sühanda hak bu kim sihr-i halâli söylenilmez 

Harfü’l-Kâf 
18 

Me fâ ’i lün / fe ’i lâ tün / me fa ’i lün / fe ’i lün 

1 Nigâh-ı mestini fitneyle rü-be-rü gördük 
Kazâ o gamzeye eylerdi ser-furü gördük 

2 Murâdı ‘aksini çekmek o servin âgüşa 
Yine çemende ziyâde hurüş-ı cü gördük 

[29a] 

3 Muhakkak âyet-i hüsnünde nesh olındığım 
Risâle-i hat-ı reyhânda mü-be-mü gördük 

4 Yakında yüz çevirir sübha-i riyâsından 
Elinde zâhid-i bed-meşrebin sebü gördük 

5 Sürura kalmamış aşlâ deründa yer Râsim 
Gumüm-ı dehr-i deniden ‘aceb ğulü gördük 

19 

Müstezâd 

Fâ ’i lâ tün / fâ ’i lâ tün / jâ ’i lâ tün / fâ ’i lün 
Fâ ’i lâ tün / fâ ’i lün 


Y 28b-29a; İ 33a 

4 numaralı beyit, İ nüshasında yok. 

5 numaralı beyit, İ nüshasında yok. 

Y 29a; İ 33b 

Y nüshasında (başlık) yok. 

1 efzâdır: efzâd İ. 
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1 Behcet-efzadır ‘arak ladinde ol nazik femin 

Der-i şehvâr-ı bahâ * 

V gör em semin 

Gonçeye ‘ayn-ı tarâvetdir vücüdı şebnemin 
Cümlesi deri-nümâ 
Gel ecel def it gamın 

2 Bir perişan tavr u ser-keşdir siyeh-dildir şakın 

Göz karar dirsen görüp 
Olma sevdaya yakın 

Yüz virüp başdan çıkarma kâkül-i ham-der-hamın 

Ser virir ‘uşşak ana 
Görmesünler ol demin 

3 Ey büt-i şayyâd i‘câz aferin âyâ nice 

Bilsün anı mü-şikâf 
Fikr idüp gündüz gice 
Şayd ider mürğ-i dili bi-dâne dâm-ı perçemin 
Dikkate bu sır seza 
‘Aklın alur âdemin 

4 İftihâr-ı dâniş-i ecdâd ile gelmez şeref 

‘Ârif-i zâtında sen 
Alsun âyine selef 

Neş’e vinnez nâmı bezm-i bi-meye câm-ı Cemin 

Bu cihân ‘ibret-nümâ 
Şüreti çok ‘âlemin 

5 Ülfet-i bisyâr olur bâdi-i nakş-ı i‘tibâr 

Eyle hiffetden hazer 
Kılma nahvet kıl vakâr 

Harf-i vâhiddir ‘adedde hükmi harf-i müdğamm 

Sıkletini şay dilâ 

Nik ü bed medh u zeminin 


Ziyade beyitler Y nüshasında yok. 
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6 


Sâğar-ı zehr-âb-ı gamdır mest iden Râsim dili 
Sanma mest-i zevk ola 
Ye’s geldi haşılı 

Meclisinde görmedik câm-ı şafasın ‘âlemin 
Kaldı merhün-ı beka 
Pendi budur hâmemin 


20 

Fâ ’i lâ tün/fâ ’i lâ tün /fâ ’i lâ tün /fâ ’i liin 

1 Fâş olaldan o gülün derdiyle dağı lâlenin 
Bezm-i gülşenden kesilmişdir ayağı lâlenin 

2 Kânzelidir bâde-i câm-ı muhabbetden müdâm 
Mest-i bi-hüşı içün yokdur yasağı lâlenin 

3 Geldi sultân-ı bahârın virdi teşrifin haber 
Sünbül-i hoş-büy imiş kara kulağı lâlenin 

4 Lâle-had bir gül ile seyr-i çerâğân eyleyüp 
Süz-ı tâb-ı ‘aşk-ile oldum çerâğı lâlenin 

5 Hep çerâğânı muhabbetden yanup yakılmada 
Hândân-ı ‘aşkıdır Râsim ocağı lâlenin 

[29b] 

Harfü’l-Lâm 

21 

Fâ ’i lâ tün/fâ ’i lâ tün /fâ ’i lâ tün /fâ ’i liin 

1 ‘Âşık u dil-dâde olmış ‘ârız-ı dil-dâra gül 
Bi-sebeb çâk-ı giribân eylemiş bi-çâre gül 


Y 29a; İ 33b 

İ nüshasında başlık konumunda yine “ve lehü ” ibâresi mevcuttur. 

3 bııy: bıı İ. 

Y 29b; İ33b 

1 eylemiş: eylemez İ. 

4 lâleyle: nâleyle İ. 
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2 Gonçe-leb bir seyyid-i gül-çehreye taklid ider 
Serde la‘1in tâc u sebzin püşişin hem-vâre gül 

3 Âb u tâb-ı rü-yı alın seyr idüp cananımın 
Reşk-ile cism-i latifin eyledi şad-pâre gül 

4 Tişter lâleyle nal itse ‘acep mi cismini 
Düşdügin güş eylemiş bülbül miyân-ı hara gül 

5 Ağlamış şüretli ağyar ile güldün oynadın 
Râsim-i dil-hasteni ağlatmada yek-pâre gül 

22 

Şarkı 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün /Ja ’i lâ tün / fâ ’i liin 

I 

1 Lâle-zâr-ı sine-i pür-dâğı seyrân eyle gel 

2 Gel efendim lâle-ruhsârım çerâğân eyle gel 

3 Mihr-i rüyunla dil-i ‘uşşâkı süzân eyle gel 

4 Gel efendim lâle-ruhsârım çerâğân eyle gel 

II 

5 Lâle-zârı makdemin reşk-i behişt itsün yine 

6 Gül açılsun ‘azm-i gülşen ile rüyun şevkine 

7 ‘Andelibân başlasun şarkılara gül üstine 

8 Gel efendim lâle-ruhsârım çerâğân eyle gel 

III 

9 Râsimâ gülşende zevke ehl-i dil âğâz idüp 

10 Şevk-ile mutrib terennüm itmede şehnâz idüp 

11 Sen de ey gül-çehre bir şeb def-i h“âb-ı nâz idüp 

12 Gel efendim lâle-ruhsârım çerâğân eyle gel 


Y 29b; İ 34a 
Şarkı: Harfü’l-Lâm İ. 

I dağı: zağı Y. 

10 idüp: olııp İ. 

II idüp: olup İ. 
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Harfü’l-Mim 

23 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün / fâ ’i liln 

1 Görsem ol ğonçe-femi ey verd-i handanım disem 
Bülbül-âsâ ‘âlemi pür itdi efğânım disem 

[30a] 

2 Ol peri tenhâca teşrif itse bir şeb bezmime 
Hâle-i âğüşa alsam mâh-ı tâbânım disem 

3 Bir nigâh itse semend-i nâzının pâ-mâline 
Pâyine düşsem âmân devletli sultânım disem 

4 Tiğ-i tiz-i gamze itdikçe havâle dem-be-dem 
Ey şeh-i hüni helâl olsun sana kanım disem 

5 Virse ruhsat nâz-ile gâhi niyâza Râsimâ 
Şâh-ı hübânım efendim pâk-i dâmânım disem 

Harfü’n-Nün 

24 

Me fâ ’ i liln / me fa ’ i liln / m e fâ ’ i liln / me fâ ’ilün 

1 Gül-i hasret açılsun sinem üzre dâğ dâğ olsun 
O gül seyr-i gülistân itsün ağyâr ile şağ olsun 

2 Yakar pervânesin mahv eyler ol şem‘-i hüsün her dem 
Komaz kim devlet-i hüsnünde sönmez bir çerâğ olsun 

3 Bu ceyş-i nâle-i gamdan cihânı eyle âsüde 
Yürüt sâki sipâh-ı câm-ı şevki bir ayağ [olsun] 


Y 29b-30a; İ 34a 

4 tiz: tir İ. 

5 pâk: hâk Y. 

Y 30a; İ 34a 

1 o: ol İ / sağ: sa‘ İ. 

2 olsun: Y nüshasında yok. 

3 olsun: Y ve İ nüshasında yok. 

4 olsun: Y ve İ nüshasında yok. 

5 olsun: Y ve İ nüshasında yok. 

6 olsun: İ nüshasında yok. 
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4 Gidermiş seyr-i bağa ol peri ağyar ile tenha 

Şabâ lûtf it haber vir nergis ü gül göz kulağ [olsun] 

5 İşitmiş ol kaşı yayım kiriş geçdigin ağyarın 
Katı mühiş haberdir işidenlerden ırâğ [olsun] 

6 O şeh tâ böyle mu‘tâd oldı Râsim çevre kim dirmiş 
Ümid-i câm-ı vuslat devr-i ‘aşkımda yasağ olsun 

25 

Me fâ ’ilün / me fa ’ililn / m e fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

1 Kıyametler kopar ol kâmet-i bâlâ kıyâmından 
Cihân ser-şâr-ı sevdâ oldı zülf-i meşk-i fâmından 

2 Uyandınna o şühun büs iderken çeşm-i fettânın 
Çıkartma ğamze-i hün-rizine tiğın niyâmından 

3 Bir iki mâhir u her meclisinde eksik olmazken 
Geçilmez vâ‘izin ‘uşşâk-ı zârı ittihâmından 

4 Ne mıimkin çehre-sâ-yı dâmen-i tiğ-i nigâh olmak 
O hün-rize kırılmış gibi ‘uşşâkın zihâmından 

[30b] 

5 Dil-i Râsim şarâbı ‘aynına almaz o gül rüyun 
Olup leb-riz-i neş’e ğamze-i mest-i müdâmmdan 

26 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

1 Tahammül eylemem ağyâra karşu cevr-i ânisin 
Görürken nev-be-nev cânânımm lûtf-ı nihânisin 


Y 30a-30b; 1 34a 

1 kopar: koparır İ / kıyâmından: kıyamında İ // tamından: tamında İ 

2 fettanın: fettanın İ // niyânımdan: niyâmında İ 

3 ittihâmından: ittihâmında İ 

4 zihâmından: zihâmında İ 

5 miidâmından: müdâmında İ 

Y nüshasında "Harf-i Nün ” da bulunan bu gazel, rediflerdeki farklılıktan (-ından; -ında) dolayı İ 
nüshasında “Harfli ’l-He ” başlığı altına yazılmıştır. 

Y 30b; İ34b 

4 sabrım: sabrı Y. 
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2 Çıkınca asumanı camelerle ol meh-i taban 
Çıkardı göklere ‘âşık şadâ-yı el-amânisin 

3 Hatın seyr-i ruhundan âyet-i nehy imiş ağyara 
Tetebbu 4 eyledik ser-şafha-i hüsnün me‘ anisin 

4 Yine bir âfet-i can itdi yağma ‘akl u sabrım kim 
Hayâlin gördüm ancak ol perinin dilde şânisin 

5 Teğâfül der-çeşim hançer be-dest ‘uşşâka ey Râsim 
O mest-i nahvetiii seyr ile nâz-ı imtihânisin 

27 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ililn / me fâ ’ilün 

1 Rakibi nev-be-nev mest eyleyüp vaşlın şarâbından 
Beni mahmür-ı hasret itme sâki laT-i nâbından 

2 Değil hat keşret-i nazzâre-i ağyârı gördükde 
Nikâb-ı ‘anberin çekdi o meh fart-ı hicâbından 

3 Remed şanına bulandı dide-i renc-âşinâ yârin 
Fürüğ-ı tal‘at-ı mihr-i ‘izârı genn ü tâbından 

4 Mukaddem fenn-i ‘aşkı câ-be-câ yazmışdı dil ezber 
Anı tashih itdin şimdi bir nev-hat kitâbından 

5 Dolandırmış dilin bir şüh-ı fettân ğâlibâ yârin 
Mahabbet anlanur ol mümiyânm piç ü tâbından 

6 Cihânın bilmeyenler nakş ber-âb oldığın câhın 
Tetebbu 4 eylesün Şeh-nânıe nin bir iki bâbından 

7 Yine inkâr olınmaz hayli tahsil-i şudâ 4 itdik 
Kibârıii Râsimâ va‘d-i dürüğ-ı bi-hisâbından 


Y 30b; İ34b 

4 yazmışdı: yamışdı Y / dil: ol Y. 

5 yârin: yâri İ. 
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[31a] 


Harfü’l-He 


28 

Mef’ü lü / fa ’i lâ tü / me fâ ’ilii / fâ ’i lün 

1 Sünbül fütâde kâkül-i ser-tâb-ı düşına 
Ser-dâde ğonçe bü-yı gül-i kelle-püşına 

2 Bi-hüde sanma çâk-ı giribân-ı ğonçeyi 
Ey gül-‘izâr vaşf-ı femin girdi güşına 

3 Vinnez hezâr-ı işret-i cem neş’e sâkiyâ 
Bezm-i ğam-ı mahabbetinin cür‘a-nüşına 

4 Mümted olursa böyle humâr-ı ğam-ı firak * 
Çok mı gerek bu mıştabanın bâde-nüşına 

5 Duydukça macerasını yârin rakib ile 
Olmaz karâr seyl-i sirişkin hurüşına 

6 Râsim rem-i ğazâl-nigâhına râm olup 
Vâdi-i ‘aşkın eyledi ülfet vuhüşına 

29 

Nazire-i Rami Paşa-zâde 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / m e fâ ’ililn / m e fâ ’ilün 

1 Gider ol dürr-i deryâ-yı melâhat bezm-i ağyâra 
Şalup ‘uşşâk-ı dirin âşinâsın bahr-i efkâra 

2 Meded kand-i lebin âlüde-i terkib-i düşnâm it 
Devâ-yı telhin efzündur tabibim lûtfı bimâra 


Y 30b-31a; İ 34b 

1 gül: güle İ. 

2 girdi: kebirdi Y. 

3 sâkiyâ: senâkıyâ Y. 

4. ve 5. beyitler Y nüshasında şöyledir: 

“Miimted olursa böyle humâr-ı ğam-ı firak 
Olmaz karâr seyl-i sirişkin hurüşına 

Y 31a; İ 34b 

Nazire-i Râmi Paşa-zâde: Ve lehti İ. 

4 fasl-ı vaslı: fasl u vaslı İ. 
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3 Dem-i fasid-veş ihraç eylemek kabildi ağyarı 
Tokunsa nişter-i feryadımız nabz-ı dil-i yâre 

4 Güzel hal eylemişdir bahş-i faşl-ı vaşlı ‘uşşâka 
Bu şeb dikkatle bakdım nüsha-i hatt-ı ruh-ı yâre 

5 Ne mıimkin Hazret-i Re’fet Bege tanzir ey Râsim 
Semend-i kilk-i nâzın cünbüşi geldikçe reftâra 

6 Veliyy-i mülk-i dâniş mir-i mirân-ı hüner-mendân 
Füzün itsün Hudâ ikbâl-ile ‘ömrini hem-vâra 


30 

Nazire-i Kâtib-i Gümrük-i Kebir Hıfzi 

Mef’ü lii / fa ’i lâ tii / m e fâ 'ilil /fâ ’i lün 
Mef’ü lii / fâ ’i lün 

1 Dil ‘ukdelendi ebrü-yı dildâra göz göre 

Bak bak neler görür 
Durdı hadeng-i ğamze-i Tatara göz göre 
Bâğçe-serâ şanur 


2 


[31b] 

3 


Derd-i teğâful itdi helâk olmadık sezâ 
Bir lahza hayf kim 
Lûtf-ı nigâh-ı nergis-i bimâra göz göre 
Hâlâ bu derdi gör 

Bak mümiyânı fi kr i ile zâhid-i harın 

El-‘ayn-ı hak dimez 
Bülbül bakışlarını ruh-ı yâra göz göre 

Toymaz bakar durur 


Y 31a-31b; İ 35a 

Nazire-i Kâtib-i Gümrük-i Kebir Hıfzi: Ve lehti İ. 
1 durdı: turdı İ 

4. ve 5. beyitler İ nüshasında şöyledir: 

“Râz-ı nihânı tıfl-i sirişk ey dil itdi faş 
Gitmek reva mı ey peri ağyara göz göre 
Râsim yanarken ateşine intizârının 
Kaçmak ne siid vâdi-i inkâra göz göre”. 

Ziyade beyitler, Y nüshasında yok. 
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4 


Râz-ı nihânı tıfl-i sirişk ey dil itdi faş 
Âyâ bebek midir 
Kaçmak ne süd vâdi-i inkâra göz göre 
Neyler seni o kör 

5 Râsim yanarken ateşine intizârının 

İki göz arası 

Gitmek revâ mı ey peri ağyâra göz göre 
Bi-şek ziyân görür 

6 Peyrev olınca Hıfzi-i nâzik edâya kilk 

Tanzire dide-bân 

Düşmek göründi dâmen-i a‘zâra göz göre 
Çün dem‘a-i sürür 

7 Zirâ zemin-i tâze vü teng içre şüphesiz 

Gümrük emini-veş 
Efsün okıtdı hâme-i sehhâra göz göre 
Hak ide ğark-ı nür 

31 

Ve lehü 

Me fâ ’ilün / me ja ’ilıın / me fâ ’ilün / me fâ ’iliin 

1 Beni hecrinle ey şüh-ı cihânım pür-melâl itme 
Efendim hasretinle derd-mendin pâyimâl itme 

2 İdersem dikkat-i vaşf-ı miyânın inli‘âl itme 
Hulüşa kıl kadar mâni‘ değil eğri hayâl itme 

3 Rakibe bü-yı misk-i kâkülünden vinne ser-rişte 
Beni leb-riz-i sevdâ eyleme âşüfte-hâl itme 

4 Olur zulmet-fezâ mihr-i ruhun hecriyle her rüzum 
Ğam-ı şâm-ı firâkın mâh-tâbım hiç suâl itme 

Y31b; İ35a 

Ve lehü: Y nüshasında (başlık) yok. 

3 misk: rnüşkin İ // itme: İ nüshasında yok 

4 itme: İ nüshasında yok. 

5 zâıı: razı İ // itme: İ nüshasında yok. 


194 



5 Çıkup bi-ganelerle seyr-i bahre ‘aşık-ı zarı 
İdüp ğark-âb-ı bahr-i eşk-i hasret bi-mecâl itme 

6 Kadimi kendi bendendir kapında Râsim-i bi-dil 
Efendim hasretinle derd-mendin pâyimâl itme 

32 

Ve lehü 

Mef’ü lii / ja ’i lâ tü / m e fâ ’ilü / fâ ’i lün 

1 Doymaz nazara ‘ârız-ı cananı görmege 
Takat gelür mi mihr-i dırahşânı gönnege 

2 Oldı tamâm hecriyle hem-reng-i pirehen 
Ya‘küb-dide ol meh-i Ken‘ânı görmege 

3 Der-hTdıdır henüz elem-i intizâr ile 
Yûsuf düşünde sen meh-i Ken‘ânı gönnege 

4 Çeşmi hevâ-yı ‘aşk-ile dâim büridedir 
Hem-çün habâb o laT-i mey-efşânı gönnege 

5 Her şâm tâ-be-şubh ser-â-pây dideyiz 
Şebnem misâl ol gül-i handânı görmege 

[32a] 

6 Gördükçe câm-ı vaşlın olur hırsımız füzün 
Toymaz gürisne dideler ihsânı gönnege 

7 Gel ey tabib-i hüsn ü bahâ nakd-i cân virir 
Dil-teşne-gân o nergis-i fettânı görmege 

8 Ümmid-i ‘id-i vaşl-ile olduk nazâra-düz 
Râsim hilâl-ebrü-yı cânânı görmege 


Y 31b-32a; İ 35a 

Ve lehü: Y nüshasında (başlık) yok. 

3 numaralı beyit, Y nüshasında yok. 

4 büridedir: peridedir İ // o: ol 1 / görmege: İ nüshasında yok. 

5 görmege: İ niishasınd yok. 

6 hırsımız: hırsımız Y // görmege: İ nüshasında yok. 

7 görmege: İ nüshasında yok. 

8 nazâra-düz: nezâ-dıır İ. 



33 


Mef’ıı lü / me fa 'ilil / me fa 'ilil /fe ’u lürı 

1 Öldürdi tecâhülle bizi yâr bilince 
Kan ağladı dil hâtır-ı canana gelince 

2 Döndi kadimiz fart-ı niyaz ile kemana 
Bir büseye ol kâmet-i bâlâ eğilince 

3 Dil-beste olan zülfine fertüte-i dehrin 
Ye’s ile mükâfât olınurlar emelince 

4 Ben anladığım bahr ise zâhid kerem-i Hak 
Nokşân mı bulur defter-i ‘işyânı silince 

5 Olmış hele bir âfete meftün o da Râsim 
Cânân dahi buldı cezâsın ‘amelince 

Harfü’l-Yâ 

34 

Me fâ ’i lürı / me fa ’ i lürı / me fâ ’ i liln / me fâ ’ i lürı 

1 Bu şeb tahrir-i vaşf-ı çin-i zülf-i dil-rübâ geçdi 
İdüp teşbih müşke hâme tel kırdı hatâ geçdi 

2 Geçer ‘ömr-i şitâbânım gibi yâr uğramaz bezme 
Rakib-i har bizi ol nâzenine ğâlibâ geçdi 

3 Yine başka letâfet oldı peydâ gülde sünbülde 
Meğer gül-zârdan bü-yı latif-i dil-rübâ geçdi 

4 Gehi bir pây-büs-ı cân-bahşa bin niyâz itdim 
Hele ol pâdişâh-ı mülk-i nâza bir recâ geçdi 


33 Y 32a; İ nüshasında yok. 

34 Y 32a-32b; İ 35a-35b 

1 müşke: miske Y / geçdi: İ nüshasında yok. 

2 geçdi: İ nüshasında yok. 

4 geçdi: İ nüshasında yok. 

5 geçdi: İ nüshasında yok. 
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5 Görünce ol büt-i tannazı mest-i naz meclisde 
Bir iki câm-ile zâhid riyadan ibtidâ geçdi 

6 Değildir düd-ı ahım toz kopardı ol kemân-ebrü 
O dem kim canıma bi-gân-ı hecri Râsimâ geçdi 


[32b] 


35 

Ve lehü 


Me fa ’ilün / me fa ’ilürı / me fa ’ililn / me fa ’ilün 

1 Ne sâmân-ı tahammül var ne şabr-ı bi-vefa kaldı 
îşim ey çâre-sâz-ı ‘âşıkân âhir sana kaldı 


2 Ne çekdimse mükafat-ı vefadır bana amma sen 
Ne cevr itdinse cümle yanına ey pür-cefa kaldı 


3 Henüz aşarı ile yad iderler sureta baksın 
Ne İskender ne höd âyine-i giti-nümâ kaldı 

4 Ne var gel makdeminle hâkden ref ile teşrif it 
Gözüm yollarda ey nür-ı başar çün nakş-ı pâ kaldı 

5 O rütbe ‘arşa-i ma‘nâda irhâ-yı ‘inan itdim 
Tekâpüdan kümeyt-i hâme âhir Râsimâ kaldı 


36 

Ve lehü 

Mef’ü lü /fa ’i lâ tii / me fâ ’ilii /fâ ’i liin 

1 Piçiş-girift ebrü-yı dirhem çözülmedi 

Yârin dilinde ‘ukde-i mübhem çözülmedi 


Y 32b; İ 35b 

Ve lehü: Y nüshasında yok. 

2 mükâfat: mükâfata İ // kaldı: İ nüshasında yok. 
4 kaldı: İ nüshasında yok. 

Y 32b; İ 35b 

Ve lehü: Y nüshasında yok. 

4 saçların: saçların Y. 
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2 01 nazenin-i ‘ukde-i tar-ı ta‘allukum 
Nâz eyledikçe eyledi mu hk em çözülmedi 

3 Şu sepmedikçe çeşme-i hurşid-i ‘arızın 
Efsürde çeşm-i hayret-i pür-nem çözülmedi 

4 Bâğ-ı ruhunda sünbül-i hat çözdi saçların 
Geçdi bahâr-ı hüsni o perçem çözülmedi 

5 Şüfı-i har resenle mi bağlandı meclise 
Ayrılmadı o nahs-ı mücessem çözülmedi 

6 Pâ-yı gönül bu silsile-i gamla Râsimâ 
Dem-beste kaldı olmadı bir dem çözülmedi 

37 

Ve lehü 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün / ja ’i lâ tün / fâ ’i liln 

1 Ketin ider ‘aşkım dehânın râz-ı pinhânım gibi 
Kâkülün ifşâ ider hâl-i perişânım gibi 

2 Gül-hayâlinle yanar câna çemende lâleler 
Hasretinle dâğıdâr olmış dil ü cânım gibi 

3 Biz hezârân Yüsuf-ı Mışr-ı melâhat gönnüşüz 
Görmedik bir şâh-ı mülk-i nâz Süleymânım gibi 

4 Var iken dilde hayâlin ey peri-zâdım henüz 
Var mı bir ma‘müre âyâ kalb-i virânım gibi 

[33a] 

5 Bâğ-ı hüsn ü behcete Râsim dahi gelmiş değil 
Bir nihâl-i ‘işve bu serv-i hırâmânım gibi 


37 Y 32b-33a; İ 35b 

Ve lehü: Y nüshasında yok. 
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Ğazeliyyat-ı Nakışa 
38 

Fe ’i lâ tün /fe ’i lâ tün /fe ’i lâ tün /fe ’i lün 

1 Ruh-ı pür-tâbım yakmış senin ey mâh-likâ 
Âli tâbi dilerim ateşe yaksun Mevlâ 

2 Şan sevâd eylediler âyine-i simini 
Düşicek sinesine ‘aks-i hat-ı misk-âsâ 

3 Cebhede çin ile ebrüda olan cünbişler 
Mevce-i mecma‘-ı bahreyn-i melâhat-deryâ 

4 Toz koparmış o bütün Rüstem-i rüz-ı hüsni 
Ebrü-yı nâz kemân-dârı korurken güyâ 

39 

Mef’ü lii / me fa ’ilii / m e fâ ’ilii / fe ’ü lün 

1 Dil derd ü ğam-ı ürk at-i cânândan usanmaz 
Sevdâyi olan ülfet-i bârândan usanmaz 

2 Feryâdım çevriyle ider dem-be-dem efzün 
Ol ğonçe-dehen ‘âşık-ı nâlândan usanmaz 

40 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ililn / m e fâ ’ilün 

1 Beni pür-dâğ-ı hasret eyledi ol lâle-ruhsârım 
Çerâğân tarh ider zan itme cismimde dil-i zârım 

2 Beni dür itme zâhid bâd-ı tahvifinle bezminden 
Benim pervâne-veş ol şenT-i hüsne yanmadır kârım 


38 Y 33a; İ 36a 

2 misk-âsâ: müşk-âsâ İ. 

39 Y 33a; İ 36a 

40 Y 33a; İ 36a 

2 tahvifinle: nahvet-ile İ 
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41 


Me fa ’ilıın / me fa ’ilün / me fa ’ililn / me fa ’ ilim 

1 Bahar oldı gerekdir gird-i gamdan dil beri şimdi 
Götür saki pey-â-pey bezme şahbâ-yı teri şimdi 

2 Kalem kaşlı letâfetden mürekkeb la‘l-i dil-cüsı 
Yazıldık bir hat-âver kâğıdiye müşteri şimdi 

3 Olurdı kayd-ı müy derd-i serden elbet âzâde 
Çeken âğüşa ol âyine takat berberi şimdi 

42 

Me fâ ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

1 O şem‘-i bezm-i hüsne tâ seher pervâne-veş her şeb 
Olup püyende şad-şevk ile süzân oldığım kaldı 

2 Şadâ‘-ı minnetinden vâyemiz kesdi kibâr ammâ 
Hemân derd-âşinâ-yı ta‘n-ı yârân oldığım kaldı 

3 O gül-püş-ı hayâ bir kerre bâğa gelmedi Râsim 
Hezâr-âsâ hemân derdiyle nâlân oldığım kaldı 


[33b] 


43 

Kıt‘a ber-Vech-i Tanzir 


Fa ’i la tün/ fa ’i la tün /fa 'i la tün/ fa 'i liln 

1 Hâller kim rüyına nür-ı siyehdir her biri 

Maşrık-ı hüsn-i ruhında mihr ü mehdir her biri 


2 ‘Alem-aşub olalı pertev-feza-yı ‘arızın 

Hâl-i şabr u ‘akl u cân u dil-tebehdir her biri 


41 Y 33a; İ 35b 

3 berberi: beri İ 

42 Y 33a; İ 35b 

1 şad: şıdk Y. 

43 Y 33b; İ 36a 
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44 


Galata Sarayından Sarây-ı Cedide Nakl Olınmak Içün 
Bir Def‘a Tahallüf Eyledikde Şadr-ı A‘zam’a Kıt‘a 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lün 

1 Niçe dem kesb-i ma‘ârifde tekâpü iderek 
Bezl-i makdür ile şüret virilüp hüsn-i hata 

2 Bahtın evzâ‘-ı ğalat-kârı bu vadide beni 
Müşıl-i rif at olur diyü düşürdi galata 

45 

Murabba 4 

Fa ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün / fa ’i lâ tün / fâ ’i lün 

1 Serdi-i hecrinle efsürde dimâğ-ı arzü 
ŞuMclensün ba‘d-zin dâğ-ı ferâğ-ı arzü 

2 Olmadın üşküfte ezhâr emel buldı hazân 
Olmada pejmürde verd-i ‘ömr ü bâğ-ı arzü 


46 

Na‘t-ı Şerif 

Me fâ ’iliin / m e fâ ’ilün / me fâ ’ilün / m e fâ ’ilün 

Rızâ-yı pâkine yok intisabım yâ Resülallâh 
Hücüm-ı cürm-ile hâne-harâbım yâ Resülallâh 


Y 33b; İ 36a 

Galatasarâyından Sarây-ı Cedide Nakl Olınmak İçim Bir Def ‘a Tahallüf Eyledikde Şadr-ı 
A‘zam’a Kıt‘a: Galatasarâyından Sarây-ı Cedide Nakl Olınmak Bir Def ‘a Tahallüfiinde Şadr-ı 
A‘zam’a Kıt‘a Y. 

45 Y 33b; İ 36a 

46 Y 33b; İ 36a 
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Metali 4 


47 

Fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i liln 

Çün siyeh-püş idi hecr ile ser-â-ser küh-sâr 
Geldi sebzin-câmeler biçdi emir-i nev-bahâr 


48 

Mef’ü liı /fâ ’i lâ tii / me fâ ’ilü/fâ ’i lün 

Gelmez o şüh bezmimize ülfet eylemez 
Âdem beğenmez ol peri ünsiyyet eylemez 


49 

Fâ ’i lâ tün /fâ ’i lâ tün /fâ ’i lâ tün /fâ ’i lün 

Dil ider bi-hüde efğân ol cefa-mu‘tâddan 
Nazeninim haz idermiş nâle vü feryâddan 


[34a] 
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Me fa ’iliin / me fa ’ilün / me fa ’ilün / me fâ ’ i lün 

Ko çeksün dâmenin cevr eyleyüp nâzın dırâz itsün 
Huda ol şüh-ı serv-endâmı dâim ser-firâz itsün 


51 

Fe ’i lâ tün /fe ’i lâ tün /fe ’i lâ tün /fe ’i lün 

Bu yıkılmış gönül oldı göricek dil-dâde 
Dil-i virâmmı yapsa n’ola dülger-zâde 


Y 33b; İ 36a 

Y 33b; İ 36a 

Y 33b; İ 36a 

Y 34a; İ 36a 

Y 34a; İ 36a 

1 yapsa: yansa İ. 
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Müfredat 


52 

Me fâ ’ililn / me fâ ’ilün / me fâ ’ıliin / me fa ’iliin 

Dil-i şad-pâre süzân oldı pertev-süz-ı çeşitlimle 
Nigâh-efgen olınca âfitâb-ı ‘ârız-ı yâre 


53 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

Bu mevsimlerde ümmid ü tama‘ lûtf-ı edâniden 
Tereşşuh-cü yalakdan farkı yokdur âb-ı gevherden 


54 

Me fâ ’i lün /fe ’i lâ tün / me fâ ’i liin /fe ’i lün 

‘Ayâr-ı tab‘ım mey herkesin ‘ıyân eyler 
Sehâ-yı mest-nişân ğınâ-yı meşrebdir 


55 

Mef’ü lii /fâ ’i lâ tü / me fâ ’ilü/fâ ’i lün 

Şanına lebinde serd-i hevâdan o şerhalar 
Ağyar ile tekellümüne çak çak olur 


52 

53 

54 

55 


Y 34a; İ 36a 

Y 34a; İ nüshasında yok. 

Y 34a; İ 36a 

1 ğınâ-yı: ğınâyi Y. 

Y 34a; İ 36a 

1 şerhalar: şerha İ. 
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SONUÇ 


“Eğrikapılı Mehmed Râsim ve Divançesi (Inceleme-Metin) ” adlı çalışmada, 
Osmanlı Devleti sınırları içerisinde, XVII. yüzyılın son yılları ile XVIII. asrın ilk 
yarısında yaşayan hattat-şair Eğrikapılı Mehmed Râsim Efendi’nin hayat hikayesi 
ortaya konulmuş; çevresi, mesleği ve edebî şahsiyetinden bahsedilmiş; eserleri 
değerlendirilmiş ve Divançe’’ sinin tenkitli metni hazırlanarak; eser, dinî-tasavvufı 
açıdan incelemeye tabi tutulmuştur. 

Mehmed Râsim Efendi’nin yaşadığı dönem, Osmanlı Devleti’nin üç kıt’a 
üzerindeki itibarını yitirdiği bir zamana rastlamaktadır. XVI. asırda pek çok alanda 
tekâmülünü tamamlayan ve zirve noktalara ulaşan imparatorluk, XVII. yüzyılda 
duraklama sürecine girmiş; Mehmed Râsim Efendi’nin yaşadığı XVIII. yüzyılda 
siyasî ve sosyal alanlarda tam bir dağılma ve çöküş hezimeti yaşamıştır. Bu dağılma 
ve çöküşü engellemek için çeşitli ıslahat hareketlerine başvurulmuş; ancak muvaffak 
olunamamıştır. 

Siyasî ve sosyal alanda görülen bu talihsizlik, edebî ve kültürel alana aynı 
ölçüde yansımamıştır. Önceki asırlara nazaran daha düşük seviyede eserler verilmiş 
olsa da bu dönemde yetişen şair, edip, müellif ve kalem erbabının sayısı hiç de az 
değildir. Yine bu dönemde Nâbî ekolünün bir süre devam eden hâkimiyeti yanında, 
bir ekol oluşturan Lâle Devri şairi Nedim ve asrın ikinci yarısında sebk-i hindi 
akımının başarılı örneklerini veren Şeyh Gâlib yetişmiş; kendilerinden sonra gelen 
pek çok şair ve edibi etkilemişlerdir. 

Bunun yanında III. Ahmed gibi padişahlar, Koca Râgıb Paşa, İzzet Ali Paşa, 
Halil Paşa ve Râtip Ahmed Paşa gibi önemli devlet adamlarının da şiir ve hüsn-i 
hatla ilgilendikleri ve bu alanlarda başarılı örnekler verdikleri göze çarpmaktadır. 
Bunların himayelerinin şair ve edipler için münbit ortamlar hazırladığı da vakıadır. 
Sultan-ı şuara lakabıyla bilinen Osman-zâde Tâib, devlet adamları Kâmî ve Neyli, 
biyogragi yazarları Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddin ile Suyolcu-zâde Mehmed 
Necîb, tezkireci Safâî ile Sâlim, Mevlevi Esrar Dede, Fıtnat Zübeyde Hanım gibi 
değişik meslek ve meşrepten olan şair ve edipler yine bu dönemde yetişmişlerdir. 
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Nakşibendî tarikatine bağlı, hattat bir şair olan Mehmed Râsim Efendi, böyle 
bir kültürel ve tarihî ortam içerisinde yetişmiş ve eser vermiştir. Ömrünün tamamını 
İstanbul’da geçiren şair, Galatasarayı ve Topkapı Sarayı’nda meşk hocalığı gibi 
önemli vazifelerde bulunmuş ve çok sayıda talebe yetiştirmiştir. Kırımlı Tatar 
Ahmed Efendi’den el alarak Nakşibendî tarikatine intisab eden Mehmed Râsim 
Efendi’nin Nakşibendî, Halveti ve Mevlevi meşâyıhından oluşan geniş bir tasavvufı 
çevresi vardır. 

Mehmed Râsim Efendi, döneminin siyasî, sosyal, kültürel, edebî olay ve 
faaliyetlerine de kayıtsız kalmamış; devletin padişahından, yaşadığı muhitin esnafına 
kadar geniş bir çevreyle alâkadar olmuş ve eserlerinde onlara yer vermiştir. Şair, 
yetmiş yıllık hareketli ömrünün sonunda 1169 (1756) yılında vefat etmiş ve doğum 
yeri olan Eğrikapı semti dışındaki mezarlığa defnedilmiştir. 

XVIII. yüzyılın tanınmış hattatları arasında zikredilen Mehmed Râsim 
Efendi’nin önemli fakat ihmale uğrayan bir yönü edipliğidir. Bu çalışmada, onun 
edebiyat dünyasına olan katkısından bahsedilmiş ve şairliğine vurgu yapılmıştır. 
Ayrıca manzumelerini hüsn-i hat terimleriyle süslediği dile getirilmiştir. 

Şair, genel itibariyle tefekkür şairi Nâbî gibi hikemî şiirler kaleme alma 
gayretinde olmuş; fakat muhtemelen mahallileşme cereyanının da etkisiyle Nedim 
tarzı şiirler yazmaktan kendini alamamıştır. Mehmed Râsim Efendi, gerek çağdaşı, 
gerekse önceki dönemlerde yaşamış olan kalem erbabından beğenip takdir ettiği 
şahısların şiirlerini taştir ve tanzir ederek, onları övme inceliğinde bulunmuştur. 

Kaside, tarih kıt’ası, gazel, şarkı, tahmis vb. nevileri ihtiva eden Divançe 'nin 
dinî-tasavvufî bir muhtevaya sahip olduğu söylenemez. Râsim Efendi, şiirlerini daha 
çok bir divan şairi edasıyla kaleme almış; dinî-tasavvufî unsurlara çok fazla yer 
vermemiştir. Tevhid ve münacatın yer almadığı eserde sadece üç na’t bulunmaktadır. 
Azınlıkta olan dinî-tasavvufî kavramlar ise, genelde tarih kıt’alarmda şairin tasavvufî 
çevresini oluşturan tarikat ehlinden bahsedilirken kullanılmıştır. 

Arapça ve Farsça manzumeleri de bulunan şairin kaside alanında çok başarılı 
olduğu söylenemez. Eserleri, döneminin üslûbunu yansıtan Mehmed Râsim 
Efendi’nin, gazel vadisinde başarılı ve tarih düşünne sanatında usta olduğunu 
söylemek abartı olmayacaktır. 
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Edebî eserlerinin şöhret bulmamasının sebebi; mesleğinin hattatlık oluşu, bir 
sonraki yüzyılda edebiyatın çehresinin değişerek eskiye rağbetin azalması veya 
şiirlerinin ilim erbabınca orijinal bulunmayışı vs. olabilir. Mehmed Râsim Efendi, 
yukarıda ifade edildiği gibi özgün yanları bulunmasına rağmen, dönemin birinci sınıf 
şairlerinden sayılmasa bile, onun Divançe ’si görüş ve duyuşlarını ortaya koyması 
bakımından incelenmeye değer bir eserdir. 
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[Lügazlar ve Tarihler] 


[1 42a] 

1 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lün 

1 Yine sultânıma ihdâya seza 
Bir lüğaz yapdı letâfet-efzâ 

2 01 nedir kuyruğı var ağzı da var 
Bi-bedel cilve-nümâ hidmet-kâr 

3 Alsa âğüşına bir matlübı 
Eli üstünde tutar mahbübı 

4 Ateşi ser-keş iken ol dilber 
Rüzigâr ile anı zem eyler 

5 Bi-vefa meşreb imiş rindâne 
Meyli haşr itmedi bir canana 

6 Bir yalın yüzlü güzel görse eğer 
Çeker âğüşına mânend-i kemer 

7 Tarh ider dilberi kendi dâim 
Hacıyatmaz gibi dâim kâim 

2 

Me fâ ’ilün / me fa 'ilim / fe ’üliin 

1 Nedir ol dilber-i mevzün-kâmet 
Kulağı işitimez ‘ayn-ı hikmet 

2 Yanında herkesin bu muteberdir 
Ne-berd oldukda hammâl-i haberdir 

3 Ana karşu turursa ‘âşık-ı zâr 
İder hançerle ol sâ‘at zahım-dâr 


1 İ 42a; Y nüshasında yok. 

2 İ 42a; Y nüshasında yok. 
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4 Yer iki başlı ejder bu şehini 
Kaçar andan bulınca bâ-kemini 

5 Ne bilsün tire-dil bi-fehm-i iz‘ân 
Nedir işbu lüğazdan kaşd-ı yârân 

6 Nedir ol mürğ-i şayyâd-ı sebük-bâr 
Vücüdında kanadı kuyruğı var 

7 Hararet menba‘ıdır mübtelâya 
Sebebdir gâhi tahşil-i şafaya 

8 Ne hikmetdir anın efradı çokdur 
Garabet bunda kim her yerde yokdur 

9 Olur ba‘zısı akçeyle haride 
Uğurdur evvelide âhiride 

10 Lüğaz yapmakda yokdur i‘tiyâdım 
Bir üstada teşebbüşdür muradım 

3 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün /fe ’ülürı 

1 Nedir ol dilber-i ülfete meşreb 
Gehi zahirdedir mahıv olur hep 

2 Küçük büyük ana muhtaç u tâlib 
O da bir sim-behlü yâra râğıb 

3 Gezer elden ele bir yerde turmaz 
Biri âğüşa almasa oturmaz 

4 Kerih olsa ‘aceb mi cismi farzâ 
Temâşâ-yı cemâli hübdur ammâ 

5 Be-nâm üç harf ile ‘âlemde zâtı 
Güneşle yokdur anın ihtilâfı 


3 İ 42a; Y nüshasında yok. 
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6 


1 


2 


3 


4 


5 


6 


7 

[1 42b] 


1 


2 


3 


Lüğazda beyt-i tağlit ister amma 
Ne rüşendir bum eyle temaşa 

4 

Me fâ ’ililn / m e fâ ’ilün / fe ’ülün 

Nedir ol karanu ne turfa heybet 
İdinmiş güşe-i vahdetde ülfet 

Şu rütbe kibr ile olmuş hüveydâ 
Olur tâ sadra câlis ekşeriyyâ 

Edebden taşra çokdur işi anın 
Tamâm eyler işini dilberânın 

Ana meyi itse bir hüb-ı müsellem 
Dü-tâ eyler anın kaddini ol dem 

Olur hidmetde mahıv ana der-kâr 
Gehi ‘arz u vakârı eyler izhâr 

Bir ismi cinsi ile müşterekdir 
Biri ta‘bir yine beş harf gerekdir 

Bum idrâk iden erbâb-ı irfân 
Lüğaz fethinde olur merd-i meydân 

5 

Fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i liln 

Ol nedir ki şüret-i inşânda 
Kendi amınâ hilkat-i hayvânda 

Gerçi nahse oldı ru’yâda delil 
İsmi Sa‘d olmış ‘alâ vechi’l-cemü 

Kıl ile olmış vefâda hem-nevâ 
Mâr ile oynar gezerler dâimâ 


4 İ 42a; Y nüshasında yok. 

5 İ 42b; Y nüshasında yok. 
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4 Her kim anı şan‘atıyla şayd ider 
Şalıvirmez giçe gündüz kayd ider 

5 İsmi yüz kırk altıdır bi-iştibâh 
Rind ü kallâşa müşabih cilve-gâh 

6 Nısfı bade ‘aks-i nısfı oldı h“âb 
Söylemez virir işaretle cevâb 

7 Vâkı‘â bu memleketde az olur 
Nakl iderler anı lü‘bet-bâz olur 

6 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lün 

1 Nedir ol şahş-ı kaşiru’l-kâme 
Ekseri hidmet ider aklama 

2 Ayağında şanlı gerçi tomak 
Bilmez aşla hile yazmak okumak 

3 İşi sahhâka benizer görünür 
Çünki her kaşı hilâle sürinür 

4 Her kim eller ise vardır cs-^' jjd 
Yüzinin kiri elinin karası 

5 Hacıyatmaza müşâbih resmi 
Görinür iki kamerle ismi 

6 ‘Ulemâya ider ekser hidmet 
Gerçi kitâba da elzem elbet 

7 ‘Aded-i cümlesini eyle hisâb 
Cem‘i toksan beş ise ola şavâb 

8 Fârisi vü ‘Arabi Türki zebân 
Anı bir ismiyle söyle el’ân 


6 İ 42b; Y nüshasında yok. 
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9 Çıkarup resmini £ W nam 
İtmiş üstadı bu nâm ile be-nâm 

10 Bir lüğazdır ki ta‘rif-i Lebib 
Hâtıra gelmiş idi bir takrib 

7 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lün 

1 Ol nedir âdeme sermâyedir 
Her umürında anın hem-sâyedir 

2 Fi’l-hakika reh-nümâ-yı kârıdır 
Lik zann itme anı efkârıdır 

3 Kimse bilmez şüret-i mâhiyyetin 
Gördiler hayvânda vardır siretin 

4 Emr-i mahfîdir kıyâs itme hemân 
Cümlenin ma‘lümıdır söyler ‘ıyân 

5 Gerçi menhidir bu şüretden suâl 
Türki ismi şöhreti emr-i muhâl 

6 Elli dört oldı bu lafz-ı mu‘teber 
Fârisi ta‘bir olur ise eğer 

8 

Fâ ’i lâ tün / jâ ’i lâ tün/ fâ ’i lün 

1 Ol nedir ki ber-hevâ ma‘nâ gibi 
Lafzı var ma‘nâsı var güyâ gibi 

2 Söylenür dillerde her dürlü hemân 
Emr ü nehye hüsn ü kubha hem-zebân 


Vezinde sıkıntı var. 

7 İ 42b; Y nüshasında yok. 
Vezinde sıkıntı var 

8 İ 42b; Y nüshasında yok. 
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3 Ademi hayvanı her dem fark ider 
Üçi gelse bir yere virmez haber 

4 Sâile vâye bize sermâyedir 
Haşılı enfas-ile hem-sâyedir 

9 

Fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün/ ja ’i lün 

1 01 nedir ki iki şahş-ı bi-bedel 
Fi’l-hakika biri birinden güzel 

2 İkisinin de zuhürı ma‘deni 
Dâima ğâlib görürler birini 

3 İşleri ekser vakitde içtimâ ‘ 

Erle ‘avrat gibi eylerler cimâ‘ 

4 Cilveye âğâz iderlerse hemân 
Bunlara hem-dem olur bir köhne-cân 

5 Şevk-ile ol demde bir seyrân olur 
Ara yerde birisi süzân olur 

6 Darb-ı harbe benzemiş cünbişleri 
Hadd-i zâtında ‘abeşdir işleri 

[1 43a] 

7 Dâimâ biri ayakdâşın döger 
Şanına kim mağlübına nevbet değer 

8 Ara yerde mahv iderler şâlişi 
Hidmetin şâliş olurken bâ‘işi 

9 Birinin yüz başı bir hem-sâyesi 
Birinin üç başı var yüz pâyesi 

10 Biri gâhi sin-ile hem-ser-nümâ 
Tâ-i hattı rinde imlâsı sezâ 


9 İ 42b-43a; Y nüshasında yok. 
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11 Ekser isti‘mali eyyam-ı bahar 
Olsa müstahnel şitâda vechi var 

12 Haşılı bu üç ‘aded hem-hâl olur 
Cümleside birden isti‘mâl olur 

13 İkisi ol mertebe çekmez keder 
Dâima birisine olur zarar 

14 Şahne-i şammâ olursa bu lüğaz 
Ehl-i dilden sırrını ketm idemez 

15 Bir yere cem‘ olsa nâr ile türâb 
Gâlibâ çıkmak gerek bi-irtiyâb 

16 ‘Abd-i Rahmân bu kelâmı söyledi 
Bu Lebib-i bi-riyâ nazm eyledi 

10 

Fâ ’i lâ tün/ ja ’i lâ tün/ fâ ’i liln 

1 Ol nedir ki hâsıl olmış sebze-zâr 
İstemez mahşüline vakt-i bahâr 

2 Gâh siyâh olur ana reng-i bedid 
Gâh olur amınâ siyâh iken sefıd 

3 Evvelâ başdan idüp şeklin beyân 
Ser-be-ser her hem-sere hem-ser hemân 

4 Sell-i seyf idüp keserler ekseri 
Acımaz amınâ kesildikçe biri 

5 Rişte-i zibâya benzer hey’eti 
Dürlü dürlüdür zuhür-ı şüreti 

6 Er de ‘avrat da olur bi-irtiyâb 
Er de ‘avratdan ider mahva şitâb 


0 İ 43a; Y nüshasında yok. 
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7 Gah olur revnak virir hüsne seza 
Gâh olur noksan mahbübü’l-likâ 

8 Kimini tezyin iderler bi-bedel 
Defi oldı kiminin defi kesel 

9 İtme ism-i cinsine bari nazar 
Kendi gibi nev‘ini tatvil ider 

10 Her biri bir ism ile mümtaz olur 
Tâc-ı ser olursa ser-efrâz olur 

11 Eylemez eğer ricali ftibâr 
Vech-i diğerle iderse vechi var 

12 Tâc-ı zendir ziver-i behcet-nümâ 
Sünbüle teşbih iderler rü-nümâ 

13 Şi‘re benzer nazm-ile yazdı lüğaz 
Galiba fethi teemmül istemez 

11 

Fa ’i lâ tün / ja ’i lâ tün / fâ ’i liln 

1 Ol nedir ki şa‘ra-i şenfa misâl 
Müstediru’l-şekl olur bi-ihtimâl 

2 Şad hezârân oldı efrâdı anın 
Dürlü dürlü resm-i icâdı anın 

3 Kimi olmış ma‘deni kimi nebât 
Kâr u kesbi dâimâ oldı şebât 

4 Yüz çevirmez darb-ı harb-i düşmene 
Sine germiş zahm-dâr olsa yine 

5 Arkadaşıdır ricâl-i kuvvetin 
Kuvvet-i bâzüsı dest-i himmetin 


11 İ 43a; Y nüshasında yok. 
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6 


Gah olur rahş-ı silah-dara süvar 
Gâh olur hem-dest-i rnerd-i iktidar 


7 Guş-ı hayvana misal ca-be-ca 
Belki olur olsa teşbih seza 

8 Hiç oturmazken o bi-dest ‘aceb 
İsmine kâim dimişler bi-sebeb 

9 Nâfesi var elleri kanundadır 
Şanına ya ağzında ya burnındadır 

10 Evveli yüz elli oldı pâyesi 
Kakadır temsilinin sennâyesi 


[1 43b] 


12 


Eyyüb Sultânda Serây-ı Hümâyûnda Sebt Olan Selsebil 

Fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lün 

Yapılup Hân Ahmed içün nür-ı ‘ayn-ı bi-‘adil 
Cennet-i ‘adn oldı bezmi akdi ‘ayn-ı selsebil 

1124 


13 

Hasbi-i Karamani 

Me fâ ’iliin / m e fâ ’ilün / me fâ ’ilün / m e fâ ’ilün 

Gelüp iki melek güş eyledim hasbi didi târih 
Bisât-ı şadr-ı vâlâya sa‘id-i muktedi geldi 

(1)183 


12 İ(der) 43b; Y nüshasında yok. 

13 İ(der) 43b; Y nüshasında yok. 
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14 


Fe ’i la tün / fe ’i la tün / fe ’i lün 

Gülerek biri didi târihin 
Mescid-i binti Hamid-i şâni 

1183 

15 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün /fe ’ü lün 

1 Zamanında hudâvend-i cihanın 
Bedid oldı enama hande-rüyı 

2 O Sultân Ahmed-i şâlişdir ol kim 
Olup âfâka şâyi‘ nik hüyı 

3 Ne gelmişdir naziri bu cihâna 

Ne görmüşdür felek bu ‘adi ü cüyı 

4 Muvaffak bir vezir-i bi-‘adile 
Nizâm-ı hâl-i ‘âlem güft-i güyı 

5 Ki ya‘ni Hazret-i hem-nâm-ı hullet 
Ser-i kârıdır el-hak dil-rubüyı 

6 Ne Âşaf tab‘-ı pâki şafvetinden 
Değil câm-ı Cem ‘indinde gedüyı 

7 İdüp hân-zâde yalısını mevkıf 
Nişâne Âşaf-ı kerrüb-ı hüyı 

8 Bu mevki‘den alup ele tüfengi 
Nişâne aldı el-hak bir sebüyı 

9 Kolına kuvvet olsun ol Hıdivvin 
Urup darbıyla dehre çıkdı şuyı 

10 Cihâna oldı peyveste o demde 
Şadâ-yı âferin-i hây u hüyı 

14 İ(der) 43b; Y nüshasında yok. 

15 İ 43b; Y nüshasında yok. 
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11 Huda hıfz eylesün zat-ı şerifin 
Hemişe kahr ide böyle ‘adüyı 

12 Didim bir mışra‘-ı ber-ceste târih 
Tefekkürle iderken cüst-i cüyı 

13 Cihanı kıldı şür-efgen ol Âşaf 
Tüfeng ile kırup ‘ayn-ı sebüyı 

1132 

16 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fa ’iliin 

1 Medâr-ı şöhret-i levh u kalem münşi-i Tsâ-dem 
Muhammed Râşid-i Mehdi şiyem mhrir-i fazl-âyin 

2 Diriğâ kıldı hâke nakl-i raht-ı rihlet olmışken 
Anın şadr-ı Anatolıya zâtı mâye-i tezyin 

3 Du‘â idüp didim fevtinden âgâh olıcak târih 
İde Hak m esken in Râşid Efendi evc-i ‘illiyyin 

1148 


[1 44a] 


17 

Tarih-i Habeşi-zâde Berây-ı Rihlet Paşmakcı-zâde ‘Ali Efendi 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

1 Diriğâ devha-i şirin-nümâ-yı ala başımdan 
Yine bir servi yıkdı tünd-i bâd-ı dehr-i bed-mişâk 

2 Ki a‘ni rihlet idüp Hazret-i Müfti-i din-perver 
Dil-i ahbâbı süz-ı hasret ile eyledi ihrâk 

3 Makâmı bezm-i cennetde civâr-ı aşfiyâ olsun 
Revân-ı pâkini mesned-nişin-i kurb ide Hallâk 


16 İ(der) 43b; Y nüshasında yok. 

17 İ 44a; Y nüshasında yok. 
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4 Hakikat üzre salık olmışıdı işr-i ecdada 
Cebininde necâbet-pertevi eyler idi işrâk 

5 İdüp hal kurş-ı mihri kilk-i zer-i nakş-ı dilber-çarh 
Sezadır vaşf-ı zâtın eylese ârâyiş-i nüh-tâk 

6 Kefen-berdüş oldı reh-neverd-i Ka‘be-i vuslat 
İdüp şevk-i hitâb-ı irci ‘iye varını intak 

7 Yegâne zâtı gitdikde dinildi fevtine târih 
Bekâya göçdi es-Seyyid ‘Ali ol müfti-i âfâk 

1024 * 

18 

Hatt-ı Seng-i Mezâr-ı ‘Ali İdrisi Bayrâmi 

Fâ ’i lâ tün/ fa ’i lâ tün / fâ ’i liin 

1 Rihlet itdi ol ‘aziz-i muhterem 
Ravza-i cennât-i ‘adn ana harem 

2 Rahmet olsun didiler cümle ümem 
Nâmıdır Hâcı ‘Ali ‘âli-himem 

3 Hem Rebi‘ü’l-evvel ayın âhiri 
Bin yigirmi dört idi sâl-i rakam 

1024 

19 

Fâ ’i lâ tün / jâ ’i lâ tün / jâ ’i lâ tün /fâ ’i liin 

1 Seyyid-i ‘âli-neseb Hâşim Muhammed kân-ı fazl 
Kadre irüp ‘azm-i lirde vs oldı ana lâyiha 

2 Rüh-ı kudsiyle o şeb pervâz-ı ‘illiyyin idüp 
Hâtırıma iki târih oldı feyz-i sâniha 


Tarihin yan tarafında “sefer kıldı bekâya ” ibâresi var. Bu ibâre 9. tarih olan 1088’e de ait olabilir. 
IS İ 44a; Y nüshasında yok. 

|Q İ 44a; Y nüshasında yok. 
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3 Göçdi çün Haşim Efendi anı Rabbü’l-‘alemin 
Hem-civâr ide Habib-i Ekreme el-fatiha 

1088 ** 1088 


20 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lün 

1 Nedir ol câ-yı teferrüc fercâm 
Fi’l-aşıl oldı güzer-gâh-ı enam 

2 Açılur herkese bir kerre o bâb 
Bir dahi ‘avdet olmmak nâ-yâb 

3 İnebolıda olur nâmı şehir 
Bababurnunda bulunmaz ta‘bir 


4 Haş u ‘am anı bilürler amma 
Keşf ider nükte-i i‘lamını mâ 

5 Ol durur dâhil olan mârânı 
Şanına tiryâk-ı murabbâ anı 

6 Oldı bir âlet-i meşhüra enis 
Müteharrik ise de kendi celis 


7 İsmi ‘aks olsa olur matlubı 
‘ Arabiyyetde budur mektübı 


8 Vaşlı Beg eyledi ta‘rif-i tamam 
Şorsalar derdim ana ismi be-nâm 


[1 44b] 


21 


Fa ’i la tün /fa ’i la tün /fa ’i lün 


1 Ol ne şahib hanedir mihmanı çok 
Hânesinin hem der ü derbânı yok 


“leyle-i kadr” yazılı. 

20 İ 44a; Y nüshasında yok. 
İ 44b; Y nüshasında yok. 


21 
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2 Kurbet-i sultan-ile fahr eylemez 
Sırrını nâ-mahremâna söylemez 

3 Dâima tezyin ider endamını 
Şöhreti yok kimse bilmez nâmını 

4 Bir ğulâm-pâre kuruşdur ‘ârı yok 
Şehr içinde andan iri kârı yok 

5 Çâr ‘unsurdan değildir hilkati 
Hem bilinmez aslının mâhiyyeti 

6 Şüretâ bir şey’e teşbih eylesem 
Benzemez kat‘â yalan mı söylesem 

7 Meyvedir bir nev‘i yimekden biri 
Oğluna virmez anın-çün mâderi 

8 Hal idem dirsen eğer bu müşkili 
Fehm idersin kadr-i men deryâ dili 

22 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün /fa ’i liln 

1 Ol nedir kim Kastamoni bir koca 
Câm yok ammâ katı sevmeklice 

2 Yalını z yükrek değildir der-be-der 
Karnı büyük akça bakça bir bakar 

3 Koltuğına bir kişi anın girer 
Güşe-i bâzârı her sü gezdirir 

4 Tâ başında korlar ateş karnına 
Yidügini götürürler bumına 

5 Giydügi dâim gümüşli bir kabâ 
Başına üşer anın oğul baba 


22 İ 44b; Y nüshasında yok. 
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6 Bir ‘imaret şeyhi itseler olur 
Herkesin zira çanağın toldurur 

7 Ferveyi kış güni içinde giyer 
Dilkü dinmezse eğer keyfi gider 

8 Gayrı şey’ zan itmesün ehl-i kemâl 
Ana câm-ı bade dirlerse vebal 

9 Bu lüğazdan ne ola matlab diyen 
Sük-ı ‘attâr ana varsun isteyen 

10 Balata oğlında bulunmazsa ger 
Dilkü Hacı ‘Aliden alsun haber 

23 

Fâ ’i lâ tün/ fâ ’i lâ tün /Ja ’i liin 

1 Ol nedir kim iki yüzlü dil-rübâ 
Cismi yokdur ismi günden rüşenâ 

2 Arar isen bulunur insanda 
Yeryüzünden aşağı hayvanda 

3 Nefi ü zar tefrikına oldı sebeb 
Bende yokdur diyen olur bi-edeb 

4 Mürşid-âsâ toğrı söyler âdeme 
Halk tursun lâzım olur ‘âleme 

5 Tutmaz anın nuşhını ekser kişi 
İlerü varmaz anm-çün hiç işi 

6 Bu lüğaz ne ola diyü kıl niyâz 
Bulur isen sikkeyi mermerde kaz 


23 İ 44b; Y nüshasında yok. 
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24 


Fa ’i la tün/fa ’i la tiin /fa ’i lün 

1 01 ne kuşdur bâli yok var hanesi 
Ya‘ni serv üzre yapılmış İanesi 

2 Kısmetin hep turdığı yerde bulur 
Lânesinden uçsa bin pare olur 

3 Kâm alur nezzâresiyle çün keşef 
Dâm-ı kaydına düşen olur telef 

4 Düş olan şibbâke-i müjgânma 
El-vedâ‘ eyler o demde canına 

5 Kulağından mıhlı şan etmekcidir 
Bir karık babı gidi-tokmakcıdır 

6 Şarf-ı nakd-i nazresiyle ana küt 
Karada nân u ğanem deryada hüt 

7 Berde itselerdi nahl-i sür * 

Seyr olurdı belki o nezdik ü dür 

8 Lik şekli bahrde gayet donuk 
Sanki dikilmiş turur Avc bin Unuk 

9 Hâcib olmaz bu lüğaz pek çok söze 
İster isen görmege var Beykoza 

01 nedir kim ... 


24 İ 44b; Y nüshasında yok. 
Vezin eksiktir. 
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[Der-kenardaki İbareler] 

1 

Nevres 

Me fâ ’i lün /fe ’i lâ tün / me fâ ’i liln / fe ’i lün 

Nihâl-i bi-berem ü bâğıbân nemi-dânem 
Matir-i ebr-i bahar u hazân nemi-dânem 

2 

Rahmi 

Me fâ ’i lün /fe ’i lâ tün / me fâ ’i lün /fe ’i lün 

Zebân-ı hancer-i ân mümiyân nemi-dânem 
Vü gürz-i zahrn-ı dilem tercümân nemi-dânem 

3 

Râğıb 

Me fâ ’i lün /fe ’i lâ tün / me fâ ’i lün / fe ’i lün 

Hayâl-i merdüm-i yârem zebân nemi-dânem 
Hadeng-i ğamze-i şüham âmân nemi-dânem 

4 

Münif 

Me fâ ’i lün /fe ’i lâ tün / me fâ ’i lün /fe ’i lün 

Bülend-i seyr-i hayâlem mekân nemi-dânem 
Hümâ-yı himmetem ü âşiyân nemi-dânem 

5 

Necib 

Me fâ ’i lün /fe ’i lâ tün / me fâ ’i lün /fe ’i lün 

Rubüde ebrü-yı yârem kemân nemi-dânem 
Helâk-ı tir-i cefâyem emân nemi-dânem 


1 İ(der) 19a; Y nüshasında yok. 

2 İ(der) 19a; Y nüshasında yok. 

3 İ(der) 19a; Y nüshasında yok. 

4 İ(der) 19a; Y nüshasında yok. 

5 İ(der) 19a; Y nüshasında yok. 
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6 


Lâ 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fa ’ilün 

1 Şeb û' j' jÜû mihr ü hezâr-zâr çü me-güşüdem 
Dü ‘akd-i nâm-ver didem yeki tis‘în yeki ‘ışrin 

2 Men üftâde-i miskin[em] be-pâ-yı nik mi-reftem 
Ki her tis‘In sü-yı ‘ışrin ki her ışrin sü-yı tis‘în 


7 

Matla‘-ı Ğazâl-i Nesib-i Mevlevi 

Me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün / me fâ ’ilün 

O mihr ^j mey-i al ile pür-sâğar benânında 
Açılmış al-ı güldür ğonçe-i zanbak miyânında 


8 

Mâdih-i Merhum 

Mef’ü lil /fâ ’i lâ tü / me fâ ’ı lü /fâ ’i Hin 

Saki vü mâdih ü mey ü mutrib sebü vü câm 
Üç çifte zevrağile çeki[l]dik hisara dek 


9 

Mâdih 

Mef’ü lü /fâ ’i lâ tü / me fâ ’ı lü /fâ ’i Hin 

Hem-reng-i baht-ı mâdih-i zar oldılar diriğ 
Çeşm-i siyahı hâl-i ruhi zülf-i esvedi 


6 İ(der) 19a; Y nüshasında yok. 

7 İ(der) 19a; Y nüshasında yok. 

8 İ(der) 19a; Y nüshasında yok. 

9 İ(der) 19a; Y nüshasında yok. 
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10 


Lüğaz-ı Ferdi 

Fâ ’i lâ tün/ ja ’i lâ tün / fâ ’i liln 

1 Ol ne ‘akrebdir ki anın nişi var 
Hem otuz iki dişi var 

2 Serçe gözlüdür dahi beg yüzlüdür 
Âb-ı deryadır ki ğâyet tozludur 

3 Zevrak-âsâ şübhesiz şuda olur 
Mişl-i mâhi çıksa ger sudan ölür 

4 Hem keser balta uçar kuş yer içer 
Güyiyâ vahşidir âdemden kaçar 

5 Her ne renge istesen mişl-i zecâc 
Ginnede amma gürisne kamı aç 

6 Hamiledir şankine ‘avrat hemân 
Cismi yok olsa nola gözden nihân 

7 Bi-vuzü olmağ-ile kılmaz namaz 
Kimseden pervası yokdur bi-niyâz 

8 Bâlimiz oldukda mahrüru’l-mizâc 
Tıbbı bilmez eylemez hergiz ‘ilâç 

9 Yok yere zahmet çeküp sa‘y eyleme 
Bir lüğazdır bilür isen söyleme 

10 Çeşm-i süzandan geçer mi hiç fîl 
Hayli yerdir Üsküdâra Erdebil 


10 İ(der) 19b; Y nüshasında yok. 


232 



11 


Selim-i Tahrâni 

Fe ’i lâ tün / me fa ’i lün / fe ’i lün 

Matem ü sür-i in cihân-ı harâb 
Girye-i mest ü hande '• "n«j < s'n 


12 

Şâhib Efendi 

Me fâ ’ililn / me fâ ’i liin / me fâ ’ilün / me fa ’ilün 

Hisâb itdikçe dâğ-ı sine mecrühı sehiv itdim 
Şaydsa derd-i hecr-i yâr ne nâkışdır ne zâiddir 

208 208 


13 

Fâide 

. / . / . / . 

Lafz-ı selâm bir kelime-i ‘ Arabiyyedir ki cümlesi selâm 
Vü nısfı selâm vü rubhnın rub‘ı gitse selâm 
Vü rub‘ı selâm vü selâmdaki elfinin her yanı selâm 


14 

mine’ş-şu‘arâ 

. / . / . / . 

1 Üffin li-rizkı üffin lehü 

er-rızka bihi min şakkı tilke’l-kaşabe 

2 Yâ felemmâ yerfa‘u fi’t-tırâsi li-vechiye zenebe 
Mâ ‘arafe’l-mi skine illâ kâtibün zü metrabe 


11 İ(der) 20a; Y nüshasında yok. 

12 İ(der) 20a; Y nüshasında yok. 

13 İ(der) 20a; Y nüshasında yok. 

14 İ(der) 20a; Y nüshasında yok. 
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15 


Necib 

Fe ’i lâ tün / me ja ’i lün / fe ’i lün 

1 Ey kerimü’r-rahimi bi-enbâz 
İtmedin dil tazarru 1 a âğâz 

2 Rü-yı matlübı göster âsân-ter 
Eylesün lütfün ile nâz-ı niyaz 


16 

Mes’ele 

. / . / . / . 

Fi-imra’etin tezevvecet bi-erbea ezvâcen 

min külli vahidin minhüm nışfe mâlihi 

17 

Fehim 

. / . / . / . 

Mâhir-i ‘ilm-i gam ü hazen benim bu timâr 
Serfürü dâşte-i haclet iltizâmımdır 


18 

Hilâli 

. / . / . 

Şubh çün dâne-i encüm 
Esmâ-yı j dlui& meş‘aledüm 

İsm-i j* 


15 İ(der) 20a; Y nüshasında yok. 

16 İ(der) 20b; Y nüshasında yok. 

17 İ(der) 21a; Y nüshasında yok. 

18 İ(der) 21a; Y nüshasında yok. 
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19 


Fasih 

Mef’ü lii /fâ ’i lâ til / me fa ’ı lü/fâ ’i lün 

‘Üdi be-micmerem mene ey rüzigâr-ı dün 
Zin-rüy düd-ı âteş-i ahım me-kün hüzün 

‘Üdi be-micmerem mene razı ifşa eyledi ma‘nâsına 


20 

Vaşşâf 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün /fe ’i lün 

Bi-sühan çün sühan-ender sühan üfted-bâşed 
Sühan-ender sühanân ez-sühan ârâyi-i men 


21 

Şevket 

Fâ ’i lâ tün /fâ ’i lâ tün /fâ ’i lâ tün /fâ ’i lün 

Bi-başiret râ-küned şâhib-başiret bi-hodi 
Çeşm-i kör ez-tütiyâ-yı h“âb rüşen mi-şeved 


22 

Râğıb Paşa 

Fâ ’i lâ tün /fâ ’i lâ tün /fâ ’i lâ tün /fâ ’i lün 

Olmayınca tâ-nüvişte fıhris takdirde 
Ma‘nâ [vü] makşad bulınmaz nüsha-i tedbirde 


19 İ(der) 21a; Y nüshasında yok. 

20 İ(der) 21a; Y nüshasında yok. 

21 İ(der) 21a; Y nüshasında yok. 

22 İ(der) 21a; Y nüshasında yok. 

Bıı beyit. Koca Râgıb Paşa’nın gazellerinden birinin matla beytidir. Bilgi için bk. Râgıb Paşa, 
Divan, Bulak 1253, s. 49. 
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23 


Süı nâme-i Vehbi 

Mef’ü lil / m e fâ ’ilü / me ja ’ilii / fe ’ü Kın 

Bal bal diyerek geçdi nice dilber-i bakkal 
Bal vir diyü gül yanına düş sakına bak kal 


Mütenebbi 

24 


. / . / . / . 

1 Fe-lev semi‘ü fî-Mısra evşâf-i hallihi 
Le-mâ bezelü fı-süm-i Yüsufe min nakdin 

2 Levâmi Züleyhâ levra eyne cebinehü 
üja V bi’l-kat‘ı’l-kulübi ‘ale’l-eydi 


25 


. / . / . / . 

Ve mâ hüve illâ ravzu hüsnin ve hâlehü 
‘Ale’ş-şığari şahrüru bi-cânib-i salsâli 


26 

Lüğaz-ı Re’fet 

Fâ ’i lâ tiln / ja ’i lâ tün / ja ’i liin 

1 01 nedir kim meclise vinnez terah 

Meyle başı hoş değil mişl-i kadeh 


3 İ(der) 21a; Y nüshasında yok. 

Vehbî (Ö.1148/1736)’nin “1720’de Sultan III. Ahmed’in dört şehzadesinin sünnet düğünü ve üç 
kızının evlenmesi dolayısıyla yazdığı meşhur ve mensur bir Surnâme’si vardır ” Banarlı, a.g.e., s. 
750. Muhtemelen bu beyit de Sûmâme’ den alınmıştır. 

24 İ(der) 27b; Y nüshasında yok. 

25 İ(der) 27b, Y nüshasında yok. 

26 İ(der) 28a; Y nüshasında yok. 
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2 Dime bana sende var mey bende mey 
Dest-i sakide ya câm-ı bade mey 

3 Hâtıra gördükçe gelür çeşm-i yâr 
Şan vü sürh u sefîd ü alı var 

4 Gerçi kim bâlâda eyler meskeni 
Dâğ-ı hicrân ile pür l&j teni 

5 Pertev-i hurşid ile bulur ziyâ 
Oldığı me’vâyı eyler rüşenâ 

6 Keşf-i ğayb itdirmez aşlâ âdeme 
Mey kabül itse döner câm-ı ceme 

7 Mahrem eyler kendü u j J- j* 4-bj 
Farkı yokdur cisminin pâlüdeden 

8 Bu lüğaz hallin diyemem bir nefes 
Gözleri açılsa olurdı kafes 


27 

Fâ ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i liin 

Yazdı menkütın Lebibâ bende ger târih içün 
Şadr-ı Rüma virdi Feyzullâh Efendi zib ü fer 

1139 

28 

Me fâ ’ i liin / m e fâ ’ i liin / me fâ ’ i liin / m e fâ ’ i liin 

Okur Derviş Lebib-âsâ ziyâde bir güzel târih 
Bu ra‘nâ mekteb-i Sultân Mahmüd oldı nev-âbâd 

1153 


27 İ 30a; Y nüshasında yok 
2S İ 30a; Y nüshasında yok. 
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29 


Fe ’i la tün / fe ’i la tün / fe ’i la tün / fe ’i liin 

1 Binde bir düşdi bu mışrâ‘da mükemmel târih 
Oldı tahrir-i Lebib ile du‘â-güna eda 

2 Bi-riyâ söyledi ihlâş-ile hem-dem târih 
Emr-i mühründe muvaffak ola Hamza Paşa 

176 

30 

Fa ’i lâ tün / fa ’i lâ tün /fa ’i lâ tün /fa ’i liin 

1 Hâtif-i ğaybi Lebibâ bendene ilhâm-ile 
Söyledi bir mışra‘-ı târih el-hitâm 

2 Hâme-i mihriyle tâk-ı ‘arşa yazdsa sezâ 
Nâm-dâr oldı ‘Ali Paşa ile mühr-i benâm 

1144 

31 

Hâmid Hüseyin Paşa’nın 

Fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i lâ tün / fe ’i liin 

1 Didi hâtif varak-ı mihre yazıldı böyle 
Bi-nukat harf-ile târih bu beyt-i vâlâ 

2 Gazele oldı şeh-i güne vezir-i a‘zam 

Şadr-ı cem kevkebe Derviş Muhammed Paşa. 


29 İ 30a; Y nüshasında yok. 

30 İ 30a; Y nüshasında yok. 

31 İ(der) 32b; Y nüshasında yok. 
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